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 1. Návrat

	 

	 Když jsme se Rhys a já ukázali v osm ráno před domem mého ''bratra'' Matta, byl šťastný…. v tom smyslu, že byl rád, že jsem naživu a že jsem nezmizela na vždy.

	Přestože byl jinak naštvaný, nechal mě všechno mu vysvětlit, zatímco na mě celou dobu zíral se skrývaným vztekem.

	 Alespoň Mattovi jsem to musela říct. Má teta Maggie je mým poručníkem, ale nebyla tam, když jsme přijeli. Matt mi vysvětlil, že mě odjela hledat do Oregonu.

	 Neměla jsem tušení proč, ale z nějakého důvodu si myslela, že jsem utekla právě tam.

	 Když jsme se s Rhysem posadili na nedbale elegantní pohovku v Mattově obýváku, obklopeni stále ještě nevybalenými krabicemi z doby, kdy jsme se sem před dvěma měsíci přestěhovali, Matt před námi začal přecházet sem a tam.

	 „Stále to nechápu,“ řekl Matt. Zastavil se před námi s rukama založenýma na hrudi.

	 „Na tom není nic k nepochopení,“ trvala jsem si na svém a ukázala na Rhyse.

	 „Je to tvůj bratr! Je to dost zřejmé, když se na něj podíváš.“

	 Já mám tmavé, nezkrotně kudrnaté vlasy a mahagonové oči. Matt i Rhys mají oba vlasy barvy písku a safírové oči. Jejich tváře vypadali také mnohem otevřeněji a

	 oba měli ten samý, lehký úsměv. Rhys zíral na Matta ve zmateném úžasu, oči měl rozšířené a zračila se mu v nich bázeň.

	 „A jak bys to asi tak mohla vědět?“ Zeptal se Matt.

	 „Nevím, proč mi prostě nemůžeš věřit.“ Povzdechla jsem si a opřela si hlavu o gauč. „Nikdy jsem ti nelhala!“

	 „Právě jsi utekla z domova! Neměl jsem ani ponětí, kde jsi. To je zásadní porušení důvěry!“ Řval Matt.

	 Ani jeho hněv nedokázal zakrýt, jak moc ho to ranilo a jeho tělo vykazovalo známky stresu, kterému byl vystaven. Jsem si jistá, že když jsem zmizela, úplně se zhroutil. V obličeji byl vyhublý a bylo na něm znát vyčerpání, oči měl zarudlé a unavené a nejspíš zhubl deset kilo. Cítila jsem se provinile, ale neměla jsem na  vybranou.

	 Matt byl příliš posedlý mým bezpečím, což byl vedlejší efekt toho, že se mě má matka pokusila zabít. Jeho život se točil kolem mě takovým způsobem, až to bylo nezdravé. Neměl žádné přátele, zaměstnání, ani vlastní život.

	 „Musela jsem utéct! Okay?“ Rukou jsem si vjela do zacuchaných kudrn a zavrtěla jsem hlavou. „Nemůžu ti to vysvětlit. Odešla jsem kvůli svému i tvému bezpečí. Nevím, jestli bych teď tady vůbec měla být.“

	 „Bezpečí? Před čím utíkáš? Kde jsi byla?“ Ptal se Matt zoufale už poněkolikáté.

	 „Nemůžu ti to říct, Matte! Kéž bych mohla, ale nejde to!“

	 Nebyla jsem si jistá, zda by bylo legální říci mu o Trylle, nebo ne.

	 Předpokládala jsem, že vše co se jich týče, je tajné, ale zároveň mi nikdo vysloveně nezakázal hovořit o nich s někým zvenčí. Matt by mi stejně nikdy neuvěřil, takže ani nemělo smysl se o to pokoušet.

	 „Vážně jsi můj bratr,“ řekl Rhys potichu. Naklonil se dopředu, aby na Matta lépe viděl. „Je to tak zvláštní.“

	 „Jo, to je,“ souhlasil Matt. Nepohodlně se zavrtěl pod Rysovým pohledem, než se s vážným výrazem otočil ke mně. „Wendy, můžu si s tebou promluvit? O samotě?“

	 „Ehm, jistě.“ Podívala jsem se na Rhyse.

	 Rhys pochopil narážku a vstal. „Kde máte toaletu?“

	 „Tímhle směrem, za kuchyní,“ Matt ukázal doprava.

	 Rhys přikývl a usmál se na něj, poté odešel naznačeným směrem. Jakmile byl pryč, Matt se posadil na stolek přede mnou a ztišil hlas.

	 „Podívej, Wendy, nechápu co se děje. Nemám nejmenší tušení, kolik z toho, co jsi mi řekla je pravda, ale ten kluk je podle mě úplný podivín. Nechci ho ve svém domě, nevím, co tě to napadlo, přivést ho sem.“

	 „Je to tvůj bratr,“ řekla jsem unaveně. „Vážně, Matte. Já bych ti opravdu nikdy nelhala v něčem tak zásadním. Jsem si stoprocentně jistá, že je tvůj skutečný bratr.“

	 „Wendy….“ Matt si s povzdechem mnul čelo. „Vím, že tomu věříš. Ale jak to můžeš vědět. Myslím, že ti ten kluk natloukl do hlavy nějaké nesmysly.“

	 „Ne, to vážně neudělal. Rhys je ten nejčestnější člověk, kterého jsem kdy poznala, s výjimkou tebe. Což dává smysl, protože jste bratři,“ řekla jsem. „Prosím.

	 Dej mu šanci. Uvidíš.“

	 „A co jeho rodina?“ Zeptal se Matt. „Kdo ho vychovával posledních sedmnáct a půl roku? Nepohřešují ho? Nejsou snad jeho 'skutečnou' rodinou, nebo co?“

	 „Nebudou ho postrádat, věř mi. A mám tě radši,“ řekla jsem s úsměvem, ignorujíc jeho otázku.

	 Matt zavrtěl hlavou, neschopen se rozhodnout, co s tím vším má dělat. Vím, že z velké části Rhysovi nevěřil a chtěl ho vyhodit z domu, takže jsem ho obdivovala za jeho sebeovládání.

	 „Přál bych si, abys se mnou o tom všem jednala na rovinu,“ řekl. „Já jsem k tobě tak upřímný, jak jen to jde.“

	 Když se Rhys vrátil ze záchodu, Matt se ode mě odklonil a opatrně si ho prohlížel.

	 „Nemáte tu žádné rodinné fotografie,“ poznamenal Rhys, jak se rozhlížel po místnosti.

	 To byla pravda. Vážně jsme tu neměli vůbec žádné dekorace, ale nijak zvlášť jsme se nestarali o zvěčnění naší rodiny. Obzvláště Matt nebyl zrovna velkým fandou…ehm, jeho matky.  Měla jsem Rhysovi vysvětlit, že jeho matka je šílenec, zavřený v ústavu pro duševně choré. Takové věci je však těžké někomu vysvětlit, zvláště někomu tak citlivému, jako je Rhys.

	 „Jo, my na takové věci moc nejsme,“ řekla jsem, ve snaze změnit téma jsem vstala. „Jeli jsme celou noc, abychom se sem dostali. Jsem docela grogy. Co ty, Rhysi?“

	 „Ehm, jo, myslím, že jsem unavený.“ Rhys vypadal docela překvapený mým prohlášením. Ačkoli jsme nespali, vůbec nevypadal unaveně.

	 „Měli bychom se jít vyspat, promluvit si můžeme později.“

	 „Ach.“ Matt pomalu vstal. „Vy tady budete spát oba, co?“ Nejistě pohlédl na Rhyse a pak zpátky na mě.

	 „Jo.“ Přikývla jsem. „Vážně nemá kam jinam jít.“

	 „Aha.“ Mattovi se to evidentně nezamlouvalo, ale věděla jsem, že se bál odtud Rhyse vykopnout, abych nešla s ním. „Myslím, že Rhys může prozatím spát v mém pokoji.“

	 „Vážně?“ Rhys se snažil krotit své nadšení z pobytu v Mattově ložnici, ale bylo zcela evidentní.

	 Matt nás rozpačitě zavedl do našich pokojů. Můj pokoj zůstal tak jak byl, všechny věci zůstaly tam, kde jsem je před pár týdny zanechala. Když jsem se usadila, poslouchala jsem, jak spolu Rhys a Matt hovoří, cestou k Mattově ložnici.

	 Rhys ho žádal o vysvětlení i těch nejjednodušších věcí, což Matta frustrovalo a bylo mu to nepříjemné.

	 V době, kdy Matt přišel do mého pokoje, poté co konečně Rhyse ubytoval, už jsem byla převlečená do pyžama. Bylo obnošené, pohodlné a já ho milovala.

	 „Wendy, co se děje?“ Zašeptal Matt. Vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře, jakoby snad Rhys byl nějaký špion. „Kdo je ve skutečnosti ten kluk? A kde jsi byla?“

	 „Nemůžu ti říct, co se stalo, když jsem byla pryč. Nemůžeš mít prostě radost z toho, že jsem tady a v bezpečí?“

	 „Ne, vážně ne.“ Zavrtěl Matt hlavou. „Ten kluk není normální! Je ohromen každou maličkostí!“

	 „Je ohromen tebou,“ opravila jsem ho. „Nemáš ani tušení, jak je tohle pro něj vzrušující.“

	 „Nic z toho nedává smysl!“ Matt si prohrábl rukou vlasy.

	 „Vážně se potřebuju vyspat a je toho vážně hodně, co musíš vstřebat. Chápu to. Proč nejdeš zavolat Maggii? Dej jí vědět, že jsem v bezpečí. Já si teď trochu odpočinu a ty můžeš popřemýšlet o všem, co jsem ti řekla.“

	 Matt se vzdal, když viděl, že nemám v úmyslu ustoupit. „Dobrá. Ale raději přemýšlej o tom, že mi řekneš, o co tu jde doopravdy.“ Výraz v jeho modrých očích ztvrdl.

	 „Dobře,“ pokrčila jsem rameny. Mohla jsem o tom přemýšlet, ale stejně jsem mu to nemohla prozradit. „Jsem rád, že jsi doma,“ vyměkl Matt.

	 Na okamžik spustil svou obranu, odhalujíc, jak strašné to všechno pro něj bylo. Věděla jsem, že už se nikdy takhle nevypařím. Přišla jsem k němu a pevně ho objala.

	 Poté, co mi popřál dobrou noc, Matt odešel z mého pokoje a já vlezla do známého pohodlí své postele. Ve Föreningu jsem spala v obří posteli královských rozměrů, ale nějak jsem se tady, ve své úzké posteli, cítila mnohem lépe. Zavrtala jsem se hlouběji do peřin, s úlevou, že jsem opět někde, kde se cítím dobře.

	 Vždycky jsem tušila, že do své rodiny nepatřím a to i navzdory Mattově oddanosti ke mně. Matka mě téměř zabila, když mi bylo šest, prohlašujíc, že jsem zrůda a ne její dcera.

	 Ukázalo se, že měla pravdu.

	 Před několika měsíci jsem zjistila, že jsem podvrženec – dítě, které bylo tajně vyměněno za jiné dítě, víte? Konkrétně jsem byla při narození zaměněna s Rhysem Dahlem. Ukázalo se, že jsem Trylle. Trylle jsou v podstatě okázalí podvodníci se slabými superschopnostmi. Technicky vzato jsem trol, ale ne takové to zelené, strašidelné monstrum. Jsem normálního vzrůstu a poměrně pohledná. V kultuře  Trylle se podvrhování dětí praktikuje už po staletí. Cílem je zajistit, aby potomstvo  Trylle mělo to nejlepší možné dětství.

	 Ve Föreningu jsem princezna – Förening je takové společenství, nacházející se v Minnesotě, kde žijí Trylle. Má biologická matka, Elora, je královnou Trylle. Poté, co  jsem ve Föreningu strávila několik týdnů, rozhodla jsem se vrátit domů. Pro Eloru, jsem zklamáním. Zakázala mi vídat se s mužem, kterého miluji, Finnem Holmesem, jen proto, že nemá urozený původ. Utekla jsem a vzala s sebou Rhyse. Rhys byl ve  Föreningu asi ten jediný, kdo se ke mně choval mile a za to si zasloužil něco na oplátku. Přivedla jsem ho sem, aby se setkal s Mattem, protože to je jeho skutečný bratr, ne můj.

	 Samozřejmě jsem Mattovi nemohla o tom všem povědět. Myslel by si, že jsem úplně zešílela. S rostoucí ospalostí jsem si pomyslela, že je skvělé být zpátky doma.

	 Rhysovi trvalo jen deset minut, než mě vytrhl z mého pohodlí, když se mi vplížil do ložnice. Už jsem skoro spala, když mě probral zvuk otevíraných dveří.  Matt byl dole a pravděpodobně vyřizoval telefonát, který jsem mu navrhla, a kdyby  věděl, že je Rhys u mě, nejspíš by nás oba uškrtil.

	 „Wendy? Spíš?“ Zašeptal Rhys a opatrně se posadil na kraj postele. „Ano,“  zamumlala jsem.

	 „Promiň. Nemůžu usnout.“ Řekl Rhys. „Jak můžeš spát?“

	 „Pro mě to není až tak vzrušující. Předtím jsem tu bydlela, pamatuješ?“

	 „Jo, ale…“ Odmlčel se, nejspíš pro to, že ho nenapadal žádný argument. Náhle strnul a nadechl se. „Slyšela jsi to?“

	 „To, jak mluvíš? Ano, ale snažila jsem se ne-„ Než jsem stihla dokončit větu, uslyšela jsem to také. Šelest, který přicházel směrem od okna.

	 Vzhledem k tomu, že už jsem jednou musela utéct před opravdu zlými troly, známými jako Vittra, znepokojilo mě to. Překulila jsem se a doufala, že něco uvidím, ale záclony mi překážely ve výhledu.

	 Když se šelest změnil v bouchání, s bušícím srdcem jsem se posadila. Rhys na mě vrhl nervózní pohled. Slyšeli jsme, jak se okno otevřelo, a záclona zavlála ve větru.

	  

	
 2. Vyrušení

	 

	Vstoupil do mého pokoje jedním elegantním pohybem, jako kdyby na vcházení oknem do ložnice nebylo nic divného. Černé vlasy měl uhlazené dozadu, ale na tvářích mu rašilo strništně, takže vypadal ještě víc sexy. Oči měl tak tmavé, až byly skoro černé a vrhl jimi kritický pohled na Rhyse, předtím, než svůj pohled upřel na mě, díky čemuž jsem zapomněla i dýchat.

	 Do pokoje se mi vplížil Finn Holmes.

	 Vypadal ohromně, tak jako vždy. Byla jsem tak ráda, že ho vidím, že jsem téměř zapomněla, jak moc jsem na něj naštvaná.  Když jsem viděla Finna naposledy, ve Föreningu, vyplížil se mi z ložnice, po dohodě s mou matkou. Elora mu dovolila strávit se mnou ještě jednu, poslední noc,  před tím, než odejde. Navždy.

	 Jen jsme se líbali, ale Finn dodržel úmluvu a nechal mě napospas Eloře. Ani se neobtěžoval rozloučit. Nebojoval za mě, ani se mě nesnažil přesvědčit, abych s ním  utekla. Prostě se jen vypařil, takže bylo na Eloře, aby mi vysvětlila, co se stalo.

	 „Co tady děláš?“ Zeptal se Rhys a Finn ode mě odtrhl oči a zamračil se na něj.

	 „Přišel jsem vyzvednout princeznu, co jiného,“ Finn se snažil udržet svůj

	 výraz i hlas bez emocí, ale bylo na něm znát podráždění.

	 „No, to jo, ale….myslel jsem, že tě Elora propustila.“ Svým neohrabaným  chováním Rhys jen podněcoval Finův vztek. „Chci říct….slyšel jsem to říkat lidi ve  Föreningu, že už nemáš dovoleno být poblíž Wendy.“

	 Po Rysových slovech se Finn ještě více napjal, zatnul čelist a Rhys sklopil oči k zemi.

	 „To je pravda,“ přiznal Finn, jakmile se uklidnil natolik, aby mohl mluvit.

	 „Právě jsem se chystal odejít, když jsem zaslechl, že jste vy dva v noci zmizeli. Elora  rozhodovala o tom, kdo se nejvíc hodí na stopování Wendy, ale myslel jsem si, že bude v jejím nejlepším zájmu, když za ní půjdu já, kdyby jí náhodou pronásledovali  Vittra.

	 Rhys otevřel ústa, aby protestoval, ale Finn ho přerušil.

	 „Všichni víme, že jsi odvedl skvělou práci, když jsi jí chránil na plese,“ řekl Finn. „Kdybych se neukázal, byli by tě při její ochraně zabili.“

	 „Já vím, že Vittra jsou hrozbou!“ Odsekl Rhys a zněl při tom zmateně.

	 Když jsem uslyšela zmatek v jeho hlase, vyskočila jsem z postele, abych zakročila. Rhys souhlasil s Finnem ohledně Vittrů, což byl důvod, proč nemohl přijít na to, proč se ode mě nechal přemluvit, abychom šli sem.

	 Pravda byla ta, že Rhys nesouhlasil s tím, abychom sem šli. Chtěl se setkat s Mattem, ale byl neoblomný, co se týče mého bezpečí a odmítl mě nechat odejít z bezpečí společenství.

	 Naneštěstí pro Rhyse jsem měla schopnost 'přesvědčování'. Když jsem se na někoho podívala a myslela na to, co chci, aby udělal, tak to ten dotyčný nakonec opravdu udělal, ať už chtěl, či nikoli. Takto jsem Rhyse přesvědčila, aby se mnou utekl a musela jsem rychle něco

	 říct, než si uvědomí, co jsem udělala.

	 „Vittra ztratili v boji mnoho stopařů,“ prohodila jsem. „Myslím, že se zrovna  nepohrnou do dalšího. Kromě toho, jsem si jistá, že už je unavuje se za mnou honit.“

	 „To je velmi nepravděpodobné,“ Finn přimhouřil oči, studujíc Rhysův zmatek  a pak se na mě ponuře podíval. Přišel na to, jak jsem přinutila Rhyse odejít. „Wendy, copak se vůbec nestaráš o své bezpečí?“

	 „Nejspíš se starám víc než ty.“ Zkřížila jsem si ruce na hrudi. „Zrovna jsi odcházel za jinou prací. Kdybych počkala ještě jeden den, ani bys nevěděl, že jsem pryč.“

	 „Udělala jsi to, abys upoutala mou pozornost?“ Odsekl Finn. Oči mu plály a já ještě nikdy nezažila, že by se na mě takhle moc zlobil. „Nevím, kolikrát ti to ještě budu muset vysvětlovat! Jsi princezna! Já jsem nicka! Musíš na mě zapomenout!“

	 „Co se děje?“ Křičel Matt od schodů.

	 Slyšel nás, jak se hádáme. Kdyby sem přišel a nachytal Finna v mém pokoji,  bylo by to velice, opravdu velice zlé.

	 „Půjdu ho….rozptýlit.“ Rhys se na mě podíval, aby se ujistil, že je to tak v pořádku a já přikývla. Vyrazil ke dveřím, říkajíc Mattovi něco o tom, jak je tenhle dům úžasný a jejich hlasy se vytrácely, jak scházeli dolů po schodech.  Zastrčila jsem si vlasy za ucho a odmítla se na Finna podívat. Bylo dost těžké

	 uvěřit tomu, že když jsme se viděli naposledy, líbal mě tak vášnivě, až jsem nemohla popadnout dech. Vzpomínala jsem na to, jak mě jeho vousy škrábaly na tvářích a jak se jeho rty tiskly na mé.  Náhle jsem ho za tyhle vzpomínky nenáviděla, nenáviděla jsem vše, co mě  nutilo myslet na to, jak moc ho chci znovu políbit.

	 „Nejsi tu v bezpečí, Wendy,“ naléhal Finn potichu.

	 „Nikam s tebou nejdu.“

	 „Nemůžeš tady zůstat. Nedovolím to.“

	 „Tak ty to nedovolíš?“ Posmívala jsem se mu. „Jsem princezna, pamatuješ?

	 Kdo si myslíš, že jsi, abys mi mohl něco zakazovat? Už nejsi ani můj stopař. Jsi jenom nějaký úchylný šmírák.“

	 Vyznělo to mnohem krutěji, než jsem zamýšlela. Ne, že by cokoli, co jsem kdy řekla, někdy Finna ranilo. Jen na mě vyrovnaně hleděl, ani ho to nevyvedlo z míry.

	 „Věděl jsem, že tě najdu rychleji, než ostatní. Pokud se nechceš vrátit domů se mnou, pak je to v pořádku,“ řekl Finn. „Za chvíli tu bude jiný stopař, tak můžeš jít s ním. Jen tu s tebou počkám, dokud nepřijede, kvůli tvému bezpečí.“

	 „Tady vůbec nejde o tebe, Finne!“ Odsekla jsem mu. Hrál v tom větší roli, než bych mu kdy byla ochotna přiznat, ale skutečně to nebylo jen o něm. Nenáviděla jsem svou matku, svůj titul, dům, všechno. Nechtěla jsem být princeznou. „Neodejdu s nikým!“

	 Finn se na mě dlouze zahleděl a snažil se pochopit, o co tu jde. Pod jeho upřeným pohledem jsem musela bojovat s nutkáním se vrtět. V očích se mu na okamžik zablesklo a jeho výraz ztvrdl.

	 „Jde tu o toho mänskliga?“ Zeptal se Finn, odkazujíc na Rhyse. „Myslel jsem, že jsem ti říkal, aby ses od něj držela dál.“ Mänskligové byli lidské děti, vyměněné při porodu za děti Trylle. V hierarchii  Trylle byly na nejnižší pozici a pokud by někdo načapal princeznu s jedním z nich, byli by oba navždy vyhoštěni. Ne, že by mě to zajímalo, ale to co jsem k Rhysovi  cítila, bylo čistě platonické.

	 „S Rhysem to nemá nic společného. Jen jsem si myslela, že by rád poznal svoji rodinu.“ Pokrčila jsem rameny. „Je to určitě lepší, než žít v tom stupidním domě s Elorou.“

	 „Dobrá. Pak tady může zůstat.“ Přikývl Finn. „Matt a Rhys jsou vyřešeni. Teď můžeme jet domu.“

	 „To není můj domov. Já mám svůj domov tady!“ Zeširoka jsem ukázala na svůj pokoj. „Nikam nejdu, Finne.“

	 „Tady nejsi v bezpečí.“ Přistoupil ke mně o krok blíže, protože věděl, jaký účinek na mě má jeho přítomnost. Ztišil hlas a zahleděl se mi do očí. „Viděla jsi, co  Vittra udělali ve Föreningu. Vyšlou za tebou armádu, Wendy.“ Položil ruce na mé paže, tak silné a hřejivé. „Nezastaví se, dokud tě nedostanou.“

	 „Proč? Proč by se neměli zastavit?“ Zeptala jsem se. „Určitě existují Trylle, ke kterým se dostanou snáze, nežli ke mně. A co je na tom, že jsem princezna? Když se nevrátím, Elora mě někým nahradí. Jsem postradatelná.“

	 „Jsi mnohem mocnější, než si myslíš.“

	 „Co to vůbec znamená?“ Zeptala jsem se.

	 Než mi stihl odpovědět, ozval se nějaký zvuk ze střechy u okna. Finn mě popadl za paži a strčil mě do otevřené skříně, schovávajíc mě uvnitř. Rozhodně mě nijak nenadchlo, být vhozena do skříně, jejíž dveře se mi zabouchly přímo před nosem, ale věděla jsem, že to udělal jen proto, aby mě chránil.

	 Otevřela jsem dveře jen na skulinu, abych viděla, co se děje a abych mohla zasáhnout, kdyby to bylo nutné. I když jsem byla na Finna naštvaná, nikdy bych nedovolila, aby byl kvůli mně zraněn. Už nikdy víc.

	 Finn stál kousek od okna. Oči mu zářily a byl napjatý v ramenou, ale když se postava vyškrábala do okna, jen se začal pošklebovat.

	 Vcházející děcko zakoplo o okenní římsu. Mělo na sobě upnuté džínsy a fialové boty s rozvázanými tkaničkami. Finn se nad ním tyčil a unaveně na něj shlížel.

	 „Hej, co tady děláš?“ Odstranil si ofinu z očí a upravil si bundu. Měl ji zapnutou až ke krku a její spodní část sahala k horní části jeho kalhot. Když se sehnul, nebo pohnul, vyjela mu nahoru.

	 „Jsem tu pro princeznu. Poslali tě pro ni?“ Finn vyklenul obočí. „Elora si vážně myslela, že jí budeš schopen přivézt zpět?“

	 „Hele, já jsem dobrý stopař. Přivedl jsem víc lidí než ty!“

	 „Ale jenom díky tomu, že jsi o sedm let starší,“ odpověděl Finn. To znamenalo, že tomu nemotorovi je už dvacet sedm let. Vypadal ale mnohem mladší.

	 „To je fuk. Elora vybrala mě. Koukej se s tím vyrovnat.“ Kluk zavrtěl hlavou.

	 „Co? Žárlíš nebo co?“

	 „Nebuď směšný.“

	 „Tak kde je vlastně princezna?“ Rozhlédl se po pokoji. 

	„Kvůli tomuhle utekla?“

	„Tohle je můj pokoj!“ Vyšla jsem ze skříně a nový stopař úlekem nadskočil.

	 „Nemusíš se hned chovat povýšeně.“

	 „Ehm, promiň,“ zarazil se a zčervenal. „Omlouvám se, princezno.“ Nejistě se na mě usmál a lehce se mi uklonil. „Jmenuji se Duncan Janssen a jsem vám k službám.“

	 „Už nejsem princezna a nikam s tebou nejdu,“ řekla jsem. „Právě jsem to vysvětlila Finnovi.“

	 „Cože?“ Duncan se nejistě podíval na Finna, zatímco si znovu upravoval bundu. Finn seděl na kraji mé postele a nic neříkal. „Musíte jít, princezno. Není to tu pro vás bezpečné.“

	 „To je mi jedno.“ Pokrčila jsem rameny. „Raději zkusím své šance tady.“

	 „V paláci to nemůže být zas až tak špatné.“ Duncan byl první člověk, kterého jsem slyšela skutečně nazývat Elořin dům palácem, i když to bylo správné označení.

	 „Jste princezna. Máte vše, co si můžete přát.“

	 „Nikam nejdu. Můžeš říct Eloře, že ses vážně snažil, ale já jsem tě odmítla.“

	 Duncan se znovu zahleděl na Finna, žádajíc ho o pomoc. Ten pokrčil rameny, až mě jeho nezájem vyděsil. Sice jsem již vyjádřila své rozhodnutí, ale nečekala jsem, že mě poslechne. Vypadal, že se skutečně domnívá, že jsem v nebezpečí, i když já si to nemyslela.

	 „Nemůže tu zůstat!“ Začal Duncan odůvodňovat Finnovi.

	 „Myslíš si, že s tebou nesouhlasím?“ Nadzvedl Finn obočí.

	 „Myslím si, že moc nepomáháš,“ upřesnil Duncan. Pohrával si s bundou a pokračoval v zírání na Finna.

	 „Co chceš, abych jí řekl, z toho, co tu ještě nezaznělo?“ Zeptal se Finn a zněl překvapivě bezmocně.

	 „Takže říkáš, že ji tady necháme?“ Otázal se Duncan pochybovačně.

	 „Jsem tu s vámi. Vážně se mi moc nezamlouvá, že o mně mluvíte, jako bych tu  nebyla,“ řekla jsem.

	 „Pokud tady chce zůstat, pak tady zůstane,“ ignoroval mě Finn. Duncan se přesunul a pohlédl na mě. „Nebudeme jí unášet. Což nám neponechává mnoho prostoru.“

	 „Nemůžeš třeba….“ Duncan ztišil hlas a pohrával si se zipem u bundy.

	 „…. Však víš, nějak ji přesvědčit?“

	 Informace o Finnově náklonnosti ke mně se musela rozšířit po celém společenství. Rozzuřeně jsem odmítla nechat proti sobě využít své city k Finnovi.

	 „Nic mě nemůže přesvědčit,“ odsekla jsem jedovatě.

	 „Vidíš?“ Finn pokynul mým směrem. S povzdechem si stoupl. „Měli bychom se vydat zpět.“

	 „Vážně?“ Nedokázala jsem skrýt šok ve svém hlase.

	 „Jo, vážně?“ Zopakoval Duncan.

	 „Řekla jsi, že neexistuje nic, co by tě mohlo přesvědčit. To už neplatí?“ Finn se ke mně otočil. Hlas měl naplněný nadějí, ale v očích mu hrál výsměch. Rozhodně jsem zavrtěla hlavou. „Pak už nemám co dodat.“

	„Finne-„ Duncan začal protestovat, ale Finn ho zastavil zdvižením ruky.

	„Je to princeznino přání.“

	Duncan se na Finna skepticky zahleděl, nejspíš si stejně jako já myslel, že jde o nějaký trik. Určitě tu bylo něco, co mi nedocházelo, protože Finn by mě jen tak neopustil. Jistě, přesně to samé udělal před pár dny, ale jen proto, že si myslel, že je to pro mě to nejlepší.

	 „Ale Finne-„ Zkoušel to Duncan znovu, ale Fin ho jen odbyl mávnutím ruky.

	 „Musíme jít. Jinak si nás její 'bratr' brzy všimne,“ řekl Finn.

	 Podívala jsem se na zavřené dveře do pokoje, jakoby Matt číhal hned za nimi.  Když se Finn s Mattem setkali naposledy, nedopadlo to zrovna nejlépe a já si netoužila tuto zkušenost zopakovat.

	 „Fajn, ale…“ Duncan to vzdal, když si uvědomil, že nemá, čím by nám oběma mohl vyhrožovat. Ještě se mi rychle uklonil. „Princezno. Jsem si jistý, že se znovu setkáme.“

	 „Možná,“ pokrčila jsem rameny.

	 Duncan při vylézání oknem prakticky spadl na střechu, Finn stál za ním a pomáhal mu, aby se náhodou omylem nezabil.

	 Poté, co byl Duncan venku, napůl seskočil, napůl spadl ze střechy. Finn ho chvíli s obavami sledoval, držíc mou záclonu roztaženou, ale nešel hned bezprostředně za ním.

	 Místo toho se napřímil a podíval se na mě. Můj vztek i odhodlání začaly ochabovat. Část mně pořád věřila, že by Finn jen tak neodešel.

	 „Až vylezu z okna, zavři ho za mnou,“ přikázal Finn. „Ujisti se, že všechny dveře jsou zamčené a nikdy nechoď nikam sama. V noci nikam nevycházej, a pokud to bude možné, tak s sebou ber všude Matta a Rhyse.“ Na chvíli se zahleděl do dáli a o něčem přemýšlel.

	 „Ačkoli ani jeden z nich není nic moc…“ Jeho mumlání ustalo a jeho oči se znovu vpily do mých. Měl prosebný výraz v obličeji, pozvedl ruku, jakoby se mě chystal dotknout, ale pak ji zase nechal klesnout. „Musíš být opatrná.“

	 „Dobře,“ slíbila jsem mu.

	 Finn stál přímo přede mnou a já cítila teplo, sálající z jeho těla a také jeho kolínskou. Upíral na mne své oči a já si vzpomněla, jak jsem se cítila, když zajel prsty do mých vlasů a držel mě u sebe tak blízko, že jsem nemohla dýchat.

	 Byl tak silný, s takovou sebekontrolou. V několika málo okamžicích se nechal unést svou vášní ke mně, což byl ten nejúžasnější, dech beroucí pocit, jaký jsem kdy měla.

	 Nechtěla jsem, aby odešel a ani on nechtěl odejít. Ale oba jsme se už rozhodli a nebyli jsme ochotni svá rozhodnutí změnit. Ještě jednou přikývl, přerušil náš oční kontakt, pak se otočil a vylezl oknem ven. Duncan čekal u stromu a Finn ladně seskočil na zem. Pak musel přesvědčit Duncana, kterému se nechtělo odejít, aby se vzdálil od domu.

	 Když dorazili k živému plotu, oddělujícímu náš trávník od sousedovic, Finn se rozhlédl kolem, aby se ujistil, že se poblíž nikdo nenachází. Aniž by se na mě třeba  jenom podíval, on i Duncan se otočili a zmizeli.

	 Zavřela jsem okno a bezpečně ho zamkla, tak jak mi nařídil. Sledovat ho, jak odchází, mi působilo nesnesitelnou bolest. I když už to předtím udělal, pořád jsem nedokázala pochopit, že mě skutečně opustil a přesvědčil Duncana, aby také odešel.

	 Když ho tak znepokojovali Vittra, tak proč mě tu nechal takhle bez ochrany?

	Nakonec mi to došlo. Finn by mě tu nikdy nenechal nechráněnou, bez ohledu na to, co bych chtěla já, nebo kdokoli jiný. Jakmile si uvědomil, že s ním nepůjdu, nechtěl ztrácet čas dohadováním. Počká, dokud si to nerozmyslím, nebo…

	 Pečlivě jsem zatáhla závěsy. Nesnášela jsem špehování, ale nějakým podivným způsobem mě uklidňovalo, když jsem věděla, že na mě Finn dohlíží. Protože jsem měla dlouho otevřené okno, v pokoji začalo být chladno, tak jsem přešla

	 ke skříni a vytáhla huňatý svetr. Adrenalin z toho, že vidím Finna, který mě držel vzhůru, mě opustil a já se těšila, až se schoulím do postele, i kdybych nemohla usnout.

	 Uvelebila jsem se do postele a marně se snažila zapomenut na Finna. Během několika minut jsem zespoda uslyšela bouchání. Matt zařval, ale během chvilky se odmlčel a celý dům se pohroužil do naprostého ticha.

	 Vyskočila jsem a běžela ke dveřím. S třesoucíma se rukama jsem otevřela, v naději, že se třeba Finn snažil proplížit zpět, ale měl menší nedorozumění s Mattem.

	 A pak jsem uslyšela křičet Rhyse.

	 

	
 3. Bez citu

	 

	Rhys utichl. Sotva jsem stihla vykročit z pokoje, uslyšela jsem dupání po schodech a než jsem stačila zareagovat, byla tam.

	Kyra, stopařka z kmene Vittra se objevila na odpočívadle. Tmavé vlasy měla krátce sestříhané a měla na sobě dlouhou, černou, koženou bundu. Chytla se zábradlí a sehnula se dolů. Jakmile mě uviděla, ušklíbla se a ukázala mnohem víc zubů, než by měl kterýkoli člověk mít.

	 Spěchala jsem k ní, doufajíc v moment překvapení, ale měla jsem smůlu.

	 Uskočila dřív, než jsem se stihla přiblížit a nakopla mě do břicha. Odletěla jsem o kus dál, dramaticky si svírajíc žaludek, a když se znovu přiblížila, praštila jsem jí.

	 Kyra nebyla ani na okamžik ohromená. Oplatila mi to ještě tvrdším úderem do obličeje. Když jsem upadla, s úsměvem si nade mě stoupla a krev jí přitom kapala z rozbitého nosu.

	 Škrábala jsem se na nohy, když mě popadla za vlasy a škubla se mnou.

	 Nakopla jsem jí, zatímco mě zvedala a ona mě odměnila tak tvrdým kopancem do boku, až jsem vykřikla. Kyra se tomu smála a kopla do mě znovu. Tentokrát se mi zatmělo před očima a vše na chvíli zmizelo. V uších mi hučelo a jen tak tak jsem zůstávala při vědomí.

	 „Dost!“ Zakřičel silný hlas.

	 Zamrkala jsem, a když se mi podařilo nadzdvihnout oteklá víčka, uviděla jsem muže, běžícího zespoda směrem ke Kyře. Byl vysoký a pod černým svetrem i dobře osvalený. Kyra mě pustila, když se dostal na vrchol schodiště.

	„Nemůžu jí ve skutečnosti ublížit, Loki,“ řekla Kyra tónem, který hraničil s fňukáním.  Znovu jsem se pokusila dostat na nohy, i když jsem měla mírnou závrať a ona  mě znovu skopla zpátky.

	 „Nech toho,“ vyštěkl na ni. Ušklíbla se a o krok odstoupila.

	Tyčil se přímo nade mnou a pak poklekl. Mohla jsem se od něj začít plazit dál, ale nedostala bych se daleko. Naklonil hlavu a zvědavě se na mě podíval.

	 „Tak kvůli tobě je všechen ten rozruch,“ přemýšlel.

	Natáhl se a vzal můj obličej do dlaní. Nikoli bolestivě, ale donutil mě se na něj podívat. Jeho karamelové oči se na mě upíraly a já se chtěla dívat jinam, ale nešlo to.

	Zahalila mě podivná mlha, a i když jsem byla vyděšená, cítila jsem, jak se mé tělo uvolňuje a ztrácí svou schopnost bojovat. Víčka mi náhle ztěžkla, nebyla jsem schopná udržet oči otevřené a usnula jsem. Zdálo se mi o vodě, ale nic konkrétního, co bych si pamatovala. Zmocnil se mě chlad, jako kdybych měla zimnici, i když tomu tak nebylo. Přesto jsem měla tváře teplé a opřené o něco měkkého.

	„Chceš mi říct, že je princezna?“ Zeptal se Matt a jeho hlas nade mnou zaburácel. Ležela jsem mu na nohách, a čím víc jsem byla vzhůru, tím víc jsem si uvědomovala, jak strašně mě bolí celé tělo.

	„Není tak těžké tomu uvěřit, vážně,“ řekl Rhys. Jeho hlas zazníval odněkud z druhé strany místnosti. „Jakmile pochopíš všechny ty věci ohledně Trylle, je snadné přijmout tu část s princeznou.“

	„Už si nejsem jistý, čemu mám věřit,“ přiznal Matt.

	 S potížemi se mi podařilo otevřít oči. Víčka jsem měla nepřirozeně těžká a měla jsem oteklé jedno oko, jak mě do něj Kyra praštila. Místnost jsem viděla rozmlženě, tak jsem zamrkala, abych zaostřila.

	 Když se mi konečně vyčistil zrak, nedokázala jsem pochopit, co to vidím. Podlaha byla pokryta špínou a zdi tvořily šedé a hnědé kameny, které vypadaly vlhce a staře. Připomínalo mi to staré sklepení….nebo vězení.

	 Rhys přecházel z jedné strany místnosti na druhou a na tváři měl čerstvé podlitiny. Pokusila jsem se posadit, ale bolelo mě celé tělo a hlava se mi nepříjemně točila.

	 „Hej, pomalu,“ řekl Matt, položil mi ruku na rameno, ale já ho neposlouchala. Zdvihla jsem se do sedu. Vyžadovalo to mnohem víc úsilí, než normálně a já se zašklebila, když jsem se přela o zeď, vedle něj.

	 „Jsi vzhůru“ Usmál se Rhys. Byl pravděpodobně jediný člověk na světě, který se v takové situaci dokázal radovat.  „Jak se cítíš?“ Zeptal se Matt. Neměl na sobě žádné modřiny, ani jiná viditelná zranění, ale byl lepším bojovníkem, než Rhys a já.

	 „Výborně,“ lhala jsem skrz zaťaté zuby, protože mě bolelo i dýchat. Podle bolesti, která mi vystřelovala v oblasti bránice, bych řekla, že mám zlomené nějaké žebro, ale nechtěla jsem Matta znepokojovat. „Co se děje? Kde to jsme?“

	„Doufal jsem, že ty nám to objasníš,“ řekl Matt.

	„Už jsem mu to řekl, ale nevěřil mi,“ prohlásil Rhys.

	„Kde tedy jsme?“ Zeptala jsem se Rhyse a Matt si odfrknul.

	„Nejsem si úplně jistý,“ zavrtěl Rhys hlavou. „V paláci Vittra. Myslím, že by to mohlo být v Coloradu.“

	„Myslela jsem si to,“ povzdechla jsem. „Poznala jsem, že to jsou Vittra, kdo zaútočil na dům, protože Kyra už po mě šla i několikrát před tím.“

	„Cože?“ Mattovi oči se nevěřícně rozšířily. „Tito lidé už po tobě někdy šli?“

	„Jo, to oni jsou důvod, proč jsem musela odejít.“ Zavřela jsem oči, protože bylo bolestivé, mít je otevřené. Všechno se se mnou začalo točit.

	 „Říkal jsem ti to,“ řekl Rhys Mattovi. „O těchto věcech nelžu. Mohl bys mi více důvěřovat, po tom, co se stalo.

	„Rhys ti nelže,“ řekla jsem a trhla sebou. Dýchalo se mi stále hůř, mohla jsem se nadechovat jen mělce, z čehož jsem však měla ještě větší závrať. „Ví o tom všem víc než já. Nebyla jsem tam moc dlouho.“

	„Proč po tobě Vittra jdou?“ Zeptal se Matt. „Proč chtějí zrovna tebe?“

	Zavrtěla jsem hlavou, nechtělo se mi riskovat bolest, kterou by mi mluvení způsobilo.

	„Nevím,“ odpověděl za mě Rhys. „Nikdy jsem nezažil, že by někoho takhle pronásledovali. Ale znovu připomínám, že Wendy je první princezna, se kterou jsem se setkal, a oni mají ohledně ní jisté předpovědi.“

	Zajímalo by mě, co předpovídali. Od každého se mi dostalo jen vágní odpovědi o tom, jak budu jednou mocná, ale já se tak necítila, zvláště nyní ne. Velice mě bolelo mluvit a byla jsem zavřená ve vězení. Nejen, že se mi nepodařilo zachránit sama sebe, ale stáhla jsem s sebou i Rhyse a Matta.

	„Jsi v pořádku, Wendy?“ Zeptal se Matt.

	„Jo,“ lhala jsem.

	„Nevypadáš tak,“ řekl Rhys.

	„Jsi hrozně bledá a sotva popadáš dech,“ řekl Matt a slyšela jsem, jak se postavil. „Potřebuješ doktora, nebo tak něco.“

	 „Co to děláš?“ Zeptal se Rhys.

	Otevřela jsem oči, abych viděla, co Matt provádí. Jeho plán byl jednoduchý a jasný – přešel k zamčeným dveřím a zabušil do nich.

	„Pomoc! Pomozte někdo! Wendy potřebuje doktora!“ Křičel Matt. 

	„Proč si myslíš, že jí budou chtít pomoci?“ Zeptal se Rhys, jakoby mi četl myšlenky. Kyře nedělalo problém mi ublížit, zatímco mě chtěla unést.

	 „Ještě jí nezabili, takže jí pravděpodobně chtějí živou.“ Matt přestal bušit, aby mohl odpovědět Rhysovi, pak se zase vrátil k této činnosti a křičel o pomoc.

	 Bušení se rozléhalo místností a já už ho nemohla dál snášet. V hlavě mi pulzovala ukrutná bolest. Už jsem se chystala říct Mattovi, ať přestane, když se dveře otevřely.

	 Bylo to ideální načasování k tomu, aby Matt s Rhysem zahájili protiútok, ale ani jednoho z nich to nenapadlo. Oba jen uhnuli. Vittra, kterého jsem viděla už u nás doma, vkročil do místnosti. Byl to ten, který mě přivedl do bezvědomí, a jasně jsem si pamatovala, že mu Kyra říkala Loki.

	 Jeho střapaté vlasy byly na člena kmene Vittra až překvapivě světlé, téměř blonďaté.

	 Za ním vkráčel trol, jakože opravdický trol. Byl malý a připomínal skřeta. Měl lidské rysy, ale jeho kůže byla hnědá a slizká. Na hlavě měl naražený klobouk, zpod něhož vyčuhovaly chomáče vlasů. Dosahoval Lokimu sotva k pasu, ale ta skutečnost, že je to pravý trol, ho dělala nějak víc zastrašujícím.

	 Matt s Rhysem na něj jen s úžasem zírali a já bych na tom pravděpodobně byla úplně stejně jako oni, kdybych však byla nějakého zírání schopna. Stěží jsem udržela hlavu vzpřímenou.

	 „Říkáš, že ta dívka potřebuje doktora?“ Zeptal se Loki a spočinul na mě očima.

	 Prohlížel si mě se stejnou zvědavostí, jako předtím.

	 „Udělala to Kyra?“ Zeptal se skřet nečekaně hlubokým hlasem na tak malé stvoření. Podíval se na Lokiho, aby se v tom utvrdil a zavrtěl hlavou nad škodami, které mi byly způsobeny. „Někdo jí musí držet na uzdě.“

	„Myslím si, že nemůže dýchat,“ řekl Matt.

	Mattovi rysy ztvrdly sebeovládáním. Jsem si jistá, že to jediné, co ho zastavilo od útoku na Lokiho, byl můj zdravotní stav. Kdyby jim ublížil, nebyli by schopni mi pomoci.

	„No, tak se na to podíváme.“ Loki ke mně přešel několika dlouhými, cílevědomými kroky.

	Skřet zůstal stát u dveří, hlídajíc Matta a Rhyse, ale ti byli příliš zaměstnaní mnou, než aby zvažovali útěk.

	Loki se nade mnou sehnul, a v jeho pohledu bylo něco, co se velice podobalo obavám. Měla jsem příliš velké bolesti, než abych se skutečně bála, ale nejsem si jistá, zda bych z něj měla strach, i kdybych byla v pořádku. Fyzicky byl mnohem silnější než já a měl také nějakou schopnost, kterou by mě mohl kdykoli zneškodnit, možná dokonce víc než jen to. Ale nějak jsem věděla, že mi pomůže.

	 „Co tě bolí?“ Zeptal se Loki.

	 „Stěží může dýchat, natožpak mluvit!“ Zařval Matt. „Potřebuje okamžitou lékařskou pomoc!“ Loki zdvihl ruku, aby ho umlčel a Matt si těžce povzdechl.

	 „Můžeš mluvit?“ Loki na mě stále zíral.

	 Když jsem otevřela pusu, místo mluvení jsem začala nesnesitelně kašlat.

	 Zavřela jsem oči a snažila se s tím bojovat. Kašlala jsem tak silně, až se mi po tvářích začaly koulet slzy a cítila jsem něco mokrého. Otevřela jsem oči a uviděla Lokiho nohy, celé potřísněné něčím jasně červeným. Vykašlávala jsem krev a nemohla jsem to zastavit.

	 „Ludlow!“ Zakřičel Loki na skřeta. „Přiveď Sáru! Hned!“

	 

	
4. Vitriol

	 

	Loki zůstal u mě v podřepu a za zády měl Matta. Mattova přirozenost mu velela držet mě v náručí, ale Loki nechtěl, aby se se mnou hýbalo, ze strachu, aby mi někde něco neprasklo. Matt zoufale křičel a Loki trval na tom, že vše bude v pořádku. Během chvíle se v místnosti objevila žena. Dlouhé tmavé vlasy měla stažené do ohonu, poklekla přede mnou a odstrčila Lokiho stranou. Oči měla skoro tak tmavé jako Finn, což mi přišlo uklidňující.

	„Jmenuji se Sára a pomohu ti.“ Tvrdě přitiskla svou dlaň proti mému břichu a já sebou trhla.

	 Bolelo to tak strašně, až se mi chtělo křičet, ale najednou začala bolest ustupovat. Tělem se mi šířilo podivné brnění. Trvalo mi jen chvíli, než mi došlo, kdy předtím jsem tenhle pocit zažila.

	„Jste léčitelka,“ zamumlala jsem lehce zděšená, tím že mi pomáhá. Bolest hrudi i břicha zmizela a ona položila ruce na mé tváře, aby mi vyléčila i monokl.

	„Bolí tě ještě něco?“ Zeptala se Sára, ignorujíc mé prohlášení. Vypadala vyčerpaně, což byl vedlejší efekt léčení, ale jinak byla neuvěřitelně krásná.

	 „Myslím, že ne.“ Bolelo mě celé tělo, ale ta bolest se stále zmenšovala.

	„Tentokrát to Kyra vážně přehnala,“ řekla Sára, spíš sama pro sebe. „Jsi v pořádku?“

	„Jo,“ přikývla jsem.

	„Výborně.“ Sára se postavila a otočila se k Lokimu. „Musíš si své stopaře lépe hlídat.“

	„Nejsou moji.“ Loki si zkřížil ruce na hrudi. „Jestli máš problém s tím, jak dělají svou práci, prober to se svým manželem.“

	 „Jsem si jistá, že manželovi by se nelíbilo, jak se tato situace vyvrbila.“ Sára po něm vrhla přísným pohledem, ale on neustoupil.

	„Dělal jsem ti laskavost,“ odpověděl Loki vyrovnaně. „Kdybych tam nebyl, bylo by to ještě horší.“

	„O tom teď nebudeme diskutovat.“ Podívala se mým směrem a poté vyšla z místnosti.

	„Je to všechno?“ Zeptal se nás Loki, jakmile odešla.

	„Ani zdaleka ne.“ Matt, který do té doby seděl vedle mě, se postavil. „Co po nás chcete? Nemůžete nás tu jen tak držet!“

	 „Beru to jako ano.“ Loki se na mě prázdně usmál a otočil se k odchodu. Matt se ho snažil dohnat, ale Loki byl u dveří dřív, než se k němu Matt dostal. Zabouchl je Mattovi před nosem a ten se od nich odrazil. Ozvalo se hlasité klapnutí, jak zapadla zástrčka, a Matt zabušil na dveře.

	„O co tu jde?“ Zařval Matt a otočil se na mě. „Jak je možné, že už neumíráš?“

	„Byl bys raději, kdybych umírala?“ Stáhla jsem si dolů rukáv od svetru a setřela si krev z obličeje. „Můžu sem přivolat Kyru, aby dokončila svou práci.“

	 “Nebuď směšná.“ Matt si mnul čelo. „Chci vědět, co se děje. Mám pocit, jako bych se ocitl v hrozné noční můře.“

	„Je to jednodušší,“ řekla jsem a otočila se na Rhyse. „Co byl sakra zač ten skřet, co sem vkráčel? Byl to skutečný trol?“

	 „Nevím,“ Rhys zavrtěl hlavou a vypadal stejně zmateně, jako jsem se cítila i já.

	 „Nikdy jsem nic takového neviděl, ale je fakt, že oni hodně dbají na to, aby toho mänksové moc nevěděli.“

	 „Nevěděla jsem, že existují praví trolové.“ Svraštila jsem obočí a snažila se si vzpomenout, co mi Finn předtím říkal o trolech. „Myslela jsem, že jde jen o mýty.“

	 „Vážně?“ Zeptal se Matt. „Po všem, co se stalo? A ty si vybereš, že budeš věřit mytologii?“

	 „Nic jsem si nevybrala.“ Stoupla jsem si. Stále mě bolelo celé tělo, ale cítila jsem se milionkrát lépe, než když jsem se vzbudila. „Věřím tomu, co vidím. Tohle jsem nikdy předtím neviděla. To je vše.“

	 „Jsi v pořádku?“ Matt mě pozoroval, jak se belhám po místnosti. „Možná by se neměla moc namáhat.“

	 „Ne, jsem v pohodě.“ Setřela jsem ho. Chtěla jsem se zorientovat v prostoru, možná i zjistit, jestli neexistuje nějaký způsob, jak se odsud dostat ven. „Jak jsme se sem vlastně dostali?“

	 „Vloupali se do domu a napadli nás.“ Matt pokynul ke dveřím a odkazoval na Lokiho a ostatní Vittra. „Ten chlap nás nějak skolil a probudili jsme se až tady. Byly jsme vzhůru jen chvíli předtím, než ses probudila i ty.“

	„Bezva.“ Dotkla jsem se dveří a zatlačila do nich, jako kdybych si myslela, že se otevřou, což se pochopitelně nestalo, ale musela jsem to zkusit.

	„Hele, kde je Finn?“ Zeptal se Rhys, čímž odrážel myšlenky, které mě zrovna napadly. „Proč tohle nezastavil.“

	„Co s tím má Finn společného?“ Zeptal se Matt ostře.

	„Nic. Býval to můj stopař. To je něco jako osobní strážce.“ O krok jsem ustoupila, zírajíc na dveře a přejíc si, aby se otevřely. „Snažil se mě před tímhle vším ochránit.“

	„Kvůli tomu jsi s ním utekla?“ Zeptal se Matt. „On tě chránil?“

	„Něco takového,“ povzdechla jsem si.

	„Kde je?“ Zopakoval Rhys. „Myslel jsem, že byl s tebou, když přišli Vittra.“

	 Matt začal ječet, kvůli tomu, že Finn byl v mém pokoji, ale já ho ignorovala. Neměla jsem sílu se s Mattem dohadovat o tom, zda je to vhodné a o jeho pocitech vůči Finnovi.

	 „Finn odešel, ještě než se vloupali dovnitř,“ řekla jsem, jakmile Matt dokončil svou tirádu. „Nevím, kde teď je.“

	 Nevím, co se stalo, že mě Finn přestal ochraňovat. Možná, že vážně odešel. Myslela jsem si, že jen blafuje, ale nevím, proč nepřišel, když na nás zaútočili. Jedině, že by se mu něco stalo. Vittra mu mohli něco udělat ještě před tím, než přišli k nám. Příliš dbal svých povinností, i když se o mě, dle mého názoru, mohl starat i víc. Přestal by mě chránit jedině v případě, že by nemohl.

	„Wendy?“ Zeptal se Rhys.

	Myslím, že mi něco říkal, ale já ho neslyšela. Byla jsem příliš zaměstnaná přemýšlením o Finnovi a zíráním na dveře.

	„Musíme se odsud dostat,“ řekla jsem a otočila se na Rhyse a Matta.

	 „Samozřejmě,“ povzdechl si Matt.

	„Mám nápad.“ Zkousla jsem si ret. „Ale není nijak závratný. Až se vrátí, můžu použít 'přesvědčování'. Mohu je přesvědčit, aby nás nechali jít.“

	 „Vážně si myslíš, že je tvé 'přesvědčování' dostatečně silné?“ Rhys nahlas vyjádřil obavy, které mě také trápily.

	Až do teď jsem ho používala jen na nic netušící lidi, jako je Matt nebo Rhys a Finn mi řekl, že bez tréninku nejsou mé schopnosti ani zdaleka tak silné, jak by mohli být. Ve Föreningu jsem s tréninkem ještě nezačala, takže jsem neměla ani tušení, jak silná, nebo slabá bych mohla být.

	„Vážně nevím,“ přiznala jsem.

	„Přesvědčování?“ Matt pozdvihl obočí a podíval se na Rhyse. „To je ta věc, o které jsi mi vyprávěl? Ta věc s myslí, kterou údajně ovládá?“ Rhys přikývl a Matt obrátil oči v sloup.

	„Nikoli údajně.“ Naježila jsem se nad jeho skepticismem. „Umím to. Už jsem to na tebe použila.“

	„Kdy?“ Zeptal se Matt pochybovačně.

	„Jak si myslíš, že jsem tě přiměla, abys mě vzal za Kim?“ Zeptala jsem se, odkazujíc na to, že mě odvezl za svou matkou, mou 'hostitelskou' matkou, do blázince.

	Nenáviděl jí a nechtěl, abych s ní měla co dočinění. Použila jsem na něj 'přesvědčování', i když jsem se pak cítila provinile, protože to byl jediný způsob, jak jsem si s ním mohla promluvit.

	„Za to jsi mohla ty?“ Jeho šok a ublíženost nahradil hněv. Vypadal, jako kdyby dostal ránu do obličeje. Sklopila jsem oči a odvrátila se. „Ty jsi mě ošálila? Jak jsi to mohla udělat, Wendy? Vždycky jsi říkala, že mi nikdy nezalžeš, a pak jdeš a uděláš něco takového!“

	„To nebyla lež,“ řekla jsem nesměle, snažíc se tento čin obhájit, i když jsem to nedokázala odůvodnit ani sama sobě.  „Ne, tohle je daleko horší!“ Matt zavrtěl hlavou a odstoupil ode mě, jakoby už nemohl snést mou přítomnost. „Nemohu uvěřit, že jsi to udělala. Jak často jsi to dělala?“

	„Nevím,“ přiznala jsem. „Dlouhou dobu jsem si vůbec neuvědomovala, co dělám. Ale jakmile jsem to zjistila, snažila jsem se to nedělat vůbec. Nelíbí se mi to, zvlášť když to dělám tobě. Vím, že to není fér.“

	„To máš sakra pravdu, že to není fér!“ Odsekl Matt. „Je to kruté a manipulativní!“

	„Vážně se moc omlouvám.“ Střetla jsem se s jeho pohledem, v němž plála bolest. „Slibuji, že už ti to nikdy neudělám.“

	„Nerad vás ruším, ale musíme vymyslet, jak se odsud dostaneme,“ vložil se do toho Rhys. „Takže, jaký je plán?“

	„Zavoláme někoho,“ řekla jsem a byla jsem šťastná, že mě zachránil od myšlenek o tom, jak moc mě teď Matt musí nenávidět.

	„Co tím myslíš, že někoho zavoláme? Máš s sebou mobil?“ Zeptal se Rhys vzrušeně.

	„Ne, myslím, tím, že na někoho zakřičíme. Tak jako předtím Matt.“ Ukázala jsem na dveře za sebou. „Zaklepeme na dveře, řekneme, že máme hlad, že je nám zima, že umíráme, nebo něco takového. Až přijdou, můžu na ně použít  'přesvědčování', aby nás nechali jít.“

	„Opravdu si myslíte, že to bude fungovat?“ Zeptal se Matt, ale nedůvěra se mu vytratila z hlasu. Teď se jen ptal na náš názor.

	„Možná.“ Podívala jsem se na Rhyse. „Musím tě ale požádat o laskavost.

	Můžu si to na tobě procvičit?“

	„Jistě,“ Rhys pokrčil rameny, okamžitě mi důvěřujíc.

	„Co myslíš tím 'procvičit'?“ Zeptal se Matt ustaraně.

	Přesunul se trochu blíž k Rhysovi a já si trochu překvapeně uvědomila, že konečně uvěřil, že je to jeho bratr. Když jsem věděla, že ho konečně přijal, cítila jsem úlevu a štěstí, ale také to trochu – no dobrá, hodně – zabolelo, že ve mně teď Matt viděl hrozbu.

	 „Zatím jsem to moc nepoužívala.“ Nelíbilo se mi, jak si mě Matt prohlíží, a tak jsem začala přecházet po místnosti, jako by to snad mohlo zmírnit uhrančivost jeho pohledu. „A je to už nějaký čas, co jsem to dělala naposledy.“

	„Ta poslední část nebyla tak docela pravda, protože jsem to zrovna včera použila na Rhyse, ale nechtěla jsem, aby zareagoval jako Matt. Čím méně lidí mě bude nenávidět, tím to bude snazší.

	 „Tak co chceš dělat?“ Zeptal se Matt.

	 „Nevím,“ pokrčila jsem rameny. Vůbec jsem si nebyla jistá, co mám udělat.

	 „Ale prostě potřebuji cvičit. Jedině tak budu silnější.“

	 I navzdory Mattovým zřejmým výhradám to pro mě Rhys chtěl udělat. Bylo velice zvláštní mít u 'přesvědčování' nějaké svědky, zvlášť takové, kteří byli očividně proti tomu, ale neměla jsem na vybranou. Nemohla jsem poslat Matta do vedlejší místnosti, nebo něco takového.

	 Koutkem oka viděla Matta, jak mě pozorně sleduje. Bylo to rušivé, ale nejspíš to pro mě byla ta nejlepší praxe. Pochybuji, že by jeden z Vittrů jen tak klidně stál na místě, zatímco já se budu snažit ovládnout mysl toho druhého.

	Rozhodla jsem se začít něčím jednoduchým. Rhys a já jsme stáli naproti sobě, a tak jsem si v hlavě začala opakovat: Sedni si. Chci, aby ses posadil.

	Jeho modré oči se na mě nejprve dívaly vyrovnaně, pak se náhle jeho pohled zastřel. Vypadal malátně a měl úplně prázdný výraz. Bez jakéhokoli varování si sednul na podlahu.

	„Jsi v pořádku?“ Zeptal se Matt s rostoucí nervozitou.

	„Jo, nic mi není.“ Rhys zněl, jakoby se právě probudil. Vzhlédl ke mně a v očích se mu zračil zmatek. „Tak co, uděláš už to, nebo ne?“

	„Už jsem to udělala.“ Nikdy jsem s nikým nemluvila hned po tom, co jsem na něj použila 'přesvědčování' a bylo divné, hovořit o tom otevřeně.

	„O čem to mluvíš?“ Rhys svraštil obočí a střídavě se díval na mě a na Matta, snažíc se tomu porozumět.

	„Posadil ses na podlahu,“ zkusil mu to Matt vysvětlit.

	„Proč jsi si sednul?“ Zeptala jsem se.

	„Já…“ Obličej se mu svraštil usilovným přemýšlením. „Nevím. Prostě…jsem se posadil.“ Zavrtěl hlavou a vzhlédl ke mně. „To jsi udělala ty?“

	„Jo. Necítil jsi, nebo neuvědomoval sis něco?“ Zeptala jsem se.

	Nevěděla jsem, jestli to třeba nebolí, nebo neubližuje. Nikdo si zatím na bolest nestěžoval, ale třeba ani nemohl. Ne, když si ani neuvědomoval, co se to s ním děje.

	„Ne. Ani jsem…“ Znovu zavrtěl hlavou, neschopný vyjádřit, co má na mysli.

	„Čekal jsem, že třeba budu mít výpadek, nebo tak něco. Ale…věděl jsem, že jsem se posadil. Bylo to spíš jako reflex, něco jako dýchání, o tom také vůbec nemusíš přemýšlet. Tohle bylo stejné.“

	„Hmm.“ Zamyšleně jsem se na něj podívala. „Vstaň.“

	„Cože?“ Zeptal se Rhys.

	„Vstávej.“ Zopakovala jsem. Chvíli na mě zíral a pak se rozhlédl kolem. Oči měl zakalené a obočí zdvihlé nahoru.

	„Co se děje?“ Zeptal se Matt a přiblížil se k nám.

	„Já…já nemůžu vstát.“

	„Potřebuješ pomoct?“ Nabídl mu Matt.

	„Ne. Tak to není.“ Rhys zavrtěl hlavou. „Asi bys mě mohl vytáhnout. Jsi silnější než já a fyzicky mě u podlahy nic nedrží. Já jen…zapomněl jsem jak?“

	„Divné.“ Fascinovaně jsem ho pozorovala.

	Jednou vyhodila Matta ze svého pokoje, a pak chvíli trvalo, než byl zase schopen do něj vejít. Ale dnes ráno to udělal, což znamenalo, že mé 'přesvědčování' časem přestává působit.

	„Divné?“ Vyštěkl Matt. „Wendy, zprav ho!“

	„Nic mu není,“ řekla jsem defenzivně, ale z toho, jak na mě Matt zíral, se mi chtělo zavrtat se hluboko pod zem. Sehnula jsem se k Rhysovi. „Rysi, podívej se na mě.“

	 „Ok?“ Nejistě po mě střelil očima.

	 Nebyla jsem si jistá, zda to budu schopná zvrátit. Nikdy předtím jsem to nezkoušela, ale nemyslela jsem si, že to bude tak těžké. A i kdyby to nešlo, tak si Rhys prostě týden, nebo dva posedí. Možná. Namísto obav z možných následků jsem zaměřila veškerou svou energii na něj. V hlavě jsem si pořád dokola opakovala: Stoupni si. Tentokrát to trvalo déle než minule, ale nakonec se mu z tváře vytratil výraz. Několikrát zamrkal a postavil se.

	„Jsem vážně ráda, že to funguje.“ Vydechla jsem úlevou.

	„Jsi si vážně jistá, že to funguje?“ Zeptal se mě Matt, ale jeho oči se upíraly na Rhyse. Ten nepřítomně zíral na podlahu a vypadal víc mimo, než minule. „Rhysi? Jsi v pořádku?“

	„Co?“ Rhys zvedl hlavu. Několikrát na nás zamrkal, jakoby si až teprve teď uvědomil, že jsme tu s ním. „Cože? Stalo se něco?“

	„Stojíš.“ Ukázala jsem mu na nohy a on se podíval dolů.

	„Aha,“ zvedl jednu nohu, aby se ujistil, že stále funguje a asi minutu nic neříkal. Pak se podíval na mě. „Omlouvám se, mluvili jsme o něčem?“

	„Nemohl ses postavit. Vzpomínáš?“ Zeptala jsem se se sevřeným žaludkem. Možná jsem Rhyse vážně nějak poškodila.

	 „Ach. Ano.“ Zavrtěl hlavou. „Jo, vzpomínám si. Ale teď už můžu stát. To jsi udělala ty?“

	„Nelíbí se mi, že si s tím zahráváš, Wendy,“ řekl Matt potichu.

	Postavil se naproti Rhysovi, ale věnoval mi postranní pohled. Matt se snažil udržet svou tvář bez výrazu, ale jeho oči prozrazovali, že má strach. Vyděsila jsem Matta, nikoli však stejným způsobem, jako třeba když jsem utekla. Měl skutečný strach z toho, co bych mohla udělat a to mě vážně bolelo.

	„Už jsem skončila.“ Ustoupila jsem od Rhyse.

	Tmavé kadeře mi lemovali obličej, ale já je chytla a zamotala do volného drdolu.

	„Cože?“ Zeptal se Rhys, což bylo alarmující.

	 Už se kompletně probral z tranzu, ale já se na něj vážně nechtěla podívat. Matt mě nutil cítit se špatně, kvůli používání 'přesvědčování', i když si Rhys byl vědom toho, co mu dělám.

	„Posaď se,“ navrhl Matt.

	„Proč? Nechci si sednout.“

	„Stejně se posaď,“ řekl Matt, tentokrát ostřeji. Když Rhys nereagoval, Matt zopakoval svůj příkaz. „Rhysi, sedni si.“

	 „Nechápu, proč je pro tebe tak důležité, abych se posadil.“ Rhys byl tím rozrušenější, čím víc na něj Matt tlačil a já ho ještě nikdy neslyšela znít podrážděně.

	„Je mi fajn ve stoje.“

	„Nemůžeš se posadit,“ povzdechl si Matt a podíval se na mě. „Tentokrát jsi mu ublížila opačně, Wendy.“

	„Za to může Wendy?“ Rhys svraštil čelo. „Nerozumím tomu. Co jsi udělala?

	Řekla jsi mi, ať si nesedám?“

	„Ne, řekla jsem ti, ať se posadíš a ty jsi nemohl vstát. Pak jsem ti řekla, ať si stoupneš a teď si zase nemůžeš sednout,“ odpověděla jsem. „Teď nevím, co mám říct! Vážně už nechci říkat nic víc! Mohla bych tě přimět přestat dýchat, nebo tak něco!“

	„Vážně bys to mohla udělat?“ Zeptal se Matt.

	„Já nevím.“ Bezmocně jsem máchla rukama. „Nemám nejmenší tušení, čeho všeho jsem schopná.“

	„Tak se teď chvíli neposadím,“ pokrčil Rhys rameny. „To je toho. Stejně si ani nechci sednout.“

	„To je asi vedlejší účinek 'přesvědčování',“ řekla jsem mu, jak jsem přecházela po cele.

	 „To je fuk, je mi jedno co to je,“ řekl Rhys. „Nezáleží na tom. Stejně teď nejsem v situaci, která by vyžadovala, abych se posadil. Důležité je, jestli víš, že to můžeš udělat. Jestli to můžeš to použít, můžeme se odsud dostat a ve Föreningu mě pak někdo dá zase dohromady. Ok?“

	 Zastavila jsem se a pohlédla na ně dva. Rhys měl pravdu. Musela jsem nás odsud dostat pryč. Nebylo to tu bezpečné a Rhysova neschopnost se posadit byl podružný problém. Když nic jiného, tak to způsobilo, že jsem nás odsud chtěla dostat ještě rychleji.

	„Jste kluci připraveni?“

	„Na co?“ Zeptal se Matt.

	„Utíkat. Nevím, co je na druhé straně dveří, ani na jak dlouho je to zadrží,“ řekla jsem. „Jakmile se dveře otevřou, musíte být připraveni utíkat tak rychle, jak to dokážete, tak daleko, jak to jen půjde.“

	„Neuděláš to jako ve Hvězdných válkách?“ Zeptal se Rhys, naprosto unešený tou myšlenkou. „Jako Obi-Wan, když řekl: 'Toto nejsou droidi, které hledáte.'“

	„Jo, ale nevím, kolik je tam stráží, ani jak moc to bude nebezpečné.“

	Myšlenkami jsem se vrátila zpět k Finnovi a k tomu, proč nebyl u nás doma. Proti své vůli jsem se zachvěla a zavrtěla hlavou. „Pojďme odsud vypadnout, ano?“

	Matt nevypadal moc přesvědčeně, ale řekla bych, že v danou chvíli ho nemohlo přesvědčit asi vůbec nic. Všechno se to zvrtlo v jednu velkou katastrofu a to jen proto, že jsem nechtěla zůstat ve Föreningu a být pitomou princeznou.

	Kdybych bývala zůstala, nic z tohohle by se nestalo. Matt s Rhysem by byli ve svých domovech, živí a zdraví a Finn by byl…No, nevěděla jsem, kde by byl, ale určitě by to bylo lepší, než to co se mu stalo.

	„Díky této myšlence, spalující mou mysl, jsem zabouchala na dveře tak hlasitě, jak to jen šlo. Z toho, jak jsem tvrdě zabušila, mě bolela pěst, ale bylo mi to jedno.

	 

	
5. Skřet

	 

	Co je?“ Zeptal se hluboký, nakřáplý hlas a uprostřed dveří se otevřelo okýnko. Sklonila jsem se, abych do něj mohla nakouknout a uviděla jsem skřeta, který předtím přišel s Lokim. Oči měl pohřbeny pod huňatým obočím a já si nebyla jistá, zda mám dobrý výhled, abych ho byla schopná 'přesvědčit'. Ani jsem nevěděla, zda to bude na skutečného trola fungovat. Vypadalo to, že patří k úplně jinému druhu, než já.

	„Ludlow, že?“ Zeptala jsem se, vzpomínajíc, že toto jméno křičel Loki, když ho posílal pro pomoc.

	„Nezkoušej na mě žádné sladké řečičky, princezno.“ Zakašlal skřet, říhajíc hlen a plivajíc ho na podlahu. Otřel si obličej zadní stranou rukávu a obrátil se ke mně. „Odmítl jsem už mnohem hezčí holky, než jsi ty.“

	„Potřebuji jít na záchod.“ Přestala jsem předstírat přátelskost. Měla jsem pocit, že upřímnost a cynismus na něj budou fungovat lépe.

	„Tak jdi. Nemusíš se mě ptát na svolení,“ zasmál se Ludlow a nebyl to nikterak příjemný zvuk.

	„Není tam žádný záchod. A nehodlám čůrat na zem,“ řekla jsem, upřímně znechucená tou představou.

	 „Tak to drž.“ Řekl Ludlow a začal zavírat okýnko, ale já mu tam strčila ruku.

	 Tlačil ze všech sil, ale já ho snadno zastavila. Kdyby na to přišlo, mohla jsem toho skřeta bez problémů přemoci.

	 „Nemůžeš zavolat stráž, nebo někoho, kdo by mě odvedl na záchod?“ Zeptala jsem se.

	„Já jsem stráž,“ odsekl Ludlow a zněl uraženě.

	„Ach, vážně?“ Ušklíbla jsem se, pak jsem si uvědomila, že by to mohlo být snazší, než jsem si myslela.

	„Nepodceňuj mě, princezno,“ zavrčel Ludlow. 

	„Holky jako ty si dávám k snídani.“

	„Takže jsi kanibal?“ Nakrčila jsem nos.

	„Obtěžuješ to nebohé děvče, Ludlow?“ Ozval se hlas odněkud mimo dohled okýnka. Ludlow ukročil do strany a já uviděla Lokiho, mířícího k nám.

	„Ona obtěžuje mě,“ stěžoval si Ludlow.

	„Ano, mluvení s krásnou princeznou ti vážně musí ztrpčovat život,“ řekl Loki suše a Matt si za mnou odfrknul.

	Ludlow začal něco mumlat, ale Loki zvedl ruku a umlčel ho. Stál příliš blízko dveří, než abych mu viděla do obličeje. Okýnko bylo ve výši Ludlowových očí, což bylo asi tak na úrovni Lokiho pasu.

	„V čem je problém?“ Zeptal se Loki.

	„Musím na záchod.“ Naklonila jsem se blíž k okýnku a dívala se na něj. Chtěla jsem zachytit jeho pohled, ale neviděla jsem mu do očí.

	„A já jsem jí řekl, ať jde uvnitř cely,“ řekl Ludlow s pýchou v hlase. „Ale no tak. Ona není žádný obyčejný mänks. Nemůžeme jí nechat ve špíně!“

	Káral Loki trola a zněl skutečně znechuceně. 

	„Otevři dveře. Pusť ji ven.“

	„Ale pane, nemůžu jí pustit, dokud pro ni nepošle král.“ Ludlow k němu nervózně vzhlédl.

	„Myslíš, že by si král přál, aby s ní bylo takto zacházeno?“ Zeptal se Loki a skřet si mnul ruce. „Když na to přijde, můžeš jeho velebnosti klidně říct, že je to moje chyba.“

	 Ludlow přikývl a neochotně mu vyhověl. Zavřel okýnko a tentokrát jsem ho nechala. Napřímila jsem se a zaposlouchala se do zvuku otevírání závor, chrastění zámku a jeho odemykání. 

	„Nelíbí se mi to,“ řekl Matt, vyjadřujíc svůj nesouhlas.

	„Nemáme moc na vybranou,“ zašeptala jsem. „Dostanu nás z toho, dostanu nás odsud.“

	Dveře se pootevřely a já odstoupila v očekávání, že se otevřou ještě víc. Myslela jsem, že Loki vstoupí dovnitř a já na něj použiji 'přesvědčování', abychom mohli zdrhnout. Ale on i Ludlow zůstali skryti venku.

	„No?“ Zeptal se Ludlow. „Nebudu ty dveře držet otevřené celý den.“ Ludlow je nechal pootevřené jen na několik centimetrů, což sotva stačilo, abych se jimi protáhla. Protlačila jsem se ven, a jakmile jsem to udělala, Ludlow dveře znovu zabouchl. Zírala jsem na něj, zatímco ho zaměstnávalo jejich zamykání.

	„Záchod je tudy,“ řekl Loki.

	Ukázal chodbou. Byla tvořena stejnými vlhkými cihlami, jako naše cela. Dveře byly špinavé a na cestu mi svítily pochodně. „Díky,“ usmála jsem se na Lokiho a snadno jsem zachytila jeho pohled. Měl opravdu krásné oči tmavě zlatavé barvy, ale vytlačila jsem si tuto myšlenku z hlavy. Soustředila jsem se, jak jen to šlo, a začala v duchu skandovat: Nech je jít. Nech nás jít. Otevři celu a nech nás jít. Trvalo to pár vteřin, ale neviděla jsem žádný účinek, naopak, se mi dostalo něčeho, co jsem vůbec neočekávala. Zmatený úsměv mu zvlnil rty a oči mu zazářily zvrácenou radostí.

	„Vsadím se, že se ti vůbec nechce jít na záchod, že ne?“ Ušklíbl se na mě Loki.

	„Já – cože?“ Koktala jsem, překvapená, že se nic nestalo.

	„Říkal jsem ti, že jí nemáme pouštět!“ Křičel Ludlow, bráníc svůj postoj.

	„Klídek, Ludlow,“ řekl Loki a upíral na mě pohled. 

	„Je v pohodě. Neškodná.“

	Zdvojnásobila jsem své úsilí, v domnění, že to možná nezkouším dost tvrdě. Možná jsem se sama oslabila tím, že jsem před chvílí trénovala na Rhysovi. Léčitelé se také po použití svých schopností unavili. Nejspíš jsem na tom byla stejně, i když jsem si nepřišla unavená.

	Znovu jsem si to začala opakovat v mysli, když Loki mávl rukou a zastavil mě.

	„Uklidni se, princezno, než si ublížíš,“ smál se. „Ačkoli jsi vytrvalá. To se musí nechat.“

	„Takže co? Jsi imunní, nebo co?“ Zeptala jsem se.

	„Ne tak docela. Jsi příliš nesoustředěná.“ Založil si ruce na prsou a díval se na mě tím svým zvláštním pohledem. „Ačkoli jsi docela mocná.“

	„Myslel jsem, že je neškodná,“ vložil se do toho Ludlow.

	„To je. Bez tréninku je skoro k ničemu,“ objasnil Loki. „Jednoho dne ale bude velkým přínosem. Právě teď však nedokáže nic víc, než pár salónních triků.“

	„Díky,“ zamumlala jsem.

	Rychle jsem se snažila vymyslet plán B. Rozhodně bych mohla sejmout Ludlowa, ale nechápala jsem, jak všechny ty zámky fungují. I kdybych ho odstranila z cesty, nebyla jsem si jistá, zda by se mi podařilo otevřít dveře. Loki stál přímo přede mnou a mě bylo naprosto jasné, jaké proti němu mám šance. Neměla jsem žádný plán.

	„Vidím, jak ti to v hlavě šrotuje,“ řekl Loki, téměř s respektem. Napjala jsem se, ze strachu, že snad umí číst myšlenky a snažila jsem se na nic nemyslet. „Neumím číst myšlenky. Kdyby ano, nepustil bych tě ven. Ale když už tady jsi, můžeme z toho vytěžit, co se dá.“

	„Co tím myslíš?“ Zeptala jsem se opatrně a dala se na ústup.

	„Nepřeceňuj můj zájem o tebe.“ Loki se široce usmál. „Dávám přednost princeznám v čistém pyžamu.“

	Mé oblečení by bylo poměrně čisté, nebýt skvrny od krve na svetru a zamazaným kolenům. Jsem si jistá, že jsem vypadala jako strašák do zelí, ale nebyla to má chyba.

	„Omlouvám se. Obvykle vypadám mnohem líp, poté co dostanu výprask,“ řekla jsem a jeho úsměv zakolísal.

	„Ano, dobrá, nemyslím, že by ses tím teď měla trápit.“ Odpověděl Loki rychle a do hlasu se mu navrátil nafoukaný tón. „Myslím, že je čas, aby ses seznámila se Sárou.“

	„Pane, já si opravdu nemyslím, že by to bylo moudré-„ Ludlow se ho snažil přerušit, ale Loki se na něj zamračil, a tak zmlkl.

	„A co moji přátelé?“ Ukázala jsem na celu.

	„Ty ti nikam neutečou,“ Loki se zasmál vlastnímu vtipu a já odolala nutkání obrátit oči v sloup.

	„Já vím. Ale bez nich neodejdu,“ řekla jsem rozhodně.

	 „To máš štěstí. Nejsi na odchodu.“ Loki začal ustupovat, stále mi hledíc do tváře. „Neboj se, princezno. Jsou tu v naprostém bezpečí. No tak. Rozhovor se Sárou je v tvém nejlepším zájmu.“

	 „Už jsem se s ní setkala,“ řekla jsem při pokusu alespoň o nějaký protest. S obavami jsem hleděla na dveře, ale Loki udělal další krok zpět. Povzdechla jsem si a rozhodla se, že promluvit si s někým výše postaveným, je nejspíš jediný způsob, jak mohu získat pro Matta a Rhyse svobodu. I kdybych já sama nemohla odejít.

	„Jak jsi to věděl?“ Zeptala jsem se, když jsem s ním srovnala krok. Kráčel vedle mě chodbou a míjeli jsme několik dalších dveří, stejných, jako byly ty od mé cely. Nic jsem neslyšela, ani jsem neviděla další skřety, stojící na stráži, ale zajímalo mě, kolik tu asi tak mají vězňů.

	 „Věděl co?“

	„To, že…však víš, že jsem se tě snažila 'přesvědčit',“ řekla jsem. „Když to nefungovalo, tak jak je možné, že jsi o tom věděl?“

	„Protože jsi mocná,“ zopakoval Loki a ukázal si na hlavu. „Je to jako jiskření.

	Mohl jsem cítit, jak se mi snažíš vnuknout svou myšlenku.“ Pokrčil rameny. Taky to poznáš, když to na tebe bude někdo zkoušet. Ačkoli si nejsem jistý, zda to bude fungovat.“

	„Takže na Trylle, nebo Vittra to nefunguje?“ Zeptala jsem se, pochybujíc, že mi dá jasnou odpověď. Uvažovala jsem, proč mi nic neříká. „Ne, funguje. A kdybys to dělala dobře, vůbec nic bych nepoznal,“ vysvětlil Loki. Ale my jsme, na rozdíl od mänksů hůře ovladatelní. Pokud budeš při prohrabávání se v našich hlavách nedbalá, poznáme to.“

	 Došli jsem až ke schodům a Loki se po nich okamžitě vydal, ani na mě nečekal. Nezdálo se, že má strach z toho, že bych mohla utéct a prozradil mi mnohem více, než musel. Z toho co jsem viděla, jsem mohla říct, že Loki jako strážce, stojí za prd. Ludlow by mu měl velet.

	 Zatlačil do masivních dveří v horní části schodiště a vstoupili jsme do velkolepého sálu. Nebyla to obyčejná vstupní hala, ale obrovská místnost s klenutými stropy. Stěny byly z tmavého dřeva s červeným nádechem a střed místnosti byl pokryt červeným, zdobeným kobercem.

	Byl to ten samý druh luxusu, jako v paláci ve Föreningu, ale zdejší tóny byly sytější a bohatší. Vypadalo to tu spíš jako v luxusním zámku.

	„To je opravdu hezké,“ řekla jsem a ani se nesnažila skrýt překvapení a úctu ve svém hlase.

	„Ano, jistěže je. Je to královo obydlí.“ Loki se na mě podíval, zmatený mým ohromením. „Co jiného jsi čekala?“

	„Nevím. Podle sklepení jsem to odhadovala na něco strašidelnějšího a špinavějšího.“ Pokrčila jsem rameny. 

	„Vždyť tam dole nemáte ani elektřinu.“

	„To je pro dramatický efekt.“ Loki široce gestikuloval. „Je to žalář.“ Vydal se pryč chodbou, která byla stejně zdobená jako hala a já ho následovala.

	„Co by se stalo, kdybych se snažila utéct?“ Zeptala jsem se.

	Neviděla jsem tu nikoho jiného. Kdybych předběhla Lokiho, možná bych se odsud mohla dostat. Ne, že bych věděla kam jít a stejně bych nebyla schopná osvobodit Matta a Rhyse.

	„Zastavil bych tě,“ odpověděl prostě.

	„Stejně, jako to udělala Kyra u mě doma?“ Rozbolela mě žebra, jako připomínka na způsobená zranění.

	„Ne,“ něco temného mu na vteřinu zastřelo tvář. Rychle to ze sebe setřásl a usmál se na mě. „Jednoduše bych tě popadl do náruče a držel bych tě, dokud bys neomdlela.“

	„To zní skoro romanticky, kdy to řekneš takhle,“ nakrčila jsem nos a vzpomněla jsem si, jak mě uspal jen tím, že se mi díval do očí. Nebolelo to, ale ani to nebylo nijak příjemné.

	„Když si to představím, tak je to romantické.“

	„To je trochu zvrácené,“ řekla jsem a on pokrčil rameny. „Proč jsi mě unesl a vzal mě sem?“

	„Obávám se, že se mě až příliš moc vyptáváš, princezno,“ řekl Loki téměř unaveně. „Lepší bude, když si necháš pár otázek pro Sáru. To ona je ta, co zná odpovědi.“

	Zbytek cesty jsme kráčeli mlčky. Vedl mě chodbou, ke schodišti, které bylo pokryté nějakým červeným, sametovým kobercem, poté jsme šli další chodbou a zastavili jsme před ozdobnými, dvoukřídlými, dřevěnými dveřmi. Byla na nich vyřezaná réva, víly i trolové, zobrazující fantasy scénu ve stylu Hanse Christiana Andersena.

	 Loki jednou zaklepal a otevřel dveře, aniž by čekal na odpověď. Následovala jsem ho.

	„Loki!“ Vykřikla Sára. „Měl jsi počkat, až tě pozvu do svých komnat!“

	 Její pokoj byl podobný zbytku domu. Obrovská postel s nebesy a zmuchlaným povlečením stála uprostřed místnosti.

	 Seděla na malé stoličce u toaletního stolku, postaveného u zdi. Vlasy měla stažené do stejného culíku, jako předtím, ale převlékla si šaty. Nyní měla na sobě dlouhou, černou, saténovou róbu. Když se k nám otočila, tkanina se zavlnila, jako byla tekutá. Při pohledu na mě se její hnědé oči rozšířily zděšením, ale rychle se uklidnila.

	Vedle ní stál stejný skřet, jako je Ludlow. Na rozdíl od něj se pokusil obléct, měl na sobě uniformu komorníka, ale měl stejně ošklivou pleť a ztrhaný vzhled. Z rukou mu visely dlouhé náhrdelníky prokládané diamanty a perlami. Zpočátku 

	jsem nechápala proč, než jsem si uvědomila, že je drží pro ni, jako živý stojánek.

	Když jsme vešli do místnosti, z postele vyskočila štěkající chlupatá kulička. Zastavila se až těsně u nás a pak teprve jsem si všimla, že se ve skutečnosti jedná o špice. Zdálo se, že většina jeho nelibosti je směřována na mou osobu a když mu Loki řekl, aby byl zticha, zmlknul. Pes odešel k Sáře a nedůvěřivě si mě prohlížel.

	 „Nečekala jsem, že tě uvidím tak brzy,“ Sára se na mě nuceně usmála a její oči se proměnily v led, když se podívala na Lokiho. „Bývala bych se oblékla, kdybych věděla, že přijdeš.“

	„Princezna začínala být neklidná.“ Loki se uvelebil na gauči, který stál u nohou postele. „Po tom, jaký dnes měla den, jsem si říkal, že si zaslouží přestávku.“

	„Chápu to, ale v tuhle chvíli ještě nejsem úplně připravená.“ Sára na něj stále zírala a ukázala si na šaty.

	„No, tak jsi mě za ní neměla posílat tak brzy,“ řekl Loki a vyrovnaně se na ní zahleděl.

	„Víš, že jsme museli-„ Sára se zarazila a zavrtěla hlavou. „Nevadí. Co se stalo, stalo se a ty máš naprostou pravdu.“ Usmála se na mě, v jejím výrazu bylo něco hřejivého. Rozhodně měla daleko hřejivější výraz, než jsem kdy viděla u své matky, Elory.

	„Co se děje?“ Zeptala jsem se.

	I po tom všem jsem stále netušila, proč o mě Vittra doopravdy tak moc stojí. Věděla jsem jen, že nevzdali mé pronásledování. 

	„Ano, měli bychom si promluvit.“ Asi minutu ťukala prsty do stolku, zatímco přemýšlela. „Můžete nám dát chvíli, abychom si mohli promluvit?“

	„Dobře,“ povzdechl si Loki a vstal. „Pojď, Froud.“ Malý psík se k němu šťastně rozeběhl a Loki ho zdvihl do náruče. „Dospělí si potřebují popovídat.“

	Skřet opatrně položil šperky na stůl a pak zamířil ke dveřím. Šel pomalu, chůzi měl díky své postavě vratkou, ale Loki se loudal, takže skřet byl venku dřív než on.

	„Loki?“ Řekla Sára, když došla ke dveřím, na něj se však ani nepodívala. „Ujisti se, že můj manžel je už na nás připravený.“

	„Jak si přeješ.“ Loki jí vysekl malou poklonu, stále držíc psa v náručí. Když odešel a zavřel za sebou dveře, zůstali jsme se Sárou o samotě.

	„Jak se cítíš?“ Sára se na mě usmála.

	„Lépe. Děkuji.“ Nebyla jsem si jistá, zda jí mám děkovat. Sice mě uzdravila, ale také měla co dočinění s tím, že jsem byla zraněná.

	„Budeš se chtít převléct.“ Sára kývla na mé oblečení a vstala. „Možná tu mám něco v tvé velikosti.“

	„Děkuji, ale vážně je mi mé oblečení úplně ukradené. Chci vědět, o co tady jde.

	Proč jste mě unesli?“ Byla jsem podrážděná a bylo to znát i v tónu mého hlasu, ale zdálo se, že si toho nevšimla.

	„Jsem si jistá, že tu něco mám,“ pokračovala Sára, jako kdybych nic neřekla. Přešla k velkému šatníku v rohu místnosti a otevřela dveře. „Možná ti to bude trošku velké, ale jsem si jistá, že se do toho vejdeš.“ Po několikavteřinovém hledání našla dlouhé černé šaty.

	„Vážně mě to zatracené oblečení nezajímá!“ Odsekla jsem. „Chci vědět, proč jste se za mnou pořád tak honili! Nemůžu vám dát, co chcete, když nevím, co to je!“

	Jak šla k posteli, uvědomila jsem si, že jí je nepříjemné se na mě dívat. Zdálo se, že se kouká všude možně, jen ne na mě. Kdykoli mě koutkem oka zahlédla, rychle odvrátila pohled. Přešla k posteli a položila na ní mé šaty.

	„Poslala jste je pryč, abychom si mohli promluvit a teď nic neříkáte?“ Zeptala jsem se s rostoucí frustrací.

	„Už dlouho jsem si představovala, jak bude tento den vypadat.“ Sára se s láskou dotkla šatů, uhlazujíc je na posteli. „A teď nastal a já se cítím naprosto nepřipravená.“

	„Vážně. Co to má znamenat?“ Řekla jsem.

	 V jejím výrazu se na okamžik objevila bolest, pak se do něj ale navrátil ten prázdný, klidný pohled, jako dříve.

	„Doufám, že ti to nevadí, ale chystám se převléknout.“ Otočila se ke mně zády a přešla ke skládacímu paravánu v rohu místnosti. Byla na něm zobrazena podobná scéna, jaká byla vyřezána i ve dveřích a na jeho okraji byly zavěšeny černo červené plesové šaty. Sára šaty sundala a zašla za paraván, aby měla na převlékání trochu soukromí.

	„Víte, kde je Finn?“ Zeptala jsem se, přičemž mě bolestivě píchlo v hrudi.

	„To je tvůj stopař?“ Zeptala se Sára, zavěšujíc přitom župan na paraván. Bylo jí vidět pouze temeno hlavy.

	„Ano.“ Ztěžka jsem polkla, obávajíc se nejhoršího.

	„Nejsem si jistá, kde se nachází. Ale my ho nemáme, jestli se ptáš na tohle.“

	„Tak proč si pro mě nepřišel? Jak to, že vás nechal mě unést?“ Zeptala jsem se.

	„Předpokládám, že ho zadrželi, zatímco tě unášeli.“ 

	Přetáhla si šaty přes hlavu, takže chvilku její slova zněla tlumeně. „Neznám podrobnosti, ale všichni měli příkaz nikomu neubližovat, pokud to nebude nezbytně nutné.“

	„Jasně, takže Kyřiny rozkazy byly, aby mi neubližovala, že?“ Zeptala jsem se ironicky a Sára na to nic neřekla. 

	„Můžeš mi říct, zda je v pořádku?“

	„Loki nehlásil žádná úmrtí,“ řekla Sára.

	„On téhle akci velel?“ Podívala jsem se na zavřené dveře za námi a až příliš pozdě jsem si uvědomila, že jsem se ho na to měla zeptat. Přemýšlela jsem, že se za ním vydám, ale pak Sára vyšla zpoza paravánu.

	„Ano. A Loki hlásil, že všechno ostatní, kromě Kyřina…výbuchu, šlo dobře.“

	Přejela si rukou po sukni a pak ukázala na šaty na posteli. „Prosím. Převlékni se. Půjdeme za králem.“

	„A on zodpoví všechny mé otázky?“ Pozdvihla jsem obočí.“

	„Ano. Jsem si jistá, že ti všechno řekne,“ přikývla Sára a oči měla sklopené k zemi.

	Rozhodla jsem se jít do toho. Když se bude snažit vykroutit se z toho, zarazím mu to. Neměla jsem čas na vágní a vyhýbavé odpovědi. Matt a Rhys byli v zajetí a Rhys se ani nemohl posadit. Také jsem potřebovala, aby mě měli rádi, abych si s nimi mohla promluvit o propuštění Rhyse a Matta. Pokud to znamenalo, že si na sebe musím vzít ty stupidní  šaty, tak budiž.

	 Zašla jsem za paraván a převlékla se, zatímco Sára pokračovala v připravování se. Vzala si jeden z náhrdelníků, které skřet položil na stůl, a rozpustila si vlasy. Byly rovné, černé a třpytily se jí na zádech jako hedvábí. Byly podobné těm Elořiným.

	Přemýšlela jsem, co s tím vším Elora udělá. Vyšle za mnou tým na záchrannou misi? Ví vůbec, že jsem pryč?

	Poté, co jsem si oblékla šaty, Sára se mi pokusila uvázat na zádech volnou stuhu, ale já jí nenechala. Natáhla se, aby se jí dotkla, když jsem však s sebou škubla, nechala toho, ale v jejím výrazu bylo něco tragického. Ruce jí na okamžik zůstaly

	viset ve vzduchu, jakoby nemohla uvěřit tomu, co se stalo. Pak je nechala spadnout a přikývla.

	Vedla mě chodbou, aniž by cokoli řekla. Na konci jsme dospěli k další skupině dveří, které byly kopií těch, co vedly do jejího pokoje. Zaklepala, a zatímco jsme čekali na odpověď, znovu si uhladila sukni. Ta byla zdobená červenou a černou krajkou a byla tak dokonale rovná, že jsem měla podezření, že si jí uhlazuje pouze z nervozity.

	„Vstupte,“ zaburácel silný, vážný hlas zpoza dveří.

	 Sára přikývla, jakoby jí mohl vidět a pak otevřela dveře.

	 Místnost byla bez oken, jako všechny ostatní pokoje, co jsem viděla a její zdi byly z tmavého, mahagonového dřeva. I přes svou masivní velikost působila útulně. Celou jednu stěnu, od podlahy až ke stropu, tvořila knihovna, poblíž stál těžký, dřevěný stůl. Jediný další nábytek tvořilo několik elegantních, červených křesel. To největší, se složitými vzory, vyřezanými na nohou, stálo přímo naproti nám a v něm seděl muž. Měl dlouhé, tmavě hnědé vlasy, které mu sahaly po ramena. Byl oblečen celý v černém – kalhoty s puky, košile a dlouhé sako, které se spíš podobalo županu. Byl hezký, takovým tím drsným způsobem a vypadal, že je mu něco přes čtyřicet.

	Loki také seděl v křesle, ale když jsme vstoupili, postavil se. Malý psík, Froud, zmizel úplně a já jenom doufala, že ho nesnědli, nebo mu neprovedli něco podobně hrozného.

	„Ach, princezna.“ 

	Král se usmál, když mě uviděl, ale nevstal. Oči mu na chvilku zalétly směrem k Lokimu. 

	„Můžeš odejít, Loki.“

	„Děkuji, pane.“ Loki se uklonil a rychle odešel. Zanechal ve mně dojem, že ho zrovna moc netěšilo být ve společnosti krále, což mě ještě víc znervóznělo.

	„Tak, mohl byste mi říct, o co tu jde?“ Zeptala jsem se krále na rovinu a jeho úsměv se rozšířil.

	„Myslím, že bychom měli začít od začátku,“ řekl. 

	„Jsem král kmene Vittra.

	 Jmenuji se Oren a jsem tvůj otec.“

	 

	
6. Králové a pěšáci

	 

	 Mou první, nejpochopitelnější myšlenkou bylo: lže.

	 Za ní rychle následovalo: a co když mluví pravdu. Elora byla podle všeho hroznou matkou a jevila o mě jen nepatrný zájem. Přemýšlela jsem o setkání se Sárou, které proběhlo před pár minutami. Jak láskyplně hladila mé šaty a říkala, „Už dlouho jsem si představovala, jak bude tento den vypadat.“

	Sára stála poblíž a žmoulala si ruce. Poprvé se její pohled střed s tím mým a s nadějí se na mě usmála, ačkoli ve tváři měla smutek, kterému jsem moc nerozuměla.

	Nebyla jsem jí podobná o nic víc, než jsem se podobala Eloře. Obě dvě byly daleko hezčí než já, ale Sára vypadala mnohem mladší, tak kolem čerstvých třiceti let.

	„Takže…“ Polkla jsem a nutila jsem svá ústa se pohybovat a otočila jsem se na Orena. „Říkáš, že Elora není má matka?“

	„Ne, bohužel Elora je tvou matkou,“ řekl s těžkým povzdechem.

	 To mě zmátlo ještě víc. Ačkoli toto doznání činilo jeho předchozí slova více důvěryhodnými. Bylo by pro něj jednodušší, kdyby mi lhal. Mohl mi říct, že on a Sára jsou moji rodiče a pokud bych tomu uvěřila, bylo by pro mě mnohem lákavější zůstat s ním a přidat se na jeho stranu.

	Ale on mi řekl, že Elora je mou matkou, což mi umožnilo zůstat s ní ve spojenectví, i kdybych uvěřila Orenovi.

	„Proč mi to říkáš?“ Zeptala jsem se.

	„Musíš znát pravdu. Vím, jak ráda Elora hraje různé hry.“ Vždy když řekl její jméno, znělo to zahořkle, jakoby ho bolelo o ní mluvit. „Když budeš znát všechna fakta, bude pro tebe snadné se rozhodnout.“

	 „O jaké rozhodnutí se jedná?“ Zeptala jsem se, ale byla jsem si téměř jistá, že odpověď už znám.

	 „O jediné rozhodnutí, na kterém záleží, samozřejmě.“ Rty mu zaškubaly podivným úsměvem. „Kterému království budeš vládnout.“

	 „Abych byla naprosto upřímná, nechci vládnout žádnému království.“ Pohrávala jsem si se zatoulaným pramínkem vlasů, který se mi uvolnil z drdolu.

	 „Proč se neposadíš?“ Sára ukázala na židli za mnou. Poté, co jsem se posadila, zaujala místo blíž ke králi.

	 „Takže…“ Podívala jsem se na ni a ona se na mě smutně usmívala. „Ty jsi má nevlastní matka?“

	 „Ano,“ přikývla.

	 „Och.“ Chvíli jsem jen tiše seděla a snažila se to všechno vstřebat. 

	„Nerozumím tomu. Elora mi řekla, že můj otec je mrtvý.“

	„Samozřejmě, že to řekla,“ Oren se temně zasmál. „Kdyby ti o mě pověděla, dala by ti na výběr a ona věděla, že by sis jí nikdy nevybrala.“

	 „Takže, jak jste…“ Hledala jsem to správné slovo. „Jak přesně jste se vy dva…dali dohromady, abyste…však víš, počali mně?“ 

	„Vzali jsme se,“ odpověděl Oren. „Bylo to dlouho předtím, než jsem si vzal Sáru a jednalo se o velice krátký svazek.“

	„Ty jsi byl ženatý s Elorou?“ Zeptala jsem se a začala ve mně vřít zlost. Zpočátku, když mi řekl, že je můj otec, tak jsem se domnívala, že se jednalo o nějakou zapovězenou aférku, jako měla Elora s Finnovým otcem. Nedovedla jsem si představit, že šlo o něco oficiálního, o čem věděl každý jednotlivý člověk, kterého jsem ve Föreningu znala.

	 Včetně Finna. Když mi dával rychlokurz historie Trylle, kterou jsem jako princezna měla znát, nějak se zapomněl zmínit, že má matka byla vdaná za krále Vittra.

	 „Ano, krátce,“ Oren zdůraznil o, jak pomíjivou záležitost šlo. Vzali jsme se, protože jsme si mysleli, že to je dobrý způsob, jak spojit naše království. Vittra a Trylle měli mezi sebou pár nedorozumění a my jsme chtěli vytvořit mír. Bohužel, tvá matka je ta nejnemožnější, nejiracionálnější a nejstrašnější žena na světě.“ Usmál se na mě. „No, však to víš. Už jsi se s ní setkala.“

	 „Ano, jsem si dobře vědoma toho, jak dokáže být nemožná.“ Cítila jsem podivné nutkání jí bránit, ale kousla jsem se do jazyka. Elora byla chladná, někdy to až hraničilo s krutostí, ale z nějakého důvodu mě urazilo, že jí Oren pomlouval. Ale přikývla jsem a usmála se, jakože s ním naprosto souhlasím.

	„Je úžasné, že se mi dokonce podařilo počít s ní dítě,“ řekl spíše sám pro sebe a já se zděsila při tom pomyšlení. Rozhodně jsem si nechtěla přestavovat Eloru a Orena při intimních chvilkách. „Naše manželství se rozpadlo, ještě než ses narodila. Elora tě vzala, schovala a já tě pak všechny ty roky hledal.

	 „V tom jsi odvedl hroznou práci,“ řekla jsem a jeho výraz ztvrdl.

	 „Uvědomuješ si, že tví stopaři mě zbili při třech různých příležitostech? Tvá manželka mě musela přijít uzdravit, abych neumřela.“

	„Za to se hrozně omlouvám a Kyra bude potrestána,“ řekl Oren, ale neznělo to moc omluvně. Jeho slova byla tvrdá a naštvaná a já jen doufala, že se ten vztek vztahuje na Kyru a ne na mě. „Ale ty bys nezemřela.“

	„Jak to můžeš vědět?“ Zeptala jsem se ostře.

	„Říkejme tomu královská intuice,“ odpověděl Oren neurčitě. Měla jsem na něj zatlačit, aby mi pořádně odpověděl, ale on pokračoval, „Neočekávám, že nás přijmeš s otevřenou náručí. Vím, že Elora už měla příležitost vymýt ti mozek, ale chtěl bych, abys tu pár dní zůstala a poznala to tu, předtím, než se rozhodneš, že chceš vládnout tomuto království.“

	„A co když jsem se rozhodla, že tady nechci zůstat?“ Vyrovnaně jsem se mu zahleděla do očí.

	„Nejprve se rozhlédni po našem království,“ navrhl Oren. Usmál se, ale ostrost v jeho hlase se nedala přeslechnout.

	„Nech jít mé přátele,“ vyhrkla jsem. To byl hlavní důvod, proč jsem s ním chtěla mluvit, ale všechny ty řeči o mém původu, odvedly mou pozornost.

	„Raději ne,“ řekl se stejným, podivným úsměvem.

	„Nechci tu zůstat, pokud je nenecháš jít,“ řekla jsem tak rozhodně, jak jen to šlo.

	„Ne, neodejdeš, když jsou tady.“ Zasmušilost v jeho hlase dodávala jeho slovům větší vážnost. „Jsou mou pojistkou, abych se ujistil, že budeš brát mou nabídku opravdu vážně.“

	Usmál se na mě, jako bych byla nějakou skrytou hrozbou a zlý tón jeho úsměvu působil ještě hrozivěji. Vzadu na krku se mi zježily všechny chlupy a já shledala, že nyní je mnohem těžší uvěřit, že je to můj otec.

	„Slibuji, že nikam neodejdu.“ Snažila jsem se skrýt třes v mém hlase. „Když je necháš jít, zůstanu, jak dlouho budeš chtít.“

	„Nechám je jít, až ti uvěřím,“ opáčil rozumně. Ztěžka jsem polkla a snažila jsem se vymyslet jiný způsob, jak ho přimět, aby je pustil. „Kdo jsou ti lidé, o které se tak strachuješ?“

	„Ehm…“ Uvažovala jsem, že mu zalžu, ale on už věděl, že mi na nich záleží, takže to bylo zbytečné. „Je to můj bratr, ehm…můj hostitelský bratr, nebo jak se tomu říká, Matt a můj mänsklig, Rhys.“

	„Takže oni to stále praktikují?“ Oren pozdvihl nesouhlasně obočí. „Elora naprosto opovrhuje změnami. Odmítá porušovat tradice, takže by mě to nemělo tak překvapovat. Ale je to tak staromódní.“

	„Co?“ Zeptala jsem se.

	„Celá ta věc ohledně mänskligů. Je to naprosté plýtvání zdroji.“ Oren celou tuto myšlenku odmítavě odmávnul.

	„Co tím myslíš?“ Zeptala jsem se. „Co děláte s dětmi, místo kterých jste zanechali podvržence?“ Když jedno dítě opustili, druhé si museli vzít k sobě.

	„Nebereme děti,“ odpověděl. Sevřel se mi žaludek, když jsem si představila, jak ty nebožátka zabíjí, tak jak jsem se dříve obávala, že to dělají i Trylle. „Prostě je ponecháváme u lidí, buď v nemocnicích, nebo v sirotčincích. Pak už se nemusíme

	starat o to, co se s nimi stane.“

	 „Proč to nedělají i Trylle?“ Zeptala jsem se. Jakmile to řekl, dávalo to smysl a já se divila, že to tak nedělají všichni. Bylo by to jednodušší a levnější.

	„Myslí si, že jsou jejich trumfem při vyjednávání. Pokud se podvrženec rozhodne, že se nevrátí, mají ještě mänskliga, takže můžou z hostitelské rodiny ždímat peníze.“ Zavrtěl hlavou, jako kdyby na nic z toho nikdy nepomyslel.

	„Nepotřebujeme držet jejich děti jako rukojmí.“

	„Chápu,“ řekla jsem suše. Oren si zřejmě neuvědomil ironii svého prohlášení v tom, že i on právě zadržuje rukojmí.

	„Je to velice diskutabilní,“ Oren hlasitě vydechl. „Dnes již téměř nepraktikujeme podvrhování dětí.“

	„Opravdu?“ Zeptala jsem se. Poprvé od doby, co jsem se s ním setkala, jsem s ním v něčem doopravdy souhlasila.

	„Podvrženec se může zranit, ztratit, nebo nás může jednoduše odmítnout,“ řekl Oren. „Taková ztráta dítěte ničí naší linii. Jsme mnohem mocnější, než lidé. Když něco chceme, můžeme si to vzít. Nemusíme riskovat, že naše potomstvo skončí ve špatných rukou.“

	Měl pravdu, ale nebyla jsem si jistá, zda je to o moc lepší, než to, co dělá Elora. Ona lidi podváděla a Oren zase navrhoval skutečnou krádež.

	„Nebyla ochotna změnit staré způsoby.“ Tvář mu potemněla, když o ní hovořil. „Byla tak posedlá oddělováním lidí od trolů, že nakonec udělala jejich životy nenávratně spjaté a ani v tom neviděla to pokrytectví. Neviděla v tom nic víc, než že

	jsou děti vychovávány chůvami.“

	„Tak to vůbec není,“ řekla jsem.

	Vzpomněla jsem si na své dětství, na to, jak se mě má hostitelská matka pokusila zabít a na své pouto s Mattem. Nedokázala jsem si představit žádnou chůvu, která by o dítě pečovala tímto způsobem.

	„Přesně tak.“ Zavrtěl hlavou. „A to je důvod, proč naše manželství nefungovalo. Chtěl jsem tě. A ona tě dala pryč.“

	Jeho slova mi nějak neseděla, byla v nich nějaká pokroucená logika, kterou jsem nedokázala přesně určit. Ale překvapivě jsem zjistila, že se začínám přiklánět na jeho stranu, i když jsem mu úplně nevěřila. Bylo to poprvé, kdy kterýkoli z mých rodičů, hostitelských i skutečných, řekl, že mě chtěl.

	„Mám…“ Řekla jsem a odmítala se nechat přemoct emocemi. „Mám nějaké sourozence?“

	Oren a Sára si vyměnili pohled, který jsem nedokázala rozluštit a Sára sklopila pohled ke svým rukám, složeným v klíně. Téměř v každém ohledu byla přesným opakem Elory. Fyzicky si byli až nápadně podobné, s dlouhými černými vlasy a krásnýma tmavýma očima, ale těmi veškerá jejich podobnost končila. Sára téměř nemluvila, ale sálala z ní vroucnost a měla submisivní povahu, něčeho taková Elora nebyla schopná.

	 „Ne. Nemám další děti a Sára nemá vůbec žádné děti,“ řekl Oren. Zdálo se, že to Sáru ještě víc zarmoutilo, takže jsem měla pocit, že to, že nemá děti, není její vlastní volba.

	„To je mi líto,“ řekla jsem.

	„Je neplodná,“ oznámil Oren bez výčitek a Sára zrudla.

	„Ehm…to mě mrzí. Jsem si jistá, že to není její chyba,“ koktala jsem. 

	„Ne, není,“ souhlasil Oren srdečně. “Je prokletá.“

	„Co prosím?“ Zeptala jsem se a doufala jsem, že jsem se přeslechla. Nemyslím si, že bych byla schopná zvládnout ještě více nadpřirozena. Trolové a schopnosti byly až dost, i bez nějakých kleteb.

	„Legenda říká, že zavržená čarodějnice proklela Vittra, poté co jsme jí vyměnili její dítě za podvržence.“ Zavrtěl hlavou, jakoby tomu nevěřil a mně se trochu ulevilo. „Moc jsem nad tím nepřemýšlel. Je to součástí toho samého, co nám dává schopnosti, toho, z čeho pocházíme.“

	„Co to je?“ Zeptala jsem se.

	„Všichni jsme trolové. Vittra, Trylle, ty, já, Sára. Všichni jsme trolové.“ Ukázal kolem sebe. „A viděla jsi troly, co žijí zde, ty co vypadají jako skřeti?“

	„Myslíš Ludlowa?“

	„Přesně. Jsou to trolové, Vittra, stejní jako ty nebo já,“ vysvětloval Oren. „Jsou anomálií, která sužuje naše společenství.“

	„To nechápu. Odkud se vzali?“

	„Z nás.“ Říkal to, jako by to snad bylo úplně jasné a já zavrtěla hlavou. „Bují tu neplodnost a z těch několika porodů, co tu máme, se více než polovina novorozenců narodí jako skřeti.“

	„Chceš říct…“ Nakrčila jsem nos a cítila jsem trochu nevolnost. „Vittrům, jako jsi ty a Sára, se narodí trol, jako je Ludlow?“

	„Přesně tak,“ řekl Oren.

	„To je vážně dost strašidelné,“ řekla jsem a Oren zakroutil hlavou, jakoby se mnou tak docela nesouhlasil.

	„Je to prokletí naší dlouhověkosti, ne kouzlo zahořklé stařeny,“ povzdechl si a usmál se. „Ty jsi samozřejmě daleko krásnější, než cokoli, v co jsme mohli doufat.“

	„Nedokážeš si představit, jak moc nás těší, že jsi tu s námi,“ souhlasila Sára.

	Při pohledu na její tvář, ve které se zračila naděje, mi konečně svitlo. Pochopila jsem, proč mě Vittra tak agresivně a neoblomně pronásledovali. Neměli na výběr.

	Byla jsem jejich jedinou nadějí.

	„Nevzal sis Eloru, abys sjednotil lid,“ řekla jsem, s pohledem upřeným do Orenových očí. „Udělal jsi to, protože bys jinak nemohl mít děti. Potřeboval jsi dědice.“

	 „Jsi má dcera.“ Zvýšil hlas, ne natolik, aby křičel, ale dost na to, aby se jeho slova rozléhala místností. „Elora na tebe nemá o nic větší právo, než já. A ty zůstaneš tady, protože jsi princezna a je to tvá povinnost.“

	„Orene. Vaše výsosti,“ řekla Sára, prosíc ho přitom. 

	„Dnes už si toho zažila dost. Potřebuje si odpočinout a zotavit se. Není možné vést rozumnou konverzaci, dokud není zcela v pořádku.“

	„Proč není zcela zahojená?“ Oren jí věnoval ledový pohled a ona sklopila zrak.

	„Udělala jsem pro ni vše, co jsem mohla,“ řekla tiše Sára. „A v první řadě to není moje vina, že byla zraněna.“

	„Kdyby tak Loki dokázal srovnat ty zatracené stopaře do latě,“ zavrčel Oren. Vzplanul v něm vztek, který předtím jen doutnal pod povrchem.

	„Loki vám dělal laskavost, Vaše veličenstvo,“ upozornila ho Sára zdvořile.

	„Tohle sahá daleko nad rámec jeho povinností. Kdyby tam nebyl, jsem si jistá, že by se to zvrtlo ještě daleko hůř.“

	„Nebudu se s tebou hádat kvůli tomu idiotovi,“ řekl. „Jestli si princezna potřebuje odpočinout, pak jí ukaž její pokoj a nech mě být.“

	„Děkuji Vám, pane.“ Sára se postavila, uklonila se mu a pak obrátila svou pozornost na mě. „Pojď, princezno. Ukáži ti tvůj pokoj.“

	Chtěla jsem protestovat, ale věděla jsem, že na tohle teď není zrovna nejlepší chvíle. Oren byl připraven zaútočit na kohokoli, zkrátka protože mohl a já mu rozhodně nechtěla dát žádný důvod k tomu, aby se jednalo o mou osobu. Jakmile jsme opustili královy komnaty a dveře se za mnou bezpečně zavřely, Sára se za něj začala omlouvat. Jeho trpělivost byla těžce pokoušena. Strávil posledních osmnáct let tím, že mě hledal a Elora mu to ztěžovala, jak jen mohla. Dnes večer už tohoto měl prostě až nad hlavu.

	Sára chtěla, abych věřila, že se takhle nechová pořád, ale měla jsem pocit, že ani nemůže být dále od pravdy. Oren na mě dělal dojem, že zrovna dnes se mi předvedl ve své dobré náladě. Když jsme došli k místnosti, poblíž Sářiny ložnice, Sára mě vpustila dovnitř.

	Tento pokoj byl menší a méně vybavenou verzí toho jejího. Vyjádřila lítost nad nedostatkem oblečení, takže jejich dům nebyl pro mě tak dobře předzásoben, jako tomu bylo ve Föreningu. Ne, že by mi to vadilo. Oblečení, ani ubytování nebylo mou prioritou.

	„Nečekáte, že tady vážně zůstanu, že ne?“ Zeptala jsem se. Přecházela po mém pokoji, zapínala světla a ukazovala mi, kde co je. „Ne, když držíte mé přátele jako rukojmí v žaláři.“

	„Myslím, že nebudeš mít na vybranou,“ řekla Sára opatrně. V jejích slovech nezazněla žádná hrozba, na rozdíl od Orenových. Spíše vyjadřovala skutečnost.

	„Musíš mi pomoct.“ Šla jsem k ní, apelujíc na její zjevné mateřské instinkty.

	„Jsou tam dole bez jídla a bez vody. Nemůžu je tam takhle nechat.“

	„Mohu tě ujistit, že jsou v bezpečí a že o ně bude postaráno.“ Naše pohledy se střetly a ona na mě působila, jakože říká pravdu. „Dokud budou zde, budeme je krmit a šatit.“

	„To nestačí.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Nemají tam lůžko, ani koupelnu.“

	Nechtěla jsem se zmiňovat o tom, že Rhys se nemůže posadit a že nemám ani ponětí, jak zrušit to kouzlo, pod jehož vlivem se právě nachází.

	„Je mi to líto.“ Řekla Sára upřímně. „Můžu ti slíbit, že je budu chodit osobně kontrolovat, abych se ujistila, že je o ně řádně postaráno, ale to je to nejlepší, co mohu udělat.“

	„Nemůžeš je třeba zavřít do jiné místnosti? Zamknout je v náhradní ložnici?“

	Nebyla jsem nadšená z jejich zajetí, bez ohledu na to, v jaké budou místnosti, ale dostat je z vězení byl krok správným směrem.

	„To by Oren nikdy nedovolil.“ Zavrtěla hlavou. „Představovali by příliš velké riziko.“ Bezmocně se na mě podívala a já si uvědomila, že víc už pro mě opravdu nemůže udělat. „Půjdu ti sehnat nějaké vhodné oblečení na spaní.“

	Povzdechla jsem si a posadila se na postel. Jakmile odešla, nechala jsem své tělo ochabnout vyčerpáním. Více než čtyřiadvacet hodin jsem téměř nezamhouřila oko a celé to pro mě bylo emocionálně velice náročné.

	 Ale i když jsem byla hrozně unavená, věděla jsem, že neusnu. Ne, dokud nebudu vědět, že Matt s Rhysem jsou někde v bezpečí.

	 

	
7. Žaláře a hrdinové

	 

	Neměla jsem žádný plán, dokonce jsem ani nevěděla, kam jdu. Sára se vrátila a přinesla mi něco na převlečení – tepláky na jógu a tílko, obojí v černé barvě.

	Převlékla jsem se, protože plížit se kolem v plesových šatech by rozhodně nebyla žádná sranda, a pak jsem vylezla na chodbu. Snažila jsem se vzpomenout, kudy mě sem Loki vedl, ale ztlumená světla mi jen stěžovala orientaci v neznámém prostředí. Vzpomněla jsem si, že jsme po cestě moc neodbočovali. Mělo by to být poměrně jednoduché. Nevěděla jsem, co budu dělat dál, za předpokladu, že najdu vězení. Možná bych mohla na stráže použít 'přesvědčování', nebo kdyby byl na stráži další skřet, mohla bych ho přeprat a donutit, aby otevřel dveře.

	 Našla jsem točité schodiště. Vedlo jen dolů do přízemí a tam už bych si musela najít cestu do vězení, ale nemyslela jsem si, že to bude tak těžké. Když jsem sešla schody, uslyšela jsem hlasy. Ztuhla jsem a přemýšlela, zda mám utíkat, nebo se skrýt, než jsem se rozhodla, že nejlepší bude schovat se ve stínu.

	 Utíkala jsem pod schodiště a přikrčila se, abych byla co nejmíň vidět. Hlasy byly čím dál tím hlasitější, jak se ke mně přibližovaly, a zdálo se, že se dohadují o tom, jak se dá co nejlépe udělat sirup. Srdce mi bušilo tak hlasitě, že jsem si byla jistá, že to musejí slyšet a zatajila jsem dech. O chvíli později jsem uviděla nohy dvou skřetů, jak prošli kolem.

	 Zdálo se, že jeden z nich je žena, s dlouhými, rozcuchanými vlasy v copu. Byla to opravdu ošklivá stvoření, ale podle toho, jak mluvila, se zdálo, že jsou neškodná. Zněli spíše jako lidé a normálněji, než mnozí, s nimiž jsem se setkala ve Föreningu.

	 Čekala jsem ještě chvíli, než jsem si byla jistá, že skřeti zmizeli v chodbě, než jsem zase začala dýchat. Usoudila jsem, že bych je mohla přemoci, ale nechtěla jsem mlátit náhodné cizince. Kromě toho bych u toho mohla ztropit příliš velký rozruch a upozornit tak všechny ostatní v paláci, včetně Orena.

	 Vyšla jsem ven, z pod schodiště, a téměř jsem vrazila do Lokiho. Stál na schodišti, lokty se opíral o zábradlí a nohy měl zkřížené v kotnících. Málem jsem vykřikla, ale zarazila jsem se, protože jsem věděla, že by to přitáhlo nežádanou pozornost a už tak špatnou situaci by to jen zhoršilo.

	„Zdravím, princezno.“ Loki se na mě usmál. „Nemůžeš spát?“

	On a Ludlow mě nazývali princeznou už od začátku a já si myslela, že mě jen popichují kvůli mému postavení mezi Trylle. Ale uvědomila jsem si, že jsem i jejich princezna, takže by mi měli projevovat jistou úctu.

	Bohužel jsem věděla, že můj titul zde nemá žádnou váhu. Právě teď jsem zde také jen vězněm.

	„Jo, já jen…potřebuji něco k snědku,“ hledala jsem výmluvu.

	„To zní pravděpodobně,“ řekl a jeho výraz se změnil na skeptický. „Kéž bych ti mohl věřit.“

	„Celý den jsem nic nejedla.“ Ačkoli to byla pravda, byla jsem příliš vynervovaná, než abych myslela na jídlo.

	„Co chceš dělat?“ Zeptal se Loki a ignoroval mou výmluvu o hladu. „I kdybys našla vězení, jak je chceš dostat ven?“

	„Teď už nijak. Poběžíš to na mě říct, že jo?“ Snažila jsem se mu vyčíst něco v očích, ale vypadal, že se baví, jako vždycky.

	„Možná,“ pokrčil rameny, jakoby se ještě nerozhodl. „Chci slyšet tvůj plán. Pravděpodobně ani nebude stát za to, abych ho někomu vykládal.“

	„Proč si to myslíš?“ Zeptala jsem se.

	„Vypadáš jako sebeničitelka,“ řekl. Otevřela jsem ústa, abych protestovala a on se smál mé zjevné nevoli. „Neber si to osobně, princezno. Stává se to i těm nejlepším z nás.“

	„Nehodlám přestat, dokud odsud své přátele nedostanu,“ řekla jsem pevně.

	„Teď ti věřím.“ Naklonil se ke mně. „Všechno je mnohem snazší, když jsi upřímná.“

	„Jako kdybych to byla já, kdo je tu nevyzpytatelný,“ posmívala jsem se mu.

	„Já jsem ti ještě nelhal,“ řekl a znělo to podivně vážně.

	„Jak mám dostat své přátele z vězení?“ Zeptala jsem se ho, testujíc jeho předchozí prohlášení.

	„Jen proto, že nelžu, ještě neznamená, že ti odpovím,“ usmál se Loki.

	„Dobrá. Najdu je sama.“

	Byla jsem si jistá, že mě nezastaví, ačkoli jsem nevěděla proč. Kdyby Oren zjistil, že se podílel na mých plánech na útěk, jsem si jistá, že by to pro něj bylo zlé. Když jsem prošla kolem něj, kráčejíc chodbou, ve které jsem si myslela, že je i vstupní hala, následoval mě. Snadno se mnou srovnal tempo, i když jsem se snažila jít rychle.

	„Myslíš si, že máme jít tudy?“ Zeptal se Loki škádlivě.

	„Nesnaž se mě zmást. Znám směr. Nechci se ztratit,“ lhala jsem. Byla jsem naprosto ztracená. „Není v tom nějaká podobnost s Trylle, nebo tak něco?“

	„To nevím. Nejsem Trylle,“ odpověděl. „A ty také ne.“

	„Jsem napůl Trylle,“ řekla jsem defenzivně.

	Proč jsem to obhajovala? Nechtěla jsem být ani Trylle, ani Vittra. Bylo mi dobře jako prostému, obyčejnému člověku. Teď když jsem se ocitla mezi dvěma etnikami, cítila jsem podivné nutkání bránit Trylle a Förening. Zdá se, že mi na tom záleželo více, než jsem si myslela.

	„Jsi dost temperamentní na princeznu,“ poznamenal Loki a pozoroval mě, jak jsem šla cílevědomě chodbou.

	„A kolik princezen už jsi potkal?“ Opáčila jsem.

	„Žádnou.“ Zamyšleně naklonil hlavu. „Ale král není vůbec temperamentní.“

	„Pak to musím mít po své matce,“ řekla jsem.

	Když jsme dorazili do vstupního sálu, chtělo se mi samou radostí vyskočit dva metry do vzduchu, ale nezdálo se to být vhodné. Kromě toho jsem jen našla vchod do vězení. Pořád ještě na mě čekala skutečná záchrana Matta a Rhyse.

	„Co teď?“ Zeptal se Loki a zastavil se uprostřed sálu.

	„Jdu dolů a vysvobodím je.“ Ukázala jsem na dveře vedoucí do sklepení.

	„Ne, tenhle nápad se mi moc nezamlouvá,“ zavrtěl hlavou.

	„Jasně, že ne. Nechceš, abych je odtamtud dostala ven,“ řekla jsem. Srdce mi bilo jak o závod a přemýšlela jsem, jak daleko mě Loki nechá zajít.

	„To není ten důvod. Prostě mi to nepřijde moc zajímavé.“ Vyhrnul si rukávy od svetru a odhalil svá opálená předloktí. „Popravdě mě celá ta věc dost nudí. Proč nejdeme dělat něco jiného?“

	„Ne, jdu je dostat ven,“ řekla jsem.

	„Ale ještě jsi neslyšela, co bych místo toho chtěl dělat.“ Oči mu zazářily a já si nebyla jistá, zda to vůbec mám chtít vědět. Nemyslela jsem si, že by mi chtěl ublížit, ale v jeho očích bylo něco nevyzpytatelného.

	„Myslela jsem, žes říkal, že dáváš přednost princeznám, které nejsou špindíry,“ dráždila jsem ho.

	 „Ale ty jsi teď čistá, ne?“ Jeho výraz se změnil a teď se na mě díval tak, až jsem se cítila legračně.

	 Ne, ve špatném slova smyslu, ani to nebylo tím způsobem, kterým mě předtím donutil upadnout do mdlob. Nebylo v tom žádné kouzlo Vittra, ani nic podobného.

	 Prostě se na mě díval způsobem, který mě tak trochu…rozechvíval.

	 Předtím, než jsem měla čas na analýzu toho, co jsem cítila, nebo co tím myslí, nás přerušilo hlasité bušení na vchodové dveře. V sále se nacházeli dveře, vedoucí do podzemí, ale také dveře, vedoucí ven, dveře, které byly napodobeninou těch, co

	vedly do králových a královniných komnat.

	Bušení se ozvalo znovu, což mě donutilo nadskočit a Loki se přesunul přede mě. Ochraňoval mě? Nebo mě za sebou skrýval?

	Dveře se rozlétly a mnou se převalila radost.

	Tove rozrazil dveře svými schopnostmi, stál na jejich druhé straně a vypadal neuvěřitelně drsňácky. Tove byl spíše vychytralý, velmi mocný Trylle, kterého jsem znala z Föreningu. Jeho podivná, asociální osobnost se mi zalíbila, ale on byl ten poslední, kterého bych čekala, že tu uvidím. Jeho schopnost mu umožňovala myslí pohybovat předměty a tak byl velmi mocným spojencem.

	Pak jsem zahlédla, koho si s sebou přivedl. Duncan s Finnem stáli za ním a nechali ho otevřít dveře, než se nahrnuli dovnitř. Jakmile jsem uviděla Finna, srdce mi chtělo samou radostí puknout.

	Tak strašně jsem se bála, že byl Finn zraněný, nebo že ho už nikdy neuvidím a teď byl tady.

	„Finne! Ty jsi v pořádku!“ Bez rozmýšlení jsem se rychle protáhla kolem Lokiho a upalovala jsem k Finnovi.

	Obmotala jsem kolem něj ruce a on mě na kratičkou chvíli objal. Podle toho, jak mě k sobě tiskl, jsem poznala, jaký měl o mě strach. Ale sotva jsem to stihla zjistit, už mě od sebe odtahoval.

	„Wendy, musíme odsud vypadnout,“ řekl Finn tónem, jako bych snad navrhovala, abychom tu zůstali na prázdniny.

	„Jsou tu i Matt s Rhysem. Nejprve jim musíme pomoct.“

	Otočila jsem se a začala jsem Finnovi vyprávět o žaláři a uviděla jsem, jak Tove, přišpendlil Lokiho vysoko ke zdi. Tove stál o kousek dál, měl na něj namířenou ruku a Loki visel ve vzduchu a tvář měl zbrázděnou bolestí.

	„Ne, Tove! Neubližuj mu!“ Zařvala jsem.

	Tove se na mě podíval, ale nezpochybňoval mé důvody. Spustil Lokiho na zem a uvolnil sevření, takže Loki zalapal po dechu. Loki stál předkloněný a držel se za bok.

	Tove nebyl žádný násilník, ale po té strašlivé bitvě s Vittra, která se odehrála před pár týdny, jsem ho nemohla vinit z toho, že raději preventivně zasáhl.

	„Vypadněme odsud,“ řekl Duncan a popadl mě za ruku, jakoby se mě chystal odvléct. Vrhla jsem na něj nasupený pohled a on mě okamžitě pustil. „Omlouvám se, princezno. Ale musíme si pospíšit.“

	„Bez Rhyse a Matta neodejdu,“ zopakovala jsem a obrátila se k Lokimu. „Loki, pomůžeš mi je vysvobodit?“

	 Jeho oči se střetly s mými a jeho arogantní chování bylo ten tam. Vypadal rozpolceně a ztrápeně a já věděla, že to není jen kvůli tomu, že ho Tove zranil.

	„Můžeme se pro ně vrátit,“ řekl Finn.

	Nikdo zatím nespěchal zkontrolovat, co v hale způsobilo takový rozruch, ale bylo jen otázkou času, než to někoho napadne. A věděla jsem, že pro nás bude lepší, když se nestřetneme s Orenem.

	„Ne. Nemůžeme odejít. Když to uděláme, zabije je.“ Pořád jsem hleděla na Lokiho a prosila jsem ho pohledem. Museli jsme si pospíšit a potřebovali jsme, aby to pro nás udělal.

	Neodpověděl okamžitě a Finnovi se nechtělo více čekat. Přišel k němu a hrubě ho popadl za ruku.

	„Kde jsou?“ Zeptal se a já si nebyla jistá, zda směřuje svou otázku na mě nebo na Lokiho. Ať tak či onak, já jsem byla ta, která odpověděla.

	Rozeběhla jsem se směrem k žaláři, pohybujíc se s dychtivým zápalem. Málem jsem se při tom spěchu skutálela do sklepa po schodech, ale Finn mě chytil za ruku, než jsem stihla upadnout. Duncan skutečně zakopl, díky svým tkaničkám a já

	obrátila oči v sloup.

	„Co to sakra je?“ Zeptal se Duncan, když uviděl trola, střežícího Mattovu a Rhysovu celu. Nebyl to Ludlow, ale byl to také skřet.

	Všichni se při pohledu na něj zarazili. Šok Duncana, Finna a Tovea mě potěšil. Zřejmě jsem nebyla jediná, kdo nebyl obeznámen s tímto konkrétním druhem Vittra. Nebyla jsem si jistá, zda to byl Oren, kdo uměl tak dobře udržet tajemství, nebo Elora, ale měla jsem pocit, že to byli nejspíš oba dva.

	„To je fuk.“ Kráčela jsem ke dveřím a snadno jsem odstrčila trola z cesty.

	Nehnal se zrovna moc do boje. Při pohledu na nás čtyři a Lokiho, jako rukojmí, věděl, že by neměl žádnou šanci. Začal ustupovat, ale Tove ho zastavil, přitlačil ho ke zdi a zabránil mu tak kohokoli zalarmovat.

	„To je docela chabá ochrana,“ řekl Duncan. Díval se na skřeta, vrtícího se u zdi, zatímco já jsem šla odemknout dveře.

	„Nečekali jsme, že se sem vážně někdo vloupe,“ řekl Loki. Každé slovo vyslovil velice zřetelně, jakoby mluvil v bolestech, nebo k malém dítěti.

	„No, to bylo docela hloupé,“ smál se Duncan. „Vždyť je to princezna. Nemusíš být žádný génius, aby ti došlo, že si pro ni přijdem.“ „Ne, nejspíš ne,“ řekl Loki upjatě.

	„To nechápu!“ Řekla jsem, když jsem zakroutila s několika věcmi na dveřích a vůbec nic se nestalo. Byl to ten nejsložitější, spletitý systém zámků, s jakým jsem se kdy setkala. Podívala jsem se na Lokiho. „Můžeš to otevřít?“

	Povzdechl si a Finn mu trhl paží. Já i Loki jsme se na něj naštvaně podívali, ale Finn to dělal jen kvůli mně.

	„Prostě jí pomoz,“ řekl Finn a neochotně ho pustil.

	Loki beze slova přešel ke dveřím a začal je odemykat. Pozorovala jsem ho a stále jsem nedokázala tak úplně pochopit, co udělal. Zámky hlasitě skřípaly a slyšela jsem, že Rhys uvnitř cely něco zakřičel. Finn se díval na Lokiho, zda neudělá nějaký chybný pohyb a Duncan se rozhlížel kolem, komentujíc zatuchlost žaláře.

	Jakmile se dveře otevřely, Matt s Rhysem vystřelili ven, málem při tom srazili Lokiho. Rhys mě nadšeně obejmul a i když jsem to neviděla, byla jsem si jistá, že mu za to Finn věnoval nevraživý pohled a viděla jsem Matta, jak nasupeně zírá na Finna.

	Celá tahle situace se mohla ošklivě zvrtnout, ale na to jsme neměli čas.

	„Měl jsi s tím co do činění, že jo?“ Zeptal se Matt, s očima upřenýma Finna.

	„Matte, nech toho,“ řekla jsem a vymotala se z Rhysova objetí. „Je tady, aby nás zachránil a musíme odsud vypadnout. Takže buď zticha a pojďme.“

	„Někdo už nás brzy musí najít, ne?“ Zeptal se Duncan, zmatený nedostatkem protiútoku.

	„Vypadněme odsud,“ řekl Matt, opakujíc mou narážku.

	 Tove spustil skřeta ze zdi a kluci začali utíkat kupředu, pryč z vězení. Zastavila jsem se a pohlédla na Lokiho. Stál před dveřmi do cely a vypadal podivně opuštěně. Jeho dřívější chvástání se zcela vytratilo a zlatavé oči měl upřeny na mě.

	„Neříkej Orenovi, že jsme pryč, ano?“ Řekla jsem. 

	„Nebo alespoň ne hned.“

	„Jak si přeješ,“ řekl Loki prostě. Něco ve způsobu, jak se na mě díval, ve mně vzbudilo pocit, který jsem měla předtím nahoře.

	 „Wendy!“ Vyštěkl Finn.

	 Rozeběhla jsem se, abych ho dohnala a on mě pak vzal za ruku. Tenhle malý dotek způsobil, že jsem se cítila silná a v bezpečí a díky němu mnou probíhalo slastné chvění. Jak jsme se hnali po schodech nahoru, málem jsem kvůli jeho dlani zapomněla, že mi ublížil, nebo že utíkáme z nepřátelského vězení.

	Když jsme vyběhli ven, udeřil do mě chladný noční vzduch. Duncan byl v čele a klopýtal ve tmě s Rhysem v patách. Tove i Matt se průběžně zastavovali, aby se ujistili, že jsme s Finnem za nimi a Matt se tvářil obzvlášť obezřetně.

	Země byla studená a větve a kamínky mě tlačily do bosých nohou. Pokaždé, když jsem zpomalila, mi Finn stiskl ruku a pobídl mě. Vzduch voněl zimou, byl cítit jako led a borovice a slyšela jsem, jak v dálce zahoukala sova.

	Jednou jsem se ohlédla, ale protože palác neměl okna, kterými by prosvítalo světlo, stěží jsem za námi zahlédla jeho temnou siluetu. Finův stříbrný Cadillac na nás čekal na okraji lesa. Měsíční paprsky, které prosvítaly skrz stromy, se leskly na kapotě a já zrychlila svůj krok. Neměla jsem výdrž na to, abych běžela celou cestu, až do Föreningu, i když jsem se trochu obávala, že budu muset.

	Když jsme dorazili k autu, Duncan naskočil dozadu, Matt si stoupl k otevřeným dveřím a čekal, až dorazím. Rhys stál vedle něj, ale byl mnohem víc nervózní a přešlapoval z jedné nohy na druhou.

	„Nastupte si do auta! Dělejte!“ Přikázal Finn a díval se na ně jako na idioty.

	Tove byl jediný, kdo příkaz splnil a usadil se vepředu, na straně spolujezdce.

	„Wendy,“ řekl Rhys. „Nemůžu se posadit.“

	„Cože?“ Finn vypadal podrážděně a těkal pohledem ze mě na Rhyse.

	„Použila jsem na něj 'přesvědčování' a tak nějak jsem ho zasekla-„ Snažila jsem se o chabé vysvětlení, ale Finn mě přerušil.

	„Prostě mu řekni, ať nasedne do toho zatracenýho auta,“ prohlásil. Nechápala jsem ho, tak mi to vysvětlil. „Použij 'přesvědčování'. Přiměj ho sednout si do auta.

	Vyřešíme to, až se dostaneme domů.“

	Podívala jsem se na Rhyse, sotva schopná v měsíčním světle rozeznat jeho oči, ale nevěděla jsem, zda skutečně záleží na tom, jestli je vidím. S využitím veškerého soustředění jsem mu řekla, ať nastoupí do auta. O chvíli později vlezl do auta a mě se neskutečně ulevilo.

	„Je tááák skvělé moct si znova sednout!“ Řekl Rhys a mě znovu zaplavil pocit viny. Matt vlezl do auta za ním, ale nezavřel dveře. Čekal, že nastoupím za ním, ale Finn mě stále ještě držel za ruku. Vedl mě kolem auta k předním dveřím na straně řidiče. Vklouzla jsem dovnitř, a aby mohl řídit, tak jsem se usadila na opěrce uprostřed.

	Matt si začal stěžovat, ale Finn už rozjel auto. Matt se vzteklým zaklením zabouchl dveře, když Finn začal frčet po silnici. Zbytek nás seděl v napjatém tichu.

	Myslím, že jsme všichni čekali, že se Vittra budou víc bránit, zvlášť po tom, jak mě pronásledovali. Bylo to skoro…až moc jednoduché.

	„To je divné,“ řekl Duncan. „Neudělali vůbec nic. Ani se nás nepokusili zastavit.“

	 „Poškodili jsme jim armádu,“ řekl Tove, nabízejíc nějaké vysvětlení. „Jsem si jistý, že většina jejich lidí se ještě zotavuje, nebo…“ Odmlčel se, neschopný vyslovit, že Trylle byly nuceni při útoku zabít několik členů Vittra.

	 Duncan udělal pár poznámek o tom, jak to tam bylo zvláštní a že palác vypadá úplně jinak, než si ho představoval. Nikdo mu na to neodpověděl, a tak nakonec přestal mluvit.

	 Usadila jsem se tak pohodlně, jak mi to jenom moje sedadlo umožnilo. Jakmile jsem se cítila v bezpečí, přepadla mě únava a nezáleželo na tom, kde jsem seděla.

	 Položila jsem si hlavu na Finnovo rameno a měla jsem radost, že se k němu můžu přitulit. Jak jsem usínala, slyšela jsem ho dýchat a to mi rozhodně pomohlo se uvolnit.

	 

	
8. Předpovědi

	 

	Možná jsem při usínání vedle Finna měla dobrý pocit, ale při probouzení jsem se rozhodně moc dobře necítila. Celé tělo mě ještě bolelo z boje s Kyrou a kvůli nepohodlné pozici, ve které jsem spala, jsem byla celá ztuhlá a zdřevěnělá.

	Když Finn zastavil před domem, protáhla jsem se a v duchu jsem úpěla nad bolestí za krkem. Vystoupila jsem z auta, zakroutila jsem rameny a Matt šokovaně zíral na sídlo.

	Opulentní a nádherné, byl to skutečný palác. Rozléhající se na útesech nad řekou Mississippi, z venku porostlý psím vínem. Vysel přes okraj útesu, podepřený úzkými sloupy a celá stěna s výhledem na řeku byla ze skla. Pamatovala jsem si, jak mě zasáhla jeho elegance, když jsem sem přišla poprvé, ale nyní jsem byla příliš naštvaná, než abych si ho vůbec všímala.

	 Chtěla jsem si s Mattem o všem promluvit, nejprve jsem si však musela popovídat s Elorou. Znovu mi prachsprostě lhala. Kdybych věděla, že král kmene Vittra je můj otec, nikdy bych nevzala Rhyse za Mattem. Nikdy bych je nevystavila takovému nebezpečí. Když jsme vešli do domu, nechala jsem Rhyse, aby jím Matta provedl a ukázal mu ho. Ještě jsem nepřišla na to, jak ho mám dát do pořádku, tak jsem se rozhodla přikázat mu, aby se postavil a nechala jsem Finna a Tovea, aby mu to pomohli vyřešit.

	Finn mi řekl, ať se nejprve trochu uklidním, ale já ho ignorovala a vyrazila jsem chodbou za Elorou. Už mě ani trochu neděsila. Oren mi mohl skutečně ublížit.

	 A Elora mě mohla přinejhorším ponížit. Palác tvořila dvě mohutná křídla, oddělená sálem s kruhovým půdorysem, který sloužil jako vstupní hala. Veškeré úřední záležitosti se projednávali v jižním křídle, kde se nacházely zasedací místnosti, taneční sál, obrovská jídelna, kanceláře, stejně jako obytné prostory služebnictva a královnina ložnice.

	V severním křídle byly spíše neformální místnosti, jako můj pokoj, pokoje pro hosty a kuchyň. Elořin salón se nacházel na konci severního křídla. Byla to rohová místnost, takže její dvě stěny byly celé prosklené. Tam trávila většinu svého volného

	 času malováním a čtením, nebo jinými odpočinkovými činnostmi.

	„Kdy ses mi chystala říct, že Oren je můj otec?“ Zeptala jsem se důrazně, když jsem rozrazila dveře.

	Elora odpočívala na lenošce, černé šaty splývaly kolem jejího těla. Dokonce i při odpočívání vypadala přirozeně elegantně. Dříve jsem jí záviděla držení těla a krásu, ale teď už vím, že to vše je jen chabé pozlátko. Všechno co dělala, muselo navenek vypadat dobře, ale pochybovala jsem, že v tom byl i nějaký hlubší smysl.

	Stála jsem v jejím salónu s pažemi zkříženými na hrudi. Dala si ruku před oči, jako by jí pohled na světlo bolel. Trpěla migrénami, takže jí možná měla i teď, ale nechala na oknech roztažené žaluzie, takže jimi mohlo ranní světlo proudit dovnitř.

	„Jsem ráda, že jsi v pořádku,“ řekla, ale ruku měla stále před obličejem, takže mě ve skutečnosti nemohla vidět.

	„Dá se to tak říct.“ Stoupla jsem si před ní. „Eloro, musíš mi říct pravdu, nemůžeš mi tajit takovéhle věci, rozhodně ne, chceš-li, abych tady jednoho dne panovala. Byla bych strašnou královnou, kdybych nic nevěděla.

	 Rozhodla jsem se být rozumná, místo ječení, které jsem měla původně v plánu.

	„A teď už znáš pravdu.“ Zněla, jakože jí už konverzace začíná zmáhat a to jsme teprve začali. Nakonec snížila paži a unaveně se svýma tmavýma očima se střetla s mým naštvaným pohledem. „Proč se na mě takhle díváš?“

	„To je vše, co mi k tomu řekneš?“ Zeptala jsem se.

	„Co chceš ještě slyšet?“ Elora se zvedla do sedu jedním plynulým, elegantním pohybem. Když jsem neustoupila, vstala, zřejmě se jí moc nelíbilo, že jsem na ní shlížela shora.

	„Unesli mě Vittra, jejichž král je můj otec a ty mi k tomu nemáš co říct?“

	Dívala jsem se na ní nevěřícně. Dala do kroku a otočila se ke mně zády, zatímco šla k oknu.

	„Mnohem víc bych s tebou v této nepříjemné situaci soucítila, kdybys bývala neutekla.“ Založila si ruce na prsou, téměř se objímala a zahleděla se dolů, na tekoucí řeku. „Jasně jsem ti zakázala opouštět společenství a všichni jsme ti říkali, že je to jen kvůli tvému bezpečí. Po útoku jsi z vlastní zkušenosti věděla, jaké ti hrozí nebezpečí a stejně jsi odešla. Není má chyba, že ses vlastní vinou ocitla v této situaci.“

	„Myslela jsem si, že po tom útoku budou příliš oslabení, než aby se znovu pokoušeli o něco takového!“ Zařvala jsem. „Nevěděla jsem o žádném pádném důvodu, proč by mě měli dál pronásledovat, ale věděla bych to, kdybych znala pravdu o svém otci!“

	„Vzala jsi život do vlastních rukou, když jsi odešla a věděla jsi to,“ řekla Elora prostě.

	„Sakra, Eloro!“ Vykřikla jsem. „Tohle není o tom, abys na mě házela všechnu vinu, víš? Chci vědět, proč jsi mi lhala! Řekla jsi mi, že je můj otec mrtvý!“

	„Bylo to mnohem jednodušší a lepší, než ti říct pravdu.“ Řekla to, jakoby to snad mohlo dát věci do pořádku. Bylo lehčí mi lhát, takže je to v pořádku. Nechtěla bych jí komplikovat život, nebo tak něco.

	„Jaká je pravda?“ Zeptala jsem se jí přímo.

	„Vzala jsem si tvého otce, protože to byla správná věc.“ Na dlouho se odmlčela, až jsem si myslela, že už nebude pokračovat a pak řekla: „Vittra a Trylle spolu bojovali po staletí, možná vždycky.“

	„Proč?“ Přistoupila jsem k ní blíž, ale ona se na mě nepodívala.

	„Z různých důvodů.“ Lehce pokrčila rameny. „Vittra byli vždy agresivnější než my, ale my jsme byli silnější. To vedlo k podivným mocenským strukturám a oni stále bojovali o větší moc, více půdy, více lidí.“

	„Takže sis myslela, že manželství s Orenem by mohlo ukončit staletí bojů?“

	Zeptala jsem se.

	 „Moji rodiče si to mysleli. Domluvili sňatek, ještě než jsem přišla do Föreningu.“ Elora byla podvrženec, stejně jako já, ale nikdy o tom nemluvila.

	„Samozřejmě jsem mohla proti tomu protestovat, asi takovým způsobem, jako jsi ty protestovala proti změně jména.“

	Poslední část pronesla poněkud hořce. V rámci návratu mezi Trylle jsem měla podstoupit slavnostní křest, při němž jsem si měla změnit své jméno na nějaké vhodnější. Nechtěla jsem a díky tomu, že Vittra přerušili obřad, jsem ani nemusela.

	Elora ustoupila a dovolila mi nechat si své vlastní jméno a já jsem byla jediná princezna v naší historii, která tak učinila.

	„Ale ty jsi neprotestovala?“ Zeptala jsem se, ignorujíc, její malé rýpnutí si do mě.

	„Ne. Vzdala jsem se svých tužeb pro větší dobro lidu. To je něco, co se budeš muset naučit.“ Světlo, které jí dopadalo na vlasy působilo, že vypadala, jakoby měla svatozář. Odvrátila se od okna a aureola zmizela.

	„Pokud by pouhá svatba měla ukončit tu hrůzu, pak jsem to musela udělat,“ pokračovala Elora. „Musela jsem myslet na zmařené životy a plýtvání energie Trylle i Vittra.“

	„Tak sis ho vzala,“ dokončila jsem za ní. „Co se stalo pak?“

	„Nic moc. Nebyli jsme spolu dlouho.“ Třela si paže, aby zahnala chlad. „Před svatbou jsem se s ním setkala jen párkrát, ale choval se velice slušně. Nemilovala jsem ho, ale…“

	Nedokončila svou myšlenku a nechala jí viset ve vzduchu, což mě vedlo k přesvědčení, že ho měla ráda.

	Nedokázala jsem si Eloru představit, že by měla kohokoli ráda. Když flirtovala s Garrettem Stromem, vypadalo to jako estráda. Nebyla jsem si jistá, zda spolu ti dva skutečně chodili, ale vypadalo to, že on jí má skutečně rád. Navíc to byl markis, takže si ho mohla vzít, kdyby chtěla.

	Finn a Rhys mi pověděli o tajné, dlouhotrvající aférce, kterou měla s Finnovým otcem, poté co už byl můj vlastní otec pryč. Byl to stopař, ženatý s Finnovou matkou, takže se k sobě nikdy nemohli veřejně hlásit, ale Rhys prohlašoval, že ho opravdu milovala.

	„Neklapalo nám to,“ řekla prostě. „Nebyl přímo krutý, což dělalo věci ještě složitějšími. Nemohla jsem ho opustit bez pádného důvodu. Ne, když bylo tolik věcí v sázce.“

	„Ale nakonec jsi to udělala?“

	„Ano. Poté, co jsi byla počata, on…“ Odmlčela se, přemýšlejíc o správném slově. „Už toho na mě bylo moc. Opustila jsem ho, než ses narodila a schovala jsem tě. Chtěla jsem silnou rodinu, která tě ochrání a schová, až tě bude hledat.“

	 „To je ten důvod, proč mě Finn už stopoval?“ Zeptala jsem se.

	 Stopaři obvykle přicházejí pro podvržence, až když jim je více než osmnáct let, aby byli plnoletí a měli oprávněný přístup ke svým svěřeneckým fondům. Finn mě sledoval už od doby, co jsem byla v posledním ročníku střední školy, což ze mě dělalo jednoho z nejmladších podvrženců, co se kdy vrátili. Sice prohlašoval, že to bylo kvůli tomu, že jsem se neustále stěhovala a oni se báli, že mě ztratí, ale já tušila, že se spíš báli, že by se ke mně Vittra mohli dostat jako první.

	„Ano,“ přikývla Elora. „Naštěstí jsem ještě nebyla královnou, když jsme se rozešli, takže Oren neměl nad královstvím žádnou moc. Kdyby tomu bylo naopak, mohlo to dopadnout úplně jinak.“

	„Kdy jsi se stala královnou?“ Zeptala jsem se a na chvíli jsem odbočila od tématu. Nedovedla jsem si představit Eloru jako princeznu. Věděla jsem, že také musela být mladá a nezkušená, jenže ona vypadala jako někdo, kdo se královnou už narodil.

	„Zanedlouho poté, co jsi se narodila.“ Elora se ke mně obrátila. „Ale jsem ráda, že jsi tu.“

	„Málem jsem to nezvládla zpátky,“ řekla jsem, snažíc se v ní vyvolat nějaké obavy. Pozdvihla obočí, ale neřekla nic. „Jejich stopařka Kyra ze mě skoro vymlátila duši. Zemřela bych, kdyby Orenova manželka nebyla léčitelkou.“

	„Nezemřela bys,“ řekla Elora stroze, stejně jako všichni ostatní, kterým jsem řekla o Kyře.

	„Vykašlávala jsem krev! Myslím, že mi zlomené žebro prorazilo plíci, nebo něco takového.“ Žebra mě stále ještě bolela a já si byla jistá, že bych v tom vězení zemřela.

	„Oren by tě nikdy nenechal zemřít,“ řekla Elora pohrdavě a ustoupila od okna.

	„Možná, že ne,“ přiznala jsem. „Ale mohl zabít Matta a Rhyse!“

	„Matta?“ Na chvilku byla zmatená, což u ní nebylo obvyklé.

	„Mého bratra. Ehmm, mého hostitelského bratra, nebo jak mu chceš říkat.“ Už jsem byla unavená z toho vysvětlování, o koho se vlastně jedná, a tak jsem se rozhodla, že odteď ho budu nazývat svým bratrem. Co se mě týče, pořád jím byl.

	„Jsou teď tady?“ Výraz se jí změnil ze zmateného na podrážděný.

	„Ano. Nenechala bych je tam. Oren by je kvůli mně zabil.“ Nebyla jsem si jistá, zda je to pravda, ale já se domnívala, že ano. „Takže jste se odtamtud dostali všichni?“ Na chvilinku zněla a vypadala, jako by jí na tom skutečně záleželo. Neprojevovala sice takový zájem, jako třeba Matt, ale rozhodně se blížila něčemu lidskému a milujícímu.

	„Ano. Dostali. Finn a Tove nás bez problémů vysvobodili.“ Svraštila jsem čelo, vzpomínajíc, jak snadné bylo uniknout.

	„Stalo se něco?“ Zeptala se Elora, znepokojená mým neklidem.

	„Ne.“ Zavrtěla jsem hlavou. „A to je právě to. Nestalo se vůbec nic. Prakticky jsme odtamtud odkráčeli.“

	„No, to je celý Oren.“ Obrátila oči v sloup. „Je příliš arogantní, to byla vždycky jeho slabina.“

	„Co tím myslíš?“

	„Je mocný, velice mocný,“ řekla Elora s úžasem, jaký jsem u ní ještě neslyšela.

	„Ale vždycky si myslel, že si může vzít co chce, a nikdo ho nezastaví. Je pravda, že většina trolů se ho příliš bojí, než aby se mu stavěla do cesty. Nesprávně předpokládal, že já také spadám do této kategorie.“

	„Ale já jsem tvá dcera. To si nemyslel, že se alespoň pokusíš mě vysvobodit?“

	Zeptala jsem se pochybovačně.

	„Jak jsem říkala, je příliš arogantní.“ Promnula si spánek a posadila se na lenošku. Elora měla dar jasnozřivosti, stejně jako telekineze. Já jsem ještě neznala rozsah všech svých schopností, ale doufala jsem, že o nich v brzké době získám lepší přehled. Elora využívala své obrazy k předpovídání budoucnosti a já se otočila a podrobněji jsem si je prohlédla.

	Byly zde dva zcela dokončené obrazy a jeden, na kterém začala nedávno pracovat. No tom novém byla namalovaná jen modrá skvrna v rohu, takže se z něj nedalo nic vyčíst.

	Na prvním dokončeném byla zahrada za domem. Začínala pod balkónem a končila u útesu, obehnaná cihlovou zdí. Byla jsem tam jen jednou a bylo to tam kouzelné, díky schopnostem Trylle, které umožňovaly udržovat rostliny v plném rozpuku.

	Na jejím obraze byla zahrada pokryta lehkou vrstvou sněhu, který se blýskal a třpytil jako diamanty. Ale voda, která stékala z vodopádu ve fontánce, nebyla zamrzlá. Navzdory zimě byly všechny květiny rozkvetlé. Růžové, modré a fialové

	okvětní lístky se leskly námrazou, takže to tam vypadalo jako v exotické pohádkové zemi.

	Elora měla úžasné výtvarné nadání, což bych jí i řekla, kdybych si myslela, že jí na mém názoru záleží. Krása zahrady z obrazu mě nadchla natolik, že mi chvilku trvalo si uvědomit, že v něm číhá i něco temného. Postava stála u plotu. Zdálo se, že se jedná o muže s vlasy mnohem světlejšími, než jsou ty mé, ale kvůli stínům se to dalo těžko určit. Na obrázku stál v dálce a jeho tvář byla příliš rozmazaná, než abych mohla poznat o koho jde.

	I když jsem z něj mnoho neviděla, bylo na něm něco hrozivého. Alespoň Elora si to myslela, když ten obraz malovala. Já jsem jen cítila atmosféru, která z něj sálala.

	„Kdy jsi se dozvěděla, že mě mají Vittra?“ Zeptala jsem se, protože jsem si uvědomila, že to mohla vědět celou dobu.

	„Když mi o tom řekl Finn,“ odpověděla nepřítomně. „Přišel, vzal si Tovea a pak tě odešli zachránit.“

	„A ty jsi prostě…“ Chtěla jsem se jí zeptat, jestli je nechala jít bez pomoci, jako je například armáda, ale můj pohled se přesunul na další malbu a já se zarazila. Byla jsem na něm vyobrazená já, od pasu nahoru. Pozadí bylo rozmazané, černošedé, takže se nedalo určit, kde stojím. Vypadala jsem skoro stejně jako teď, akorát jsem byla mnohem lépe oblečená. Vlasy jsem měla rozpuštěné a černé kudrny jsem měla krásně uhlazené. Na sobě jsem měla nádhernou bílou róbu, zdobenou diamanty, které odpovídaly těm v mém náhrdelníku a náušnicích.

	Na hlavě jsem měla korunu z ozdobně tepaného stříbra, zdobenou diamanty. Tvář jsem měla bez výrazu a nedokázala jsem určit, zda jsem z korunovace potěšená, nebo rozrušená. Byl to obraz mě, jako královny.

	„Kdy jsi to namalovala?“ Ukázala jsem na obraz a otočila se k Eloře. Rukou si zakrývala oči, ale posadila se, aby se podívala, na co se jí ptám.

	 „Ach, tohle.“ Spustila paži dolů. „S tím si nedělej starosti. Zbláznila by ses, kdyby ses snažila rozeznat budoucnost a chtěla jsi zabránit tomu, aby se uskutečnila.

	Je mnohem lepší nechat věci, ať se vyvinou tak, jak mají.“

	„Proto ses nikdy nebála, že bych mohla umřít?“ Zeptala jsem se, překvapená tím, jak moc mě to naštvalo. Věděla, že bych neumřela. Měla důkaz, že ze mě jednou bude královna a ani se neobtěžovala nechat to rozhodnutí na mě.

	„Kromě jiného,“ povzdechla si Elora.

	„Co to znamená?“ Odsekla jsem. „Proč musíš být pořád tak zatraceně záhadná?“

	„Nic to neznamená!“ Její hlas zněl podrážděně. „Z toho, co vím, tak ta kresba znázorňuje tebe, jako královnu Vittra. Budoucnost je příliš nejistá, než abychom jí mohli pochopit, nebo dokonce změnit. A proto když něco namaluji, ještě to  neznamená, že se to skutečně stane.

	„Ale ty jsi předpověděla útok při mém křtu,“ opáčila jsem. „Viděla jsem ten obraz. Namalovala jsi sál v ohni.“

	„Ano a nemohla jsem tomu zabránit,“ řekla ledově.

	„Ani ses nepokusila! Nevarovala jsi mě, ani jsi nezrušila obřad!“

	„Snažila jsem se to zastavit!“ Vrhla na mě naštvaný pohled, před kterým bych se dříve přikrčila, ale teď už ne. 

	„Setkala jsem se s mnoha lidmi. Probírala jsem to s každým. Řekla jsem o tom Finnovi a všem stopařům. Ale neměla jsem nic, čeho bych se mohla chytit. Viděla jsem jen oheň, lustry a kouř. Žádné lidi. Žádnou místnost. Dokonce jsem neznala ani žádný časový rámec. Víš kolik je v paláci lustrů?

	Co jsem měla dělat? Říct všem, aby se jich zbavily?“

	„Ne. Já nevím,“ blekotala jsem. „Mohla jsi s tím…něco udělat.“

	„Ne, dokud jsem nepochopila, co má vize znamená,“ řekla Elora spíš sama pro sebe. „A tak je to se všemi. Někdy je daleko horší být schopná vidět budoucnost, než žít v nevědomosti. Nevím, co to znamená a nemohu tomu zabránit. Až teprve poté, co se mi všechno vyjasní.“

	„Co tím chceš říct?“ Zeptala jsem se. „Že nebudu královnou?“

	„Ne. Říkám, že ten obraz nic neznamená.“ Zavřela oči a promnula si kořen nosu. „Leze na mě příšerná migréna. Raději bych už v tomto rozhovoru nepokračovala.“

	„Fajn. Jak chceš.“ Rozhodila jsem rukama do vzduchu, protože jsem věděla, že víc už z Elory nedostanu. Měla jsem štěstí, že nepovolala Finna, aby mě odsud odtáhl.

	Pak jsem si vzpomněla, že Finn je tady. Během cesty autem do Föreningu jsem toho neměla moc co říct, ale co se jeho osoby týče, měla jsem na srdci dost věcí, které jsem mu chtěla sdělit.

	 Opustila jsem salón a vydala jsem se za Finnem. Měla jsem se starat o jiné věci, ale jediné, po čem jsem v daný okamžik toužila, bylo strávit s ním chvilku o samotě.

	Chvíli, kdy bychom si mohli skutečně promluvit, kdy bych mohla…Nevím co. Ale musela jsem ho vidět.

	Místo Finna jsem našla Duncana, čekajícího o kousek dál v chodbě. Byl opřený o zeď, hrál si s telefonem, ale když jsem vyšla z místnosti, napřímil se. Rozpačitě se na mě usmál a pokusil se rychle schovat mobil do kapsy, což skončilo tím, že ho upustil.

	„Promiň.“ Duncan se sehnul, aby ho sebral, když jsem k němu došla. „Jen jsem ti chtěl dopřát nějaký čas o samotě, s tvou matkou.“

	„Díky.“ Rozešla jsem se a on se vydal za mnou. „Proč jsi na mě čekal? Potřeboval jsi něco?“

	„Ne. Teď jsem tvůj stopař, pamatuješ?“ Vypadal, že je v rozpacích. „A Vittra tě budou chtít zpět, takže odteď tě budu pořád střežit.“

	„Jasně,“ přikývla jsem. Doufala jsem, že teď, když mi Finn zachránil život – znovu – bude mým stopařem opět on. „Kde je Finn? Potřebuji s ním mluvit.“

	„Finn?“ Duncan se zarazil. „Už není tvůj stopař.“

	„Ne, to vím. A neodsuzuji tím tvé kvality.“ Přinutila jsem se k úsměvu. „Jen si s ním chci na chvíli promluvit.“

	„Ne, jasně.“ Zavrtěl hlavou. „To jen, že…“ Začal za chůze vrávorat, a tak jsem se zastavila. „Chci tím říct, že už není tvůj stopař, a tak…odešel.“

	„On odešel?“ Ucítila jsem již dobře známé bodnutí u srdce.

	Nemělo by mě to překvapovat a už bych se tím neměla nechat zraňovat. Ale bolelo to pořád stejně, jako když odešel poprvé.

	„Jo.“ Duncan si zíral na nohy a pohrával si se zipem. „Jsi v bezpečí, takže jeho práce je u konce, víš?“

	„Jasně,“ řekla jsem otupěle.

	Mohla jsem se zeptat, kam Finn šel a možná, jsem to měla udělat. Nemohl se za tu dobu dostat příliš daleko. Jsem si jistá, že by mi Finn řekl, že odešel, aby mě chránil, nebo chránil mou čest, nebo něco takového. Ale mě to bylo jedno.

	 Nezáleželo na tom, jaké k tomu měl důvody. Jediné, co jsem věděla bylo, že už je mi zle z toho, jak mi pořád láme srdce.

	 

	
9. Nedoceněný

	 

	Tove nemohl dát Rhyse do pořádku, protože k tomu neměl schopnosti. Když jsem po svém rozhovoru s Elorou vyšla nahoru, musela jsem ho za ní poslat, aby na něm spravila napáchané škody. Mohla jsem jít s ním, ale říkala jsem si, že mě Elora musí mít pro dnešek už plné zuby.

	Tove odešel domů, odpočinout si a já mu poděkovala za všechno, co pro nás udělal. Nebyla jsem si jistá, zda by se nám bez něj podařilo dostat se ven, dokonce i s Orenovým laxním zabezpečením. Tove otevřel dveře a držel troly na uzdě.

	Rhys začal Matta ubytovávat v jednom volném pokoji, který byl na opačné straně chodby, než ten můj. Šla jsem se podívat, jak si vede a Duncan mě v těsném závěsu spokojeně následoval. Zabralo to hodně přesvědčování, ale nakonec se mi ho podařilo přemluvit, aby počkal venku. Duncan nevěřil Mattovi, protože je člověk, ale jestli má být mým stopařem, bude si na něj muset zvyknout.

	Matt stál uprostřed místnosti a vypadal ztraceně, což vůbec nebyl jeho styl. Převlékl se do tepláků, které mu dobře seděly, ale jeho tričko vypadalo příliš pohodlně, takže jsem předpokládala, že si vše vypůjčil od Rhyse.

	„Jak to všechno zvládáš?“ Zeptala jsem se, potichu za sebou zavírajíc dveře. Duncan stál venku na stráži a já nechtěla, aby nás poslouchal. Ne, že bychom si plánovali říkat nějaká tajemství. Jen jsem chtěla být s bratrem chvíli o samotě.

	„Ehm…skvěle?“ Smutně se na mě usmál a zavrtěl hlavou. „Nevím. Jak se s tím vším mám vypořádat?“

	„Asi takhle.“

	„Nic z toho se nezdá být skutečné, víš?“ Matt se posadil na postel a povzdechl si. „Pořád čekám, kdy se probudím s tím, že tohle byl jen velice zvláštní sen.“

	„Ten pocit moc dobře znám.“ Vzpomněla jsem si, jak se mi všechno zdálo být děsivé a matoucí, když jsem sem přišla poprvé. Vlastně mi to tak většinou připadalo i teď.

	„Jak dlouho tady zůstanu?“ Zeptal se Matt.

	„Nevím. Ještě jsem o tom nepřemýšlela.“ Šla jsem se posadit na postel, vedle něj. Upřímně jsem si přála, aby tady zůstal na vždy, ale to by bylo sobecké. „Nejspíš než skončí všechny útoky. Až Vittra přestanou být hrozbou.“

	„Proč po tobě jdou?“

	„To je na dlouho, povím ti to později.“ Chtěla jsem mu to říct, ale neměla jsem sílu, na zdlouhavé vysvětlování. Alespoň ne teď. 

	„Ale přestanou s tím, že ano?“ Zeptal se Matt a já přikývla, jako bych tomu skutečně věřila.

	„Do té doby chci, abys zůstal tady. Musím vědět, že jsi v bezpečí,“ řekla jsem. Nebyla jsem si jistá, co na to bude říkat Elora, ale bylo mi to jedno.

	„Jo, znám ten pocit,“ řekl ostře a mnou projel pocit viny.

	„Je mi to vážně líto, Matte.“

	„Mohla jsi mi o tom všem říct.“

	„Nevěřil bys mi.“

	„Wendy. Vždyť tu mluvíme o mě, ne?“ Otočil se ke mně tváří a já na něj konečně pohlédla.

	„Tomuhle se dá opravdu velmi těžko uvěřit a vím, že pokud bych to neviděl na vlastní oči, bylo by to ještě těžší. Ale já jsem vždycky stál při tobě. Měla jsi mi věřit.“

	„Já vím. Omlouvám se.“ Sklopila jsem oči. „Ale jsem ráda, že jsi tu a že ti o tom teď můžu říct. Bylo pro mě těžké, tajit ti to. Už to nechci nikdy dělat.“

	„Dobrá.“

	„Ale měl bys zavolat Maggii,“ řekla jsem. „Musí vědět, kde jsme a nesmí se vrátit domů. Ne teď. Nevím, jestli by jí neunesli, aby se mi dostali na kobylku.“

	„Ty jsi tady v bezpečí?“ Zeptal se Matt. „Opravdu v bezpečí?“

	„Jo, samozřejmě, že jsem.“ Řekla jsem s větším přesvědčením, než jaké jsem skutečně cítila. „Duncan stojí právě teď za dveřmi na stráži.“

	„Ten kluk je idiot,“ řekl Matt vážně a já se zasmála.

	„Ne, jsme v bezpečí. Neboj se,“ ujišťovala jsem ho, zatímco jsem vstávala. „Ale měl bys zavolat Maggii a já bych se měla osprchovat a obléct se do svého oblečení.“

	„Co jí mám říct?“

	„Nevím.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Jen se ujisti, že se nevrátí domů.“ Slíbila jsem Matovi, že se s ním uvidím později a všechno mu vysvětlím, ale teď jsem potřebovala chvilku na vzpamatování se. Duncan se mě snažil následovat do ložnice, ale nenechala jsem ho vejít.

	Až teprve ve sprše, při zvuku tekoucí vody, jsem si dovolila se rozplakat. Ani jsem nevěděla, proč brečím. Z části to byla Finnova vina, protože mě znovu opustil, ale hlavním důvodem bylo, že už toho na mě bylo prostě moc.

	Poté, co jsem se oblékla, cítila jsem se lépe. Všechno dobře dopadlo a všichni jsme z toho vyvázli živí, jen s lehkými zraněními. A navíc jsem u sebe znovu měla Matta. Sice jsem nevěděla, na jak dlouho, ale alespoň už znal pravdu.

	A konečně jsem se dozvěděla, proč jsou na mě Vittra tak fixovaní. Jistě, odpověď věci vůbec neusnadnila, ale alespoň jsem to pochopila a to také něco znamená. Když jsem o tom přemýšlela, tak jediné skutečné negativum byla Finnova  nepřítomnost. Zbyla mi po něm tupá bolest u srdce, ale musela jsem jí ignorovat. Musela jsem se postarat o spoustu jiných věcí a neměla jsem čas truchlit nad jeho ztrátou. Byla jsem naštvaná, že za mnou vůbec chodil. Bylo by mnohem jednodušší, kdyby mě nechal na pokoji a já ho už v životě neviděla. 

	Vešla jsem k Mattovi do ložnice a zjistila, že mu dělá společnost Rhys. Elora ho k mé velké úlevě dala do pořádku a Rhys říkal, že budu muset brzy začít s ''výcvikem'', abych se naučila používat své schopnosti. Nevěděla jsem, co přesně to znamená, ale nechtěla jsem z něj tahat informace. Posadila jsem se na křeslo zaházené věcmi a rozhodla jsem se všechno Mattovi vysvětlit. Rhys už mu něco málo řekl ve vězení Vittra, ale chtěla jsem vyplnit prázdná místa. A co je nejdůležitější, myslela jsem si, že to potřebuje slyšet právě ode mě. 

	Začala jsem od úplného začátku, jak mě Elora vyměnila za Rhyse. Řekla jsem mu, jak poslali Finna, aby mě sledoval a přivedl mě sem, o tom, co znamená být princeznou a o Trylle a jejich schopnostech. Celou dobu, co jsem mluvila, neřekl Rhys jediné slovo, ale se zájmem mě napjatě pozoroval. Nebyla jsem si jistá, co z toho už věděl.

	Matt toho také moc neřekl, jen vyslovil pár zběžných otázek. Když jsem začala mluvit, začal přecházet po pokoji, ale nebyla na něm znát žádná úzkost, ani zmatek.

	Když jsem skončila, chvíli mlčky stál a vstřebával to.

	„Takže?“ Zeptala jsem se ho, když dlouho nic neříkal.

	„Takže…jíte vy vůbec?“ Matt se na mě podíval. „Protože já umírám hlady.“

	„Jo, samozřejmě,“ usmála jsem se a pocítila úlevu.

	„Já bych tomu, co jedí, rozhodně neříkal jídlo,“ posmíval se Rhys. Seděl na posteli, ale ve chvíli, kdy se zdálo, že konverzace je u konce, se postavil. 

	„Co tím myslíš?“ Zeptal se Matt.

	„No, žil jsi s Wendy. Musíš přece vědět, co jí.“ Rhys si uvědomil, že možná řekl něco špatně a rychle to spěchal napravit. „Trylle jsou mnohem opatrnější jedlíci, než my. Nepijí šumivé nápoje, ani nejedí maso.“

	Matt se ještě chvíli díval na Rhyse a pak se obrátil ke mně. V Mattových očích se objevilo něco nového, něco, co způsobilo, že jsem se poprvé cítila opravdu osaměle. Když Rhys mluvil o sobě a o Mattovi, řekl slovo ''my'', ale o mě mluvil jako o ''nich''.

	 Nikdy, opravdu nikdy bych nepovažovala Matta za méněcenného, ale byli jsme rozdílní. Každý jsme patřil jinam. Ale navzdory všem očividným rozdílům, mi přišlo divné, si to uvědomovat, mít někoho, kdo poukazuje na to, že ani nepatříme ke stejnému druhu.

	„Naštěstí, mám v ledničce zásoby skutečného jídla,“ řekl Rhys, ve snaze vylepšit naši náladu. „A jsem docela slušný kuchař. Zeptej se Wendy.“

	 „Jo, je docela dobrý,“ lhala jsem, ale už jsem neměla takový hlad. Stáhl se mi žaludek a překvapilo mě, že jsem se na ně vůbec dokázala usmát. „No tak. Pojďme si dát něco k snědku.“

	 Rhys si myslel, že když bude nonstop žvanit, skryje tím své drobné přeřeknutí a ani já, ani Matt jsme mu to nevyvraceli. Šli jsme dolů, do kuchyně a Duncan nás následoval, jen co jsme vyšli z Mantova pokoje.

	Duncanova neustálá přítomnost mě dráždila mnohem víc, než kdysi ta Finova a to i přes to, že Duncan nic neprovedl. Možná to bylo prostě jen proto, že tu Finn nebyl.

	Přitáhla sem si stoličku ke kuchyňské lince a pozorovala jsem, jak se spolu Matt s Rhysem baví. Rhys stále vyzdvihoval své kuchařské dovednosti, ale jakmile ho Matt uviděl v akci, rozhodl se, že bude nejlepší převzít velení. Rukou jsem si podepřela bradu a cítila jsem směs protichůdných emocí, když jsem je pozorovala, jak se baví, smějí a škádlí navzájem.

	Část mého já byla nadšená, že si konečně vstoupili do života, tak jak tomu mělo být už od začátku. To, že Rhyse připravili o úžasného velkého bratra, jakým je Matt, byl krutý vedlejší efekt procesu podvrhování.

	Ale má další část si nemohla pomoci a přišlo jí, jakoby právě ztratila bratra.

	„Nebude ti vadit, když si dám vodu?“ Zeptal se Duncan, čímž mě vytrhl z mých myšlenek.

	„Proč by mi to mělo vadit?“ Podívala jsem se na něj jako na idiota, ale on si toho nevšiml. Nebo už byl možná zvyklý, že se na něj lidé takto dívají.

	„Nevím. Některým Trylle vadí, když stopaři používají jejich věci.“ Duncan si šel do lednice pro vodu, zatímco Matt poučoval Rhyse, jak má obracet borůvkové lívance. Bylo už téměř poledne a nikdo z nás ještě nesnídal.

	„No a jak tedy jíte a pijete, když nesmíte používat jejich věci?“ Zeptala jsem se Duncana.

	„Kupujeme si vlastní.“ Se stále ještě otevřenou lednicí, ke mně Duncan napřáhl ruku s vodou. „Dáš si taky?“

	„Jo, jasně,“ pokrčila jsem rameny. Přišel ke mně a podal mi ji. „Děláš tohle už dlouho?“

	„Myslím, že už to bude dvanáct let.“ Duncan odšrouboval víčko láhve a zhluboka se napil. „Vau. To je vážně divné, že už je to taková doba.“ „Ty jsi vážně ten nejlepší, kterého měli?“ Zeptala jsem se a snažila jsem se neznít skepticky.

	 Stále ještě měl rozvázané tkaničky a zdál být se až moc ohromen Mattovou schopností dělat palačinky. Nevyzařovala z něj žádná sebedůvěra, ani konvenčnost, jako z Finna, ale za to bych nejspíš měla být ráda.

	„Ne.“ Připustil Duncan, a jestli ho má otázka nějak zahanbila, nedal to na sobě vůbec znát. Jen si pohrával s uzávěrem lahve. „Ale blížím se tomu. Klamu vzhledem, což je jeden z důvodů, proč jsem dobrý. Lidé mě podceňují.“

	Něco ve způsobu, jakým to řekl mi připomnělo Vřískot. Možná, že Duncan byl trochu nemotorný, ale měl v sobě takové to chlapecké kouzlo.

	„Už ti někdo řekl, že jsi podobný strážníkovi Deweymu z filmů Vřískot?“

	Zeptala jsem se.

	„Myslíš Davida Arquettea?“ Zeptal se Duncan. „Ale jsem hezčí, že jo?“

	„No, jasně, že jo,“ přikývla jsem. Sice mě nikdy nepřitahoval, ale byl docela pohledný. Svým vlastním způsobem. Rhys zanadával, když jeho lívanec s mlasknutím přistál na podlaze. Matt se mu trpělivě snažil vysvětlit, co dělá špatně a jak to má opravit a používal u toho stejný tón hlasu, jako když mě učil zavazovat si boty, jezdit na kole a řídit auto. Bylo zvláštní vidět, jak dělá staršího bratra někomu jinému.

	„Wendy!“ Zakřičela Willa za mými zády a já se stěží stihla otočit, když ke mně doběhla. Vrhla se na mě a šokovala mě divokým objetím. „Jsem tak ráda, že jsi v pořádku!“

	„Ehm, díky,“ řekla jsem a snažila jsem se jí vykroutit.

	Willa Stromová byla o pár let starší, než já a kromě Finna byla jediným Trylle, který mě oslovoval ''Wendy'', namísto ''princezno'', což z nás myslím dělalo přátele.

	Její otec, Garrett, byl Elořiným jediným přítelem a Willa ke mně byla strašně moc milá a hodně mi pomohla, když mě Finn poprvé opustil. Bez ní by byl slavnostní křest obrovskou katastrofou ještě před tím, než k nám vpadli Vittra.

	„Táta mi řekl, že tě unesli Vittra a nikdo nevěděl jistě, co se děje. Willa byla možná snob, ale obavy, které se jí zračily ve tváři, byly skutečné. „Spěchala jsem sem hned jak jsem se doslechla, že jsi zpět. Jsem tak ráda, že jsi tu.“

	„Jo, já taky,“ řekla jsem, ale nebyla jsem si jistá, zda je to pravda.

	„Duncane?“ Willa se na něj podívala, jako by si ho všimla teprve teď. „To si snad děláš srandu. To není možné, že by tě Elora nechala dělat jí stopaře.“

	„Vidíš? Podceňování,“ usmál se Duncan. Zdálo se, že je na to pyšný, tak jsem to nechala být.

	„Ach můj bože. Musím si promluvit s tátou.“ Willa zavrtěla hlavou, zastrkujíc si při tom kadeře perfektně uhlazených, světle hnědých vlasů za uši. „Takhle to prostě nemůže zůstat.“

	„To je v pohodě. Já jsem v pohodě,“ pokrčila jsem rameny. „Jsem v paláci. Co se mi tu může stát?“

	 Willa mi věnovala vědoucí pohled, ale naštěstí, předtím, než stihla něco říct, Matt oznámil, že snídaně je hotová. Když jsem mu vyprávěla o Trylle, nějak jsem opomněla zmínit tu část o tom, jak sem vtrhli Vittra, nebo to, že Oren je můj otec.

	Myslela jsem si, že by ho to příliš vyděsilo.

	„Najíš se s námi?“ Zeptal se Matt Willy. Nandal lívance na talíř a zdvořile, tak jako vždy, jí nabídl. 

	„Máme dost pro všechny.“

	„Borůvkové?“ Willa nakrčila nos a vypadala, že se jí hnusí i pouhá představa jejich jezení. „Ehm, v žádném případě.“

	Z důvodů, kterým jsem zcela nerozuměla, jsme nebyli příliš velcí jedlíci. Většinou jsme jedli čerstvé ovoce a zeleninu. Neměla jsem ráda vůbec žádné džusy, i když mi chutnala některá vína. Palačinky se dělají z mouky a cukru, takže jsem je zrovna moc nemusela, ale celá léta jsem je jedla, abych udělala Mattovi radost.

	„Ty je také nebudeš jíst, nebo snad jo?“ Willa vypadala naprosto zděšeně, když jsem zvedla svou vidličku, připravena si kus uždibnout.

	Matt nandal na talíř i Duncanovi. Jsem si jistá, že ho lívance lákaly asi tak jako mě, nebo Willu, ale rozhodl se netrhat partu a také zdvihl svou vidličku.

	 „Jsou docela dobré,“ řekla jsem.

	V průběhu let mě lidé mnohokrát ujišťovali, že jsou opravdu dobré, ačkoli si nejsem jistá, jak to vůbec mohli poznat, když je utopili v záplavě sirupu, stejně jako to teď udělali Matt s Rhysem. Duncan i já jsme sirup odmítli. S ním by se lívance v žádném případě nedaly pozřít.

	„Vařil jsem je Wendy celá léta,“ řekl Matt, kterého Willina reakce nevyvedla z míry. „Vím, jak mám udělat jídlo, které jí bude chutnat.“

	V zásadě vařil velice dobře, ale častokrát jsem jedla jeho pokrmy jen proto, abych mu udělala radost a také proto, že bych jinak hladověla, kdybych je nesnědla.

	„Jo, jasně,“ posmívala se Willa. „Měla bych snad věřit mänksovi v teplácích a dětském tričku, že mi udělá lívance?“

	„Willo,“ řekla jsem. „Je to můj bratr, jo? Takže si dej pohov.“

	„Cože?“ Naklonila hlavu, nechápajíc, co mám na mysli. „Ach. Myslíš tím svého hostitelského bratra?“

	„Jo.“ Ukrojila jsem si velký kus lívance a strčila ho do pusy.

	„Víš, že to není tvůj skutečný-„

	„Willo!“ Odsekla jsem s plnou pusou jídla, které jsem se sebezapřením spolkla. „Chápu to. Už toho nech.“

	„Chápu, že takový pako, jako je Duncan to jí.“ Willa si uhladila své značkové oblečení, snažíc se nevypadat uraženě, protože jsem se na ni utrhla. „Ale ty jsi princezna. On je příliš hloupý, na to aby-„

	„Hej!“ Matt, který seděl vedle Duncana a jedl, se zastavil a nasupeně se na ní podíval. „Chápu to. Jsi krásná, slavná a bohatá. Bod pro tebe. Ale pokud nechceš jít a udělat nám všem snídani, pak navrhuji, abys skončila s tou buzerací a posadila se.“

	„Vau!“ Smál se Rhys. Očividně se mu líbilo, jak se Mattovi podařilo jí usadit. Willa se na Rhyse zašklebila, ale nic neřekla. Když se Matt vrátil k jezení lívanců, posadila se na židli vedle mě.

	Od okamžiku, kdy jsem se s ní seznámila, na mě působila dojmem nadřazenosti. Byla na mě milá, protože se domnívala, že jsme si rovny, ale rozhodně se tak nechovala i ke všem ostatním.

	„Mám žízeň,“ řekla Willa po chvíli a zněla podrážděně.

	 Duncan automaticky začal vstávat, aby jí donesl vodu, ale Matt zavrtěl hlavou a zastavil ho. Duncan se nejistě posadil. Jako stopař strávil hodně času čekáním na podvržence. Stopaři byli považováni za zaměstnance a většinou byli využíváni královskou rodinou.

	„Víš, kde je lednice,“ řekl Matt mezi sousty.

	Willa otevřela ústa, ale nevydala ani hlásku. Otočila se ke mně, v naději, že ji podpořím, ale já jen pokrčila rameny. Koneckonců vážně věděla, kde stojí lednice.

	Po chvíli zvažování vstala a vydala se k ledničce. Rhys se uchechtl pod vousy, ale Matt ho umlčel.

	Celé mi to připadalo celkem neuvěřitelné. Finn byl Willin stopař a byl celkem přísný, ale ona ho nikdy neposlouchala, ani se k němu nechovala s takovým respektem jako k Mattovi, který měl na společenském žebříčku Trylle mnohem nižší

	postavení než Finn.

	Po pěti minutách, co jí znal, se Mattovi podařilo srovnat jí do latě mnohem lépe, než komukoli jinému.

	Willa mi dělala společnost po zbytek odpoledne a zdálo se, že se jí ulevilo, když jsme se vzdálili od Matta s Rhysem. Rhys si chtěl zahrát nějakou bojovou videohru a já jsem na to neměla chuť. Zůstali jsme s Willou v mé ložnici. Duncan stál chvíli za dveřmi, ale nakonec mi ho bylo líto, tak jsem ho nechala vejít dovnitř a posadit se. Willa mi třídila oblečení, protože jí to bavilo a já ležela na zemi, pozorovala ji a přemýšlela u toho, jak je divné, že tohle je teď můj život. Přerovnala mi šatstvo způsobem, kterému jsem stejně nerozuměla, ani poté, co se mi to pokusila vysvětlit.

	 Po celou dobu mluvila o tom, jak skvěle se vyvíjí její výcvik. Uměla ovládat vítr a před útokem Vittra si o této schopnosti myslela, že je na nic. Teď chtěla být připravená a tak silná, jak jen může být.

	 Myslela si, že nyní začne i můj trénink. Potřebovala jsem být lépe připravená, než kdokoli jiný tady. Večer se nesl v podobném duchu a byla jsem překvapená, když se k nám připojila i na večeři. Tentokrát dokonce snědla, co Matt uvařil a mě přišlo, jakoby se celý svět obrátil vzhůru nohama.

	Krátce poté jsem šla do postele, ale celou noc jsem se jen převalovala a házela s sebou. Hlavou mi vířilo příliš mnoho myšlenek, než abych mohla skutečně spát.

	Přišlo mi, že jsem sotva zamhouřila oči, když se mnou někdo zatřásl a vzbudil mě. Odstrčila jsem ho a hlouběji se zakutala do přikrývek. S obličejem zabořeným do polštáře jsem si uvědomila, že bych pravděpodobně měla být znepokojena tím, že se někdo nachází v mém pokoji.

	 Zvlášť, když se mě zlí trolové snaží unést a tak dále.

	 

	
10. Přemístění

	 

	Prokristapána!“ Zaječel, Tove Kroner a seskočil z mé postele. Posadila jsem se, téměř vyskočila z postele a byla jsem připravená zaútočit na každého, kdo mě probudil. Ukázalo se, že oním rušitelem byl Tove a já nechápala co jsem mu provedla.

	Pokud vím, tak jedinou mou reakcí bylo, že jsem se posadila. Ale Tove nyní stál u zdi a tiskl si dlaně ke spánkům. Předklonil se a nechal si své dlouhé vlasy spadnout do obličeje.

	„Tove?“ Přehodila jsem nohy přes okraj postele a vstala jsem. „Tove? Jsi v pořádku? Neudělala jsem ti nic?“

	„Jo.“ Zavrtěl hlavou a narovnal se. Oči měl stále zavřené, ale alespoň už si nesvíral hlavu.

	„Omlouvám se. Co jsem provedla?“

	„Nevím.“ Tove otevřel ústa a promnul si čelist, připomínajíc tak někoho, kdo právě dostal pár facek. „Přišel jsem, abych tě probudil kvůli tréninku. A ty jsi…“

	„Praštila jsem tě?“ Doplnila jsem ho, když se odmlčel.

	„Ne, bylo to v mé hlavě.“ Tove se na chvíli zamyšleně zahleděl do neznáma.

	„Ne, vlastně máš pravdu. Bylo to jakoby mě někdo praštil uvnitř hlavy.“

	„O čem to mluvíš?“ Zeptala jsem se a byla jsem z jeho popisu stále zmatenější.

	„Už jsi někdy udělala něco takového? Třeba když ses bála?“ Otočil se ke mně, ignorujíc můj zmatek a snažil se uspokojit ten svůj.

	„Nevím o tom, vlastně ani nevím, co jsem udělala.“

	„Hmm.“ Povzdechl si a prohrábl si rukou vlasy. „Tvé schopnosti se stále vyvíjejí. Už brzy by se měly projevit, možná že tohle je toho součástí. Nebo je to možná kvůli mně.“

	„Cože?“

	„Protože disponuji psychickými schopnostmi,“ připomněl mi Tove. „Tvá aura je dnes velmi temná.“

	Neuměl číst myšlenky, nebo tak něco, ale některé věci prostě cítil. Já jsem vysílala své myšlenky, tak jsem se mohla dostat lidem do hlavy, stejně jako Elora a použít 'přesvědčování', Tove naopak přijímal, takže mohl vidět aury a byl velice citlivý na myšlenky.

	„Co to znamená?“ Zeptala jsem se.

	„Nejsi šťastná.“ Tove zněl roztržitě a zamířil ke dveřím. „Pospěš si. Obleč se. Máme spoustu práce.“

	Odešel z pokoje dřív, než jsem se ho stihla začít vyptávat a já nechápala, co na něm Willa vidí. Nebyla jsem si jistá, zda je do něj skutečně zamilovaná, nebo ji jen láká to, že je jeho rodina tak mocná. Kronerovy byli dalšími následníky trůnu, konkrétně Tove jím byl, kdybych já nemohla plnit své povinnosti. Ačkoli Tove byl docela přitažlivý. Měl jemné, tmavé vlasy, které byly protkány přírodními melíry, ale byly trochu delší, nepoddajné, s tendencí se mu kroutit kolem uší. Pleť měl opálenou s mechovým nádechem. Zelená barva kůže se objevovala u některých mocných Trylle. Nikdo jiný tu neměl takovou barvu pleti, tedy snad až na jeho matku, její odstín byl však mnohem světlejší. Nechápala jsem, proč by mě měl trénovat zrovna Tove. Nebyla jsem si jistá, zda ho Elora schválila, i když měl jisté konexe. Kromě toho byl roztržitý a trochu divný.

	Tove měl nejsilnější schopnosti ze všech Trylle, se kterými jsem se setkala. Bylo to zvláštní, vzhledem k tomu, že muži mívají mnohem slabší schopnosti, než jejich ženské protějšky.

	Chtěla jsem dostat své schopnosti pod kontrolu a udělá mi jenom dobře, když strávím den něčím jiným, než litováním se, jak jsem to měla v poslední době ve zvyku. Rychle jsem se oblékla, vyšla jsem z pokoje a našla Tovea, jak klábosí s Duncanem.

	„Připravená?“ Zeptal se Tove, aniž se na mě podíval. Dal se do kroku ještě než jsem stihla odpovědět.

	„Nemusíš s námi chodit, Duncane,“ řekla jsem mu, když jsem pospíchala za Toveem. Duncan mě následoval, tak jako vždycky, ale zpomalil.

	„Asi bude nejlepší, když půjde s námi,“ řekl Tove a zastrčil si vlasy za uši.

	„Proč?“ Zeptala jsem se, ale Duncan se usmál, celý nadšený, že se s ním počítá.

	„Potřebujeme někoho, na kom budeš moct trénovat,“ řekl Tove věcně a Duncanův úsměv rychle zmizel.

	„Kam jdeme?“ Téměř jsem utíkala, abych s Toveem udržela krok a přála jsem si, aby zpomalil.

	„Slyšeli jste to?“ Tove se náhle zastavil a Duncan do něj málem narazil.

	„Co?“ Duncan se rozhlédl, jako by čekal, že na nás každou chvílí někdo vyskočí zpoza zavřených dveří.

	„Nic jsem neslyšela,“ řekla jsem.

	„Ne, jistěže ne,“ odmávl mě Tove.

	„Proč bych neměla nic slyšet? Co to má znamenat?“

	„Protože ty jsi ta, která vydává ten zvuk,“ povzdechl si Tove, stále se dívajíc na Duncana. „Víš jistě, že jsi nic neslyšel?“

	„Ne.“ Duncan se na mě podíval, v naději, že mu vysvětlím Toveovo podivné chování, ale já jen pokrčila rameny. Neměla jsem nejmenší tušení, o čem to mluví.

	„Tove? Co se děje?“ Zeptala jsem se, mluvíc hlasitě, aby mi věnoval pozornost.

	„Musíš být opatrná.“ Tove naklonil hlavu a poslouchal. „Teď jsi potichu. Ale když jsi rozrušená, naštvaná, máš strach, nebo jsi podrážděná, tak to ventiluješ ven. Myslím, že to neovládáš. Já to slyším, protože jsem na takové věci citlivý. Duncan to slyšet nemůže a ani žádný jiný, průměrný Trylle, protože to nevysíláš přímo na ně. Ale když to můžu slyšet já, může to slyšet i někdo jiný.“

	„Cože? Vůbec jsem nepromluvila,“ řekla jsem s rostoucí frustrací.

	„Myslela sis: Kéž by zpomalil,“ řekl Tove.

	„Nepoužila jsem 'přesvědčování', nebo tak něco.“ Byla jsem ohromena.

	„Já vím. Ale budeš na tom muset zapracovat,“ ujistil mě, než se dal znova do kroku. Vedl nás po schodech dolů. Nebyla jsem si jistá, kam jsem si myslela, že nás vede, ale rozhodně jsem byla překvapená místem, kde jsme skončili – v tanečním sále, který byl zpustošen po útoku Vittra. Býval velmi noblesní, jako taneční sál z Disneyho pohádky. Mramorová podlaha, bílé stěny se zlatými detaily, stropní vikýře a diamantové lustry. Po útoku už nevypadal jako dřív. Skleněný strop byl zničený a aby nepříznivé počasí neponičilo i to, co ze sálu zbylo, byl zakrytý modrou, průhlednou plachtou, která vpouštěla do místnosti podivnou záři. Rozbité lustry a kusy skla ležely stále na podlaze, stejně jako polámané židle a stoly. Podlaha a zdi byly zčernalé kvůli ohni a kouři.

	„Proč jsme tady?“ Zeptala jsem se. Sálem se nesla ozvěna mého hlasu, která byla částečně tlumena plachtami.

	„Líbí se mi tu.“ Tove pozvedl ruce, používajíc telekinezi, aby odtlačil nepořádek víc ke zdi.

	„Ví královna, že jsem tady?“ Duncan se zde cítil nepříjemně a já se snažila vzpomenout si, zda tu byl i během útoku. Nebyla jsem moc pozorná, tu noc jsem potkala příliš mnoho lidí, než abych to mohla určit s jistotou.

	„Nejsem si jistý,“ pokrčil Tove rameny.

	„Ví, že mě trénuješ?“ Zeptala jsem se. Přikývl, otočil se ke mně zády a rozhlédl se kolem. „Proč mě trénuješ? Nemáš stejné schopnosti, jako já.“

	„Mám podobné.“ Tove se ke mně obrátil čelem. „A žádní dva lidé nemají úplně stejné schopnosti.“

	„Už jsi někdy někoho trénoval?“

	„Ne. Ale pro tvůj trénink jsem ta nejvhodnější osoba,“ řekl a vyhrnul si rukávy košile.

	„Proč?“ Zeptala jsem se a viděla jsem, že Duncan má ve tváři stejně pochybovačný výraz, jako já.

	„Pro všechny ostatní jsi příliš mocná. Nebyli by schopni pomoci ti plně využít tvůj potenciál, protože tomu nerozumí, tak jako já.“ Skončil s vyhrnováním rukávů a dal si ruce v bok. „Jsi připravená?“

	„Asi jo,“ pokrčila jsem rameny. Moc jsem nechápala, na co jsem měla být připravená.

	„Pohni tímhle.“ Ukázal neurčitě na nepořádek v místnosti.

	„Myslíš, že tím má pohnout myslí?“ Zavrtěla jsem hlavou. „To neumím.“

	„Už jsi to zkoušela?“ Namítl Tove a v očích mu zajiskřilo.

	„No… ne,“ přiznala jsem.

	„Udělej to.“

	„Jak?“

	„Přijdi na to sama,“ pokrčil rameny.

	„Jsi v tom trénování fakt skvělej,“ povzdechla jsem si.

	 Tove se tomu zasmál, ale já to myslela vážně. Rozhodla jsem se začít něčím menším, tak jsem si vybrala rozbitou židli, která ležela poblíž. Upřeně jsem se na ní zadívala a koncentrovala jsem se. Jediné, co jsem uměla použít, bylo 'přesvědčování', tak jsem se rozhodla, že ho vyzkouším. V mysli jsem si opakovala: chci, aby se ta židle pohnula, chci-

	„Ne.“ Vyštěkl Tove, čímž přerušil mé snažení. „Jdeš na to špatně.“

	„A jak na to tedy mám jít.“

	„Židle není osoba. Nemůžeš jí říct, co má dělat. Musíš s ní pohnout,“ řekl Tove, jakoby se tím všechno vyjasnilo.

	„Jak?“ Zeptala jsem se znova, ale on neodpověděl. „Bylo by jednodušší, kdybys mi to řekl.“

	„Nemůžu ti to říct. Takhle to nefunguje.“

	Pod vousy jsem si zabručela několik peprných nadávek, když jsem se otáčela k židli, připravená pustit se do práce. Takže jsem nemohla říct židli, aby se pohnula. Musela jsem s ní pohnout já. Jak jsem to měla přeložit do nějaké myšlenky? Přimhouřila jsem oči v naději, že to pomůže a zopakovala jsem: Pohni se židle, pohni se.

	„Teď se podívej, co jsi provedla,“ řekl Tove.

	Nezdálo se, že by se něco stalo, ale pak jsem uviděla Duncana, kráčejícího směrem k židli.

	„Duncane, co to děláš?“ Zeptala jsem se.

	„Já…ehm, pohybuji židlí. Alespoň si to myslím.“ Vypadal zmateně, ale přesvědčeně a jakmile zvedl židli, věnoval mi ještě zmatenější pohled. „Ačkoli nevím kam.“

	„Polož ji kamkoli,“ řekla jsem mu nepřítomně a obrátila se k Toveovi. „To jsem udělala já?“

	„Samozřejmě, že ty. Slyšel jsem tě to skandovat jasně a hlasitě. A pokud bys to udělala lépe, byl bych to já, kdo by zvedl tu židli.“ Zkřížil si ruce na hrudi a věnoval mi pohled, který hraničil s nesouhlasem.

	„Nesnažila jsem se to udělat. Ani jsem se na něj nepodívala.“

	„Což situaci ještě zhoršuje, ne?“ Zeptal se Tove upřímně.

	„Nechápu to,“ řekl Duncan. Položil židli a nyní, když splnil svůj úkol, zamířil k nám. „Co jsi čekal, že udělá?“

	„Musíš mít svou energii pod kontrolou, než někdo přijde k úrazu.“ Tove se na mě vážně podíval, jeho mechově zelené oči se téměř na minutu střetly s těmi mými, než se odvrátil pryč. Gestikuloval rukama kolem své hlavy, skoro stejným způsobem jako Loki, když se mi snažil vysvětlit, jak věděl, že používám 'přesvědčování'. „Je toho tolik, co se děje. Je to takové…“

	„Statické?“ Navrhla jsem.

	„Přesně!“ Luskl prsty a ukázal na mě. „Musíš to správně naladit, mít svou frekvenci pod kontrolou, jako rádio.“

	„Ráda bych. Jen mi řekni jak!“

	„Není to jako otáčet regulátorem. Nemáš k dispozici žádný vypínač.“ Chodil dokola ve velkých, líných kruzích. „Je to něco, co musíš trénovat. Podobá se to tomu, když se učíš chodit na nočník. Musíš se naučit, kdy to zadržet a kdy to pustit.“

	„To je vážně sexy přirovnání,“ řekla jsem.

	„Můžeš pohnout židlí.“ Tove se náhle zarazil. „Ale to může počkat. Potřebuješ se naučit udržet své 'přesvědčování' na uzdě.“ Podíval se na Duncana. „Duncane, tobě nevadí, že na tobě experimentujeme, že ne?“

	„Ehm…myslím, že ne?“ Duncan nevěděl, jak jinak by měl odpovědět. Nejsem si jistá, zda by jako můj stopař mohl odpovědět jinak.

	„Řekni mu, ať něco udělá. Cokoliv.“ Naklonil hlavu, stále pozorujíc Duncana, a pak se obrátil ke mně. „Ale ujisti se, že to neuslyším.“

	„Jak? Ani nevím, jak to děláš, že mě slyšíš,“ podotkla jsem.

	„Soustřeď se. Musíš soustředit svou energii. Je to naprosto nezbytné.“ 

	„Jak?“ Zopakovala jsem.

	Pořád mi přikazoval, ať něco udělám, aniž by mi řekl, jak to mám udělat. Zrovna tak mi mohl poručit, abych postavila třeba zatracenou raketovou loď. Neměla jsem nejmenší ponětí, jak to udělat. 

	„Byla jsi mnohem víc soustředěná, když tu byl Finn,“ řekl Tove. „Byla jsi víc uzemněná, tak jako je uzemněná elektřina.“

	„No, není tu,“ odsekla jsem.

	„Na tom nezáleží. On nedělal vůbec nic,“ řekl Tove, kterého to nevyvedlo z míry. 

	„Ty jsi ta, která tu má moc. Když tu byl, uzemnila jsi se. Takže to ty mi řekni, jak jsi to udělala.“

	Nechtěla jsem přemýšlet o Finnovi, ani o tom, jak jsem s ním trávila čas. Z výcviku jsem byla nadšená, protože pro mě představoval rozptýlení, takže jsem na něj nemusela myslet. A teď mi Tove říká, že Finn byl klíčem k mému úspěchu.

	Perfektní.

	Místo abych na Tovea ječela, odkráčela jsem pryč. Nesnášela jsem, že jak se zdálo, věděl snad úplně všechno, ale zcela postrádal schopnost cokoli vysvětlit.

	Protáhla jsem si ruce a zavrtěla krkem, abych uvolnila napětí. Duncan začal něco říkat, ale Tove ho umlčel.

	Finn. Co jsem dělala jinak, když tu byl Finn? Doháněl mě k šílenství. Nutil mé srdce bít příliš rychle, nutil můj žaludek svíjet se a bylo těžké odtrhnout z něj oči. Kdykoli byl poblíž, nebyla jsem schopná vůbec přemýšlet. A to bylo ono. Bylo to skoro až moc jednoduché. Když tu byl Finn, soustředila jsem se na něj. Tím jsem nějak usměrnila svou energii. Když se mé vědomí na něco zaměřilo, zbytek mysli se stáhl do sebe. Možná, že teď se má energie zbláznila kvůli tomu, že jsem se snažila na Finna nemyslet. Finn není klíčem. Ale když tu byl, nechávala jsem svou mysl soustředěnou. Když odešel, snažila jsem se vůbec na nic nemyslet, protože mi ho všechno připomínalo. Všechny mé myšlenky byly roztroušené a snažily se na něco zafixovat. Zavřela jsem oči. Mysli na něco. Zaměř se na cokoli. Nejprve mi, tak jako vždycky, přišel na mysl Finn, ale odsunula jsem ho stranou. Mohla jsem myslet na něco jiného. Hned po něm jsem začala myslet na Lokiho, což mě tak šokovalo, že jsem ho začala okamžitě ignorovat. Nechtěla jsem se soustředit zrovna na něj. Vlastně, když na to přijde, nechtěla jsem se soustředit na nikoho.

	Vzpomněla jsem si na zahradu za palácem. Byla úchvatná a já jí milovala. Elora s ní namalovala překrásný obraz, který ale plně nevystihoval skutečnost. Vzpomněla jsem si na vůni květin a na to, jak mě tráva studila na bosých nohou. Motýli létali kolem a já slyšela nejrůznější šelest.

	„Zkus to teď,“ navrhl Tove.

	Obrátila jsem se k Duncanovi. Ruce měl zastrčené do kapes a polkl, jakoby se bál, že mu dám facku. V mysli jsem si držela obrázek zahrady a začala jsem opakovat: Zapískej písničku Třpyť se třpyť, hvězdičko. Zdálo se, že je to jednoduchý úkol, ale o to tu šlo. Nechtěla jsem ho zranit.

	Obličej se mu uvolnil, oči se vyprázdnily a pak začal pískat. Měla jsem sama ze sebe radost a otočila jsem se k Toveovi.

	„No?“ Zeptala jsem se s nadějí. 

	„Neslyšel jsem to,“ usmál se Tove. „Skvělá práce.“

	Pokračovala jsem v procvičování se na Duncanovi. Tomu to přestalo vadit poté, co prvních několik pokusů neskončilo žádným zraněním. Bral to neuvěřitelně sportovně, vzhledem k tomu, že jsem ho nutila pískat, tancovat, tleskat a dělat celou řadu dalších hloupých věcí. Tove mi dále vysvětlil, co se pokazilo s Rhysem a jeho neschopností se posadit. Čím větší soustředění a intenzitu jsem použila při 'přesvědčování' lidí, tím se příkaz stal trvalejší.

	Rhys byl člověk, takže jeho mysl byla tvárnější, než je mysl Trylle a byl tak 'přesvědčování' přístupnější. Při práci s ním jsem se téměř nemusela snažit. Použila jsem na něj mnohem víc energie, než jsem potřebovala. Takže jsem se také musela

	naučit ovládat dávkování svého 'přesvědčování'.

	Samozřejmě, každý svůj příkaz jsem mohla i zvrátit, tak jak jsem to udělala s Rhysem, když jsem mu nařídila, aby si místo sezení stoupl a naopak. Ale s nezaměřenou energií bych také mohla snadno někoho 'přesvědčit', aniž bych se o to pokoušela, jako se mi to stalo s Duncanem, který šel pohnout židlí.

	Zbytek dne jsem strávila snahou o usměrnění své energie, protože by to potencionálně mohlo být i velmi nebezpečné. Ke konci dne už jsem byla naprosto vyčerpaná. Moc nepomohlo ani to, že jsem si ani neudělala přestávku na oběd, ale stejně jsem byla příliš vyčerpaná, než abych chtěla jíst. Tove se mě snažil ujistit, že se to nakonec stane mou druhou přirozeností, jako je dýchání, nebo mrkání. Kvůli tomu, jak jsem se právě cítila, jsem mu tak docela neuvěřila.

	Vyprovodila jsem Tovea k vchodovým dveřím a pak jsem odešla nahoru, do svého pokoje, abych s osprchovala a dala si šlofíka. Duncan odešel k sobě do ložnice, odvažujíc se zanechat mě samotnou, aby se i on mohl prospat. Být mým pokusným morčetem bylo také vyčerpávající.

	Při cestě do pokoje něco upoutalo mou pozornost.

	„Tohle je královna Sybilla,“ říkala Willa a ukazovala na obraz na zdi. Matt stál vedle ní a obdivoval umělecká díla, ke kterým mu poskytovala výklad. „Je jedním z nejváženějších monarchů. Myslím, že vládla v době dlouhé zimní války, která byla, myslím, mnohem horší, než jak to zní.

	„Dlouhá zima?“ Ušklíbl se Matt a ona se rozesmála. Byl to pěkný zvuk a nemyslím si, že bych jí kdy slyšela se takhle smát.

	 „Já vím. Je to hloupé.“ Vlasy měla svázané v culíku, takže vypadala hravěji a rukou si uhladila několik uvolněných pramenů. „Abych byla upřímná, většina těch věcí je poněkud hloupých.“

	„Jo, taky se mi zdá,“ usmál se Matt.

	„Ahoj lidi,“ řekla jsem nejistě, kráčejíc k směrem k nim.

	„Ach, ahoj,“ Willin úsměv se rozšířil a oba se ke mně otočili.

	Jako obvykle byla oblečena ve značkovém oblečení a vypadala úchvatně. Vršek měla krátce střižený a ve výstřihu jí spočíval diamantový přívěsek. Měla na sobě spoustu šperků – okouzlující náramek, kotníkový náramek, náušnice a prstýnky – ale to vše bylo součástí toho být Trylle. Byli jsme fascinováni tretkami. Nebyla jsem na tom tak špatně jako Willa, ale vždycky jsem měla slabost pro prstýnky.

	„Kde jsi byla?“ Zeptal se Matt, ale nezněl ustaraně nebo naštvaně. Jen  zvědavě.

	„Trénovala jsem s Toveem,“ pokrčila jsem rameny, bagatelizujíc co se dělo. Očekávala jsem, že Willa bude kňourat a tahat ze mě různé detaily o něm, ale vůbec jí to nevzrušilo. „Co tady děláte?“

	„Přišla jsem se tě zeptat, jestli nechceš něco podniknout a tvůj bratr se tu toulal jako ztracené štěně.“ Trochu se zasmála a on zavrtěl hlavou a mnul se za krkem.

	„Nebyl jsem ztracené štěně.“ Zazubil se, ale zrudl ve tvářích. „Neměl jsem co dělat.“

	„Správně. Tak jsem myslela, že mu to tu ukážu.“ Willa ukázala kolem sebe.

	„Snažila jsem se mu vysvětlit tvůj impozantní původ.“

	„Vážně to nechápu,“ řekl Matt téměř unaveně.

	„Já také ne,“ přiznala jsem a oba se tomu zasmáli.“

	„Máš hlad?“ Zeptal se Matt a já byla ráda, že se vrací k něčemu normálnějšímu. Jako třeba k obavám, zda jsem se najedla. „Chystal jsem se jít dolů a udělat večeři pro mě, pro Rhyse a pro dívku s divným jménem.

	„Rhiannon?“ Navrhla Willa.

	„Jo, to je ona,“ přikývl Matt.

	„Ach, je vážně milá,“ řekla Willa a mě spadla čelist.

	Rhiannon byla Willin mänsklig, což znamenalo, že je tou dívkou, kterou vyměnili při narození za Willu. Byla neuvěřitelně příjemná a kamarádila se s Rhysem, ale nikdy jsem Willu neslyšela, že by o ní takto mluvila.

	„Ona a Rhys spolu chodí, nebo tak něco?“ Zeptal se Matt, hledíc při tom na Willu.

	„Nevím. Ona je do něj zamilovaná, ale nevím co cítí on k ní.“ Willa zněla radostně z této vyhlídky. Normálně, když mluvila o Rhysovi, nebo jiném mänksovi, zněla znuděně.

	„Tak co tomu říkáš?“ Otočil se ke mně Matt. „Budeš večeřet?“

	„Ne, děkuji.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Jsem úplně hotová. Potřebuji sprchu a spánek.“

	„Jsi si jistá?“ Zeptal se Matt a já přikývla. „A co ty, Willo? Máš už nějaké plány na večeři?“

	„Ehm, ne.“ Usmála se na něj. „Ráda se tu najím.“

	„Skvěle,“ řekl Matt.

	Odpojila jsem se od této konverzace tak rychle, jak jen to šlo. Bylo to příliš divné, než abych to mohla zvládnout. Zaprvé, Willa se smála. Pak označila Matta za mého bratra, bez jakékoli sarkastické poznámky. Dále říkala pěkné věci o Rhiannon a nakonec byla ochotna povečeřet jídlo, připravené mänksem. Což nevypovídalo nic o tom, jak se choval Matt, který mi připadal….ne tak docela v pořádku. Bylo těžké přijít na to, co se děje, ale ulevilo se mi, když jsem se od nich vzdálila.

	 

	
 11. Hvězdička

	 

	Další dlouhý den, strávený tréninkem, ničemu nepomohl. Má kontrola se zlepšovala, což bylo dobré. Ale náladu mi to nezvedlo a bylo pro mě stále těžší nemyslet na Finna. Myslela jsem si, že časem to bude snazší, ale nebylo. Bolest se jen  zvětšovala, jak se zdálo.

	Ráno jsme strávili v trůnním sále, kde jsem nikdy předtím nebyla. Bylo to skutečné atrium, s klenutým střešním oknem, které se táhlo vysoko nad celou místností. Sál byl kruhový, se zaoblenými stěnami a ty, které byly za trůny, byly vyrobeny celé ze skla. Réva rostla přes stříbrné a zlaté ornamenty, jež byly vyryté na zdi, což mi připomínalo palác z venku.

	Vzhledem k výšce stropu, sál sám o sobě nevypadal tak moc veliký, ale ani takový být nepotřeboval. Tove mi nedbale sdělil, že se používá jen při setkání hodnostářů. Osamělý trůn stál uprostřed místnosti, pokrytý luxusním červeným sametem. Dvě menší křesla stála po jeho bocích, ale nebyla tak elegantní. Místo ze dřeva byl trůn vyroben z platiny, která se vlnila v krajkových vzorech. V kovu byly vloženy diamanty a rubíny.

	Přešla jsem k němu, opatrně jsem se dotýkala měkkého sametu. Zdál se být zcela nový, příliš jemný na to, aby byl už někdy použit. Těžké, kovové opěrky na ruce byly překvapivě hladké, pod mými prsty. Přejela jsem po nich, sledujíc křivolaké, mřížkované vzory.

	„Pokud nemáš v úmyslu pohnout s ním myslí, navrhuji, aby ses věnovala tréninku,“ řekl Tove.

	„Proč cvičíme zrovna tady?“ Obrátila jsem se, abych se na něj podívala a představovala jsem si přitom sama sebe, jak sedím na trůnu. Nevím proč, ale něco mě na tom fascinovalo, přišlo mi to mnohem reálnější.

	„Mám rád prostor.“ Neurčitě ukázal na vzdušnost místnosti. „Pomáhá to mým myšlenkám. V tanečním sále se dnes pracuje, tak jsme se museli přesunout.“

	Téměř neochotně jsem odešla od trůnu a šla jsem se podívat k Toveovi, jakou záhadnou lekci si pro mě dnes přichystal. Duncan se většinu dopoledne držel stranou, protože dostal milost od toho, být mým pokusným králíkem. Tove chtěl, abych znovu pracovala na krocení svých myšlenek, tentokrát za použití taktiky, které jsem rozuměla ještě míň. Stála jsem čelem ke zdi a když jsem se dopočítala tisíce, měla jsem si představit zahradu a použít 'přesvědčování'. Vzhledem k tomu, že jsem ho nepoužívala na nikoho konkrétního, nebyla jsem si jistá, jak mám poznat, zda to funguje, nebo ne, ale Tove řekl, že smyslem tohoto úkolu je naučit se posilovat své psychické svalstvo. Má mysl by se měla naučit pracovat se spoustou myšlenek, z nichž některé byly konfliktní a já nad nimi měla získat kontrolu.

	Zatímco jsem trénovala, on si ležel na chladné, mramorové podlaze. Duncana to postávání také nakonec unavilo, tak přešel ke křeslu, do jednoho z nich se posadil a nohy přehodil přes postranní opěrku. Trochu mě to podráždilo, ale nebyla jsem si jistá proč, tak jsem raději nic nenamítala. Nepodporovala jsem nadvládu aristokracie a neměla jsem v úmyslu prosazovat jí ani na Duncanovi.

	„Jak si vedeš?“ Zeptal se Tove a promluvil tak poprvé během půl hodiny. Všichni jsme byli zticha, zatímco já se snažila naučit cokoli, co to vlastně mělo být.

	„Fantasticky,“ zamumlala jsem.

	„Skvělé. Pojďme přidat písničku.“ Zíral skrz střešní okno, pozorujíc mraky, jež nad námi proplouvaly.

	„Cože?“ Přestala jsem počítat a zanechala jsem 'přesvědčování', abych se na něj mohla obrátit. „Proč?“

	„Pořád tě slyším,“ řekl Tove. „Začíná to být slabší, ale je to jako hučení, které vydává elektrické vedení. Musíš utišit hluk ve své hlavě.“

	„A dělat milion věcí najednou tomu pomůže?“ Zeptala jsem se skepticky.

	„Ano. Stáváš se silnější, což znamená, že se učíš držet věci uvnitř.“ Položil se, čímž toto téma ukončil. „Teď k tomu přidej písničku.“

	„A co bych měla zpívat?“ Povzdechla jsem si a otočila se čelem ke zdi.

	„Rozhodně ne 'Třpyť se třpyť, hvězdičko,'“ ušklíbl se Duncan. „Z nějakého důvodu mi ta písnička uvízla v hlavě.“

	„Vždycky jsem byl fandou Beatles,“ řekl Tove.

	Pohlédla jsem na Duncana, který se překvapeně zašklebil. Znovu jsem si povzdechla a začala jsem zpívat ''Eleanor Rigby''. Párkrát jsem pomotala slova, ale Tove si nestěžoval, což bylo dobré. Bylo dost těžké dělat to všechno a ještě vzpomínat na slova písně, kterou jsem neslyšela už celé roky.

	„Doufám, že neruším.“ Elořin hlas zničil veškerou moji koncentraci, tak jsem přestala zpívat a otočila se k ní.

	Duncan se vyškrábal ze židle, ale ne dřív, než jsem zachytila ošklivý pohled, který po něm vrhla. Sklopil hlavu, aby mu vlasy zakryly červený ruměnec, jež se mu udělal ve tváři.

	„Ani ne,“ pokrčila jsem rameny. Pro jednou jsem byla ráda, že Eloru vidím, protože to znamenalo přestávku od toho všeho.

	Elora se s určitým despektem rozhlédla po místnosti, ale nebyly jsem si jistá, s čím vlastně nesouhlasí, protože design určitě navrhovala ona. Vešla do sálu a dlouhá róba se jí vlnila u nohou. Tove se nepostavil a bez zájmu jí pozoroval.

	„Mohu si na chvíli o samotě promluvit s princeznou?“ Zeptala se Elora, aniž by na někoho pohlédla. Podařilo se jí postavit se tak, že byla k nám všem zády. Duncan mumlal omluvu, zatímco spěchal pryč z místnosti, zakopávajíc si o vlastní nohy. Tove odešel mnohem pomaleji, jako vždy spokojený, že dělá věci vlastním tempem. Projel si rukou rozcuchané vlasy a udělal nejasnou poznámku o tom, že si mě najde, až budeme hotovi.

	„Nikdy jsem se o tuhle místnost nezajímala,“ řekla Elora, když odešli. „Připomínala mi spíše skleník, než trůnní sál. Vím, že za tím stál nápad připomenout si, že naše kořeny jsou spjaty s přírodou, ale mě to nikdy nepřišlo správné.“

	„Myslím, že je to hezké.“ Chápala jsem, jak to myslí, ale stále to byla krásná místnost. Ze všech těch skel jsem měla takový epický pocit. 

	„Tvůj 'přítel' bydlí s námi.“ Pečlivě vybrala svá slova a přistoupila k trůnu. Prsty přejela po opěrce, podobně, jako jsem to udělala já, nechávajíc své tmavé, pěstěné nehty prodlévat na detailech.

	„Můj přítel?“

	„Ano. Ten…chlapec. Matt, je to tak?“ Elora zvedla hlavu a její pohled se střetl s tím mým, aby se ujistila, že má pravdu.

	„Myslíš mého bratra,“ řekla jsem naschvál.

	„Nenazývej ho tak. Přemýšlej o něm jak chceš, ale kdyby tě to někdo slyšel říkat…“ Odmlčela se. „Jak dlouho s námi zůstane?“

	„Dokud nebudu mít pocit, že je pro něj bezpečné, aby odešel.“ Napřímila jsem se, připravujíc se na boj s ní, ale nic na to neřekla. Prostě jednou kývla a podívala se z okna. „Ty se mě nebudeš snažit zastavit?“

	„Princezno, už jsem nějakou dobu královnou,“ skoupě se na mě usmála. „Vím do kterých bitev se mám pouštět a do kterých ne. Mám podezření, že tuhle jsem nikdy nemohla vyhrát.“

	„Takže ti to nevadí?“ Zeptala jsem se, neschopná skrýt šok v mém hlase. 

	„Musíš se naučit tolerovat věci, které nemůžeš změnit,“ řekla Elora prostě. „Nechceš se s ním třeba seznámit?“ Cítila jsem se nejistě, co mám udělat. Nevěděla jsem, proč si se mnou přišla promluvit, když mě nepřišla zastavit, nebo mi říct, že jsem udělala něco špatně. To byly totiž jediné věci, kvůli kterým mě, jak se zdálo, vyhledávala.

	„Jsem si jistá, že se s ním časem setkám.“ Uhladila si černé vlasy a trochu ke mně popošla. „Jak pokračuje tvůj trénink?“

	„Dobře,“ pokrčila jsem rameny. „Vlastně to moc nechápu, ale to je v pořádku. Alespoň myslím.“

	„Vycházíš dobře s Toveem?“ Její tmavé oči se střetly s mými a něco na mě studovaly.

	„Jo. Je v pohodě.“

	Ať už viděla cokoli, muselo jí to potěšit, protože přikývla a usmála se. Elora ještě chvíli zůstala a povídala si se mnou. Ptala se mě, jak probíhá výcvik, ale její zájem téměř okamžitě opadnul. Pak se omluvila, že se musí jít věnovat businessu.

	Jakmile odešla, Tove se vrátil, abychom pokračovali v tréninku, ale já navrhla, abychom místo toho šli na oběd. Sešli jsme dolů, do kuchyně zjistit, co Matt uvařil pro sebe a Willu. Rhys byl ve škole, takže vařil jen pro ně dva.

	Willa hodila na Matta hrozen vína a když ho po ní hodil zpátky, zasmála se. Pokud si Tove všiml něčeho neobvyklého na jejich škádlení, nedal to na sobě znát, ale stěží vzhlédl od svého talíře. Jedl v naprostém tichu, zatímco já pozorovala Matta a Willu se zmatenou fascinací.

	Rychle jsem do sebe všechno naházela a s Toveem jsme se vrátili k tréninku,zatímco Matt s Willou stále jedli. Ne, že by si toho vůbec všimli, nebo že by je nějak zajímal náš odchod.

	Po zbytek dne už jsem neměla moc času na přemýšlení o tom, jak se divně Matt s Willou chovají. Výcvik pokračoval v trůnním sále, víceméně podobným způsobem, jako ráno. Ke konci dne už jsem začala být unavená, ale nechtěla jsem skončit, dokud to Tove sám nestopne. Poté, co odešel, Duncan mě následoval nahoru, protože bez ohledu na to, co jsem říkala, jsem se ho nedokázala zbavit. Chtěla jsem být sama, ale vpustila jsem ho k sobě do pokoje. Přišlo mi divné a zlé, nechat ho celou dobu stát venku na chodbě.

	Vím, že údajně měl být můj osobní strážce, ale nebyl navlečen ve škrobeném obleku, se sluchátkem v uchu. Byl to kluk v upnutých džínech a pro mě bylo těžké chovat se k němu jako k zaměstnanci.

	„Nechápu, proč to tu tak nenávidíš,“ řekl Duncan, obdivujíc mou ložnici.

	„Není to tak, že bych to tu nenáviděla,“ opáčila jsem, ale nebyla jsem si jistá, zda je to pravda. Vlasy jsem měla zamotané v rozcuchaném drdolu, ale rozpustila jsem si je a vjela si prsty do kadeří a vln. Duncan si prohlížel věci na mém stole, dotýkajíc se  počítače a cédéček, což by mě asi štvalo, kdyby něco z toho bylo skutečně mé. Všechno to tu už bylo, když jsem se sem nastěhovala a i když to byl můj pokoj, měla jsem pocit, že mi z něj doopravdy patří jen velmi málo věcí.

	„Proč bys utíkala?“ Duncan zvedl cd Fall Out Boy a jal se prohlížet seznam skladeb.

	„Myslela jsem, že víš proč.“ Vlezla jsem do postele a ponořila se do záplavy přikrývek a polštářů. Dala jsem si polštář pod hlavu, abych na něj lépe viděla. „Zdálo se mi, že ti to došlo.“

	„Kdy?“ Položil cédéčko zpět a ohlédl se. „Mě většinou nikdy nic nedochází.“

	„To je pravda,“ řekla jsem, odstrkujíc si tmavou kudrnu z čela. „Ale když jsi si pro mě přišel k nám domů, myslela jsem si, že to víš.“

	Když jsem ho poprvé potkala, tak něco řekl. Nemohla jsem si vzpomenout, co přesně to bylo, ale naznačoval tím, že ví, co se děje mezi mnou a Finnem. Nebo alespoň věděl o důvodu, proč ode mě Finna přeložili. Bylo to kvůli tomu, co ke mně cítil. Teď už jsem si nebyla tak jistá Finnovými city. Pochybovala jsem, že jsou stále ještě skutečné, pokud vůbec někdy byly. Leželi jsme právě v této posteli, líbali se a objímali. Chtěla jsem zajít dál, ale Finn to utnul, když řekl, že mě nechce rozptylovat. Ale možná mě ve skutečnosti vůbec nechtěl. Kdyby ano, nikdy by mě takhle neopustil.

	„Nevím, o čem mluvíš.“ Duncan zavrtěl hlavou. „Nemyslím si, že někdy pochopím, proč jsi odešla.“

	„Pak mám asi jen bujnou představivost.“ Převalila jsem se na záda, abych mohla zírat do stropu. Změnila jsem téma, než se mě na to mohl začít vyptávat. 

	„Co se s vámi vlastně stalo?“

	„Kdy?“ Přesunul se od cédéček k malé knižní sbírce, kterou jsem vlastnila. Nebyly to špatné knihy, ale všechny je vybíral Rhys s Rhiannon, takže nebyly mým šálkem kávy. Kromě knih od Jerryho Spinelliho bych si nic z toho sama nevybrala.

	„Tehdy u mě doma. Odešli jste a Vittra mě napadli. Co jste dělali? Kde jste byli?“

	„Moc daleko jsme se nedostali. Finn se chtěl držet poblíž. Myslel si, že za námi nakonec přijdeš.“ Duncan zvedl knihu a začal v ní roztržitě listovat. „Ale ušli jsme jen jeden blok, když se na nás vrhli. Ten chlap s rozcuchanými blonďatými vlasy se na nás jen podíval a oba jsme odpadli.“

	„Loki,“ povzdechla jsem si.

	„Kdo?“ Zeptal se Duncan a já zavrtěla hlavou.

	Vittra nás museli sledovat a čekali, aby mohli překvapit Finna s Duncanem. Plížili se za nimi a Loki se o ně postaral. Finn měl štěstí, že ho jen uspali. Kyra se mě snažila zničit. Museli jí za mnou poslat napřed, zatímco Loki zneškodňoval Finna a Duncana. Nezdálo se, že Loki by byl velkým fandou násilí. Po pravdě řečeno, kdyby nezasáhl, Kyra mě mohla skutečně zabít.

	„Počkat.“ Duncan se na mě zamračil, jako by se snažil na něco přijít. „Copak sis myslela, že jsme tě schválně opustili?“

	„Nevěděla jsem, co si mám myslet,“ řekla jsem. „Prostě jste odešli, což jsem od vás nečekala. Nechtěla jsem s vámi odejít, ale vy jste se mě ani nesnažili moc přemlouvat. Myslela jsem si, že možná…“

	„Kvůli tomu jsi byla tak mrzutá?“

	„Nebyla jsem mrzutá!“ Měla jsem trochu deprese od té doby, co jsem zpět. No, vlastně jsem je měla i před tím, ale nemyslela jsem si o sobě, že bych byla mrzutá.

	„Ale ano, byla,“ ujistil mě s úsměvem. „Nikdy bychom tě takhle neopustili. Byla jsi jen snadný cíl. Finn by nikdy nedopustil, aby se ti něco stalo.“ Otočil se k mým věcem a zvedl iPod. 

	„Myslím tím, že ani teď tě nedokáže opustit, jsi v naprostém bezpečí.“

	„Cože?“ Srdce mi málem vyskočilo z hrudi. „O čem to mluvíš?“

	„Co?“ Duncan si pozdě uvědomil, že toho řekl příliš mnoho a zbledl v obličeji.

	„O ničem.“

	„Ne, Duncane, cos tím myslel?“ Posadila jsem se s vědomím, že bych měla alespoň předstírat, že mě to zas až tak moc nezajímá, ale nemohla jsem si pomoct.

	„Finn je tady? Myslíš jako přímo tady?“

	„Neměl jsem nic říkat.“ Rozpačitě přešlápl.

	„Musíš mi to říct,“ naléhala jsem a přehoupla nohy přes okraj postele.

	„Ne, Finn by mě zabil, kdyby věděl, že jsem ti něco řekl.“ Duncan si zíral na nohy a pohrával si s utrženým poutkem na opasek. „Je mi líto.“

	„Řekl ti, abys mi neříkal, že je tady?“ Zeptala jsem se a znovu mě bolestivě píchlo u srdce.

	„Není přímo zde v paláci.“ Zasténal a rozpačitě se na mě podíval. „Když tě nechám znovu se zaplést do jakýchkoli hanebných věcí, které s ním máš, už nikdy neseženu práci. Prosím, princezno. Nenuť mě ti to říct.“

	Dokud to nevyslovil, ani jsem si neuvědomila, že bych ho mohla přinutit. Zatímco mé 'přesvědčování' stále ještě nebylo dost silné na někoho, jako je Tove a Loki, na Duncanovi jsem trénovala. Byl velice vnímavý vůči mému kouzlu.

	„Kde je, Duncane?“ Zeptala jsem se důrazně a dívala se přímo na něj. Ani jsem si to nemusela opakovat v hlavě. Jakmile jsem to vyslovila, poklesla mu čelist a oči získaly skelný nádech. Měl strašně ohebnou mysl a já se cítila vážně špatně. Později mu to budu muset nějak vynahradit.

	„Je ve Föreningu, v domě svých rodičů,“ řekl Duncan a s potížemi na mě  zamrkal.

	„Jeho rodičů?“

	„Jo, žijí dole, u cesty.“ Ukázal směrem na jih. „Jdi po hlavní silnici, směrem k bráně, na třetí odbočce zahni doleva na štěrkovou cestu. Pak půjdeš kousek po okraji útesu a tam žijí v chalupě. Je to ta s kozami.“

	„Kozy?“ Zeptala jsem se, uvažujíc o tom, zda si ze mě náhodou Duncan neutahuje.

	„Jeho matka chová několik angorských koz. Plete z mohéru svetry a šály a prodává je.“ Zavrtěl hlavou. “Řekl jsem příliš mnoho. Budu z toho mít strašivé problémy.“

	„Ne, nebudeš,“ ujistila jsem ho, když jsem vyskakovala z postele. Běžela jsem ke skříni, převléct se do jiného oblečení. Nevypadala jsem špatně, ale když jsem se chtěla setkat s Finnem, musela jsem vypadat dobře. Duncan stále naříkal, jaký je idiot, protože mi všechno vyžvanil. Snažila jsem se ho uklidnit, ale myslí se mi hnalo příliš mnoho myšlenek.

	Nemohla jsem uvěřit, jak jsem byla hloupá. Myslela jsem si, že jakmile ode mě Finna přeřadili, vyslali ho stopovat někoho jiného. Zrovna si asi dával oddech, než se znovu pustí do práce a musel někde bydlet. Jestliže nežil v paláci, jeho rodiče byli další logickou volbou. Moc o nich nemluvil a mě nikdy nenapadlo, že by žil s nimi.

	„Elora to zjistí. Ví úplně o všem,“ mumlal Duncan, když jsem vystoupila ze  skříně.

	„Slibuji, že o tom nikomu neřeknu.“ Podívala jsem se na sebe do zrcadla. Byla jsem bledá, roztěkaná a vyděšená. Finnovi se víc líbily mé vlasy, když byly rozpuštěné, tak jsem je tak nechala, i když jsem si myslela, že vypadají dost rozcuchaně.

	„Stejně na to přijde,“ trval si Duncan na svém.

	„Budu chránit tvou práci,“ řekla jsem, ale on byl skeptický. „Jsem princezna. Musím tu přeci mít nějaký vliv.“ Pokrčil rameny, ale zdálo se, že to trochu zmírnilo jeho obavy. 

	„Ale musím jít. Nesmíš nikomu říct, kde jsem.“

	„Zblázní se, když nebudou vědět, kde jsi.“

	„No…“ Rozhlédla jsem se a přemýšlela jsem. „Zůstaň tady. Pokud sem někdo přijde, řekni mu, že jsem ve vaně a nemohu být rušena. Budeme si navzájem dělat alibi.“

	„Jsi si jistá?“ Nadzdvihl obočí.

	„Ano,“ zalhala jsem. „Musím jít. A děkuji ti.“

	Duncan se stále ještě nezdál být zcela přesvědčen mým nápadem, ale nedala jsem mu moc na výběr. Spěchala jsem z paláce a snažila se u toho být nenápadná, jak jen to šlo. Elora měla jen pár dalších stopařů, kteří se potulovali kolem a dohlíželi tu na to, ale proklouzla jsem kolem nich, aniž by si mě všimli. Když jsem otevřela vchodové dveře, uvědomila jsem si, že ani nevím, proč za Finnem tak spěchám. Co plánuji udělat, až ho uvidím? Přesvědčit ho, aby šel se mnou? Chtěla jsem to vůbec? Po tom, jak to mezi námi minule dopadlo, co jsem se chystala udělat?“ Na to jsem nemohla s jistotou odpovědět. Jediné, co jsem věděla bylo, že ho musím vidět. Spěchala jsem dolů po klikaté cestě směrem na jih a snažila se vzpomenout, jak zněly Duncanovi instrukce.

	 

	
12. Příbuzní

	 

	 Štěrková cesta se vlnila dolů, ze strmého svahu. Nevěděla jsem, zda jdu správně, dokud jsem neuslyšela mečení koz. Když jsem vešla do zatáčky, uviděla jsem malou chalupu, umístěnou na okraji útesu. Byla tak zarostlá psím vínem a křovím, že by mě ani nenapadlo, že je to budova, nebýt kouře, vycházejícího z komína. Pastvina pro kozy byla trochu vyvýšená, oproti zbytku útesu, takže se nacházela na kopečku. Dřevěný plot držel kozy uzavřené na pastvině. Jejich dlouhá srst měla barvu zašlé bílé.

	Ačkoli zatažená obloha, ani chladný vzduch nijak nepomáhali k rozjasnění barvy jejich srsti. Dokonce i opadané listí, které změnilo barvu v červenou a zlatou, vypadalo zašle, jak se tak válelo na dvorku kolem Finova domu.

	Teď, když jsem byla tady, nebyla jsem si jistá, co bych měla udělat. Objala jsem se a ztěžka polkla. Mám jít zaklepat na dveře? Co bych mu vůbec měla říct?

	Odešel. Byla to jeho volba, což jsem už věděla.

	Podívala jsem se směrem k paláci, rozhodujíc se, zda nebude lepší vrátit se domů, aniž bych se s Finnem viděla. Zastavil mě ženský hlas, tak jsem se otočila k Finnovu domu.

	„Už jsem vás nakrmila,“ říkala žena kozám.

	Procházela pastvinou, přicházejíc z malé stodoly, jež stála na opačné straně. Dlouhé šaty za sebou vlekla po zemi, takže jejich lem byl špinavý. Přes ramena měla  přehozený tmavý plášť a hnědé vlasy měla zapletené do dvou úhledných copů. Kozy se rojily kolem ní, žadoníc o pamlsek a ona měla příliš práce s jejich zaháněním, než aby si mě hned všimla.

	Když mě zaregistrovala, zpomalila natolik, že se téměř zastavila. Její tmavé oči měly stejný odstín jako ty Finnovi a i když byla velice hezká, měla ten nejunavenější obličej, jaký jsem kdy viděla. Nemohlo jí být víc než čtyřicet, ale měla vrásčitou kůži a opálený vzhled, jehož se jí dostalo díky celoživotní tvrdé dřině.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ Zeptala se, zrychlujíc tempo, jak se ke mně blížila.

	„Ehm…“ Objala jsem se ještě pevněji a ohlédla se na silnici. „Myslím, že ne.“

	Otevřela branku, která vydala klapavý zvuk, což přimělo kozy ustoupit, když vycházela ven. Zastavila se kousek přede mnou a prohlížela si mě způsobem o kterém jsem věděla, že je nesouhlasný. Otřela si ruce do šatů, čímž se zbavila nečistot od zvířat. Přikývla a zhluboka se nadechla.

	„Začíná tu být zima,“ řekla. „Proč nejdete dovnitř?“

	„Děkuji, ale…“ Začala jsem se omlouvat, ale přerušila mě.

	„Myslím, že byste měla jí dovnitř.“

	Otočila se a odešla směrem k chalupě. Chvíli jsem jen tak postávala a přemýšlela o tom, zda bych neměla utéct, ale nechala mi otevřené dveře do chalupy, z níž vanul teplý vzduch. Cítila jsem příjemnou zeleninovou vůni něčeho teplého, domácího a velice lákavého.

	Když jsem vstoupila dovnitř, už měla svůj kabát pověšený a šla k velkým kamnům v rohu. Na nich byl postavený černý hrnec, v němž bublalo úchvatně vonící ragú, které zamíchala dřevěnou vařečkou. Chalupa byla malebná a skromně zařízená, přesně jak jsem si představovala, že bude trolí obydlí vypadat. Připomínala mi tu, ve které žila Sněhurka se sedmi trpaslíky. Podlaha byla špinavá a ošoupaná. Středu kuchyně dominoval velký stůl z těžkého dřeva. Koště stálo opřené v jednom rohu a pod každým malým, kulatým okénkem byl položen květináč. Stejně jako květiny na zahradě před domem, i tyto kvetly jasně fialově a růžově, i když už měly po sezóně.

	„Zůstanete tu na večeři?“ Zeptala se, sypajíc při tom něco do hrnce na kamnech.

	„Cože?“ Zeptala jsem se, překvapená jejím pozváním.

	„Potřebuji to vědět.“ Otočila se ke mně, otírajíc si ruce do šatů, aby si je očistila od koření. 

	„Musela bych přidělat housky, kdybych měla nakrmit další hladový krk.“

	„Ach, ne, to je v pořádku.“ Zavrtěla jsem hlavou, uvědomujíc si, že se nejednalo o pozvání. Obávala se, že se sama pozvu na její jídlo a do její rodiny. Žaludek mi udělal kotrmelec. „Ale děkuji vám.“

	„Co tedy chcete?“ Založila si ruce v bok a tmavé oči jí ztvrdly jako Finnovi, když se zlobil.

	„Cože? Vy…“ Zarazila jsem se, překvapená přímočarostí její otázky. „Pozvala jste mě dovnitř.“

	„Číhala jste tu. Věděla jsem, že budete něco chtít.“ Popadla hadr z kovové mísy, která sloužila jako dřez a umyla s ním stůl, i když nebyl špinavý. 

	„Byla bych raději, kdybyste řekla, co chcete, abychom to mohli vyřídit.“

	„Víte kdo jsem?“ Zeptala jsem se opatrně. Nechtěla jsem poukazovat na své vyšší postavení, ale nechápala jsem, proč na mě takhle reaguje. I kdyby věděla, že jsem princezna, nechápala jsem, proč je ke mě tak strohá.

	„Jistěže vím, kdo jste,“ řekla. „A předpokládám, že víte, kdo jsem já.“

	„Kdo jste?“ Zeptala jsem se, i když jsem si myslela, že to vím.

	 „Jsem Annali Holmesová, královnina pokorná služebnice.“ Přestala utírat stůl, aby se na mě mohla zamračit. „Jsem Finova matka. A vy jste přišla za ním, ale on tu není.“

	Nejspíš by mě z toho zabolelo u srdce, kdybych nebyla tak zmatená jejím nepřátelským chováním. Přišlo mi, jakoby mě z něčeho obviňovala, ale netušila jsem z čeho.

	„Já – já nepřišla,“ koktala jsem. „Šla jsem se jen projít. Potřebovala jsem na čerstvý vzduch. Nic jsem tím nemyslela.“

	„To vy nikdy,“ řekla Annali s upjatým úsměvem.

	„Právě jsme se seznámili.“

	„Možná, že ano,“ přikývla. „Ale vaši matku znám celkem dobře.“ Odvrátila se a položila ruku na opěradlo jedné ze židlí u stolu. „A znám svého syna.“ Příliš pozdě jsem pochopila odkud se bere její hněv. Její manžel se před léty zapletl s mou matkou. Nenapadlo mě, že o tom Annali věděla. Teď jsem tu byla já a ničila jsem život jejího syna, poté, co má matka málem zničila ten její. Těžce jsem polkla a uvědomila si, že jsem sem neměla chodit. Neměla jsem obtěžovat Finna, nebo ranit jeho rodinu ještě víc, než už jsem to udělala.

	„Mami!“ Zavolala nějaká dívka z jiné místnosti a Annali se okamžitě zklidnila, nutíc se do úsměvu.

	Do kuchyně vešlo asi dvanáctileté děvče, držíc v ruce otlučenou učebnici. Měla na sobě šaty a vlněný svetr. Vypadala otrhaně a zimomřivě, i navzdory teplu, které bylo v domě. Vlasy měla stejně rozcuchané, jako jsem je většinou mívala i já a na tváři měla špinavou šmouhu. Jakmile mě uviděla, brada jí spadla až ke kolenům a oči se jí rozšířily.

	„To je princezna!“ Zalapalo děvče po dechu.

	„Ano, Ember, vím, kdo to je,“ řekla Annali tak laskavě, jak jen dokázala.

	„Omlouvám se. Zapomněla jsem na dobré způsoby.“ Amber odhodila učebnici na stůl a udělala rychlou, malou úklonu.

	„Nemusíš to dělat, Ember. Ne v našem vlastním domě,“ kárala ji Annali unaveně.

	„Má pravdu. Cítím se hloupě, když to lidé dělají,“ řekla jsem. Annali po mě střelila koutkem oka a řekla bych, že za to, že jsem s ní souhlasila, mě nesnášela ještě víc. Jako kdybych podkopávala její rodičovství.“

	„Ach můj bože, princezna!“ Vykřikla Ember a rozeběhla se kolem stolu, aby mě přivítala.

	„Nemohu uvěřit, že jste u nás doma. Co tady děláte? Jste tu kvůli bratrovi? Je s otcem pryč, ale brzy se vrátí. Měla byste zůstat na večeři. Kamarádi puknou závistí, až jim o vás ve škole povím. Ach můj bože! Jste ještě mnohem krásnější, než říkal Finn!“

	„Ember!“ Vyštěkla na ní Annali, když už to vypadalo, že Ember snad nikdy nezavře pusu. Zarděla jsem se a odvrátila se, protože jsem si nebyla jistá, jak na ní mám zareagovat. Teoreticky jsem chápala, proč je pro ni tak vzrušující setkat se s princeznou, ale neviděla jsem nic vzrušujícího na setkání se mnou.

	„Promiňte.“ Omluvila se Ember, což ale vůbec neutlumilo její radost. „Prosila jsem Finna, aby mě s vámi seznámil, ale on-„

	„Ember, nemáš si dělat úkoly?“ Annali se nepodívala ani na jednu z nás.

	„Přišla jsem, protože tomu nerozumím.“ Ember ukázala na svou učebnici.

	„No, pak tedy pracuj na něčem jiném,“ řekla jí Annali.

	„Ale mami!“ Zakňourala Ember.

	„Hned teď, Ember,“ řekla Annali pevným tónem, který jsem rozeznávala z doby, kdy mě takto plísnili Maggie s Mattem.

	Ember vzdychla a zvedla učebnici, pak se odplahočila k sobě do pokoje. Mumlala si něco o tom, jak je život nefér, ale Annali to ignorovala.

	„Vaše dcera je rozkošná,“ řekla jsem, jakmile Ember odešla.

	„Nemluvte se mnou o mých dětech,“ odsekla Annali.

	„Omlouvám se.“ Třela jsem si paže a nevěděla, co mám dělat. Ani jsem netušila, co tu dělám. „Proč jste mě pozvala dovnitř, když jste mě tu nechtěla?“

	„Jako bych snad měla na vybranou.“ Obrátila oči v sloup a přešla ke kamnům.

	„Přišla jste si pro mého syna a já vím, že vás nemohu zastavit.“

	„Já ne…“ Odmlčela jsem se. „Chtěla jsem si s Finnem promluvit, ne ho od vás odvést.“ Povzdechla jsem si. „Jen jsem se s ním chtěla rozloučit.“

	„Vy někam odjíždíte?“ Zeptala se Annali, zatímco otočená zády ke mně míchala ragú.

	„Ne. Nemohu nikam odejít, i když bych chtěla být někde jinde.“ Vyhrnula jsem si rukávy košile a zírala na podlahu. „Opravdu jsem vás nechtěla rozrušit. Ani nevím, proč jsem sem chodila. Věděla jsem, že bych to neměla dělat.“

	„Opravdu jste ho nepřišla odvést?“ Annali se ke mně otočila a přimhouřila oči.

	„Odešel,“ řekla jsem. „Nemůžu ho nutit….Nechtěla bych ho nutit, ani kdybych mohla.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Omlouvám se, že jsem vás obtěžovala.“

	„Vážně nejste jako vaše matka.“ Annali zněla téměř překvapeně a já k ní vzhlédla. „Finn mi to říkal, ale já mu nevěřila.“

	„Děkuji,“ řekla jsem. „Chci říct….Nechci být jako ona.“

	Směrem od silnice se začaly ozývat mužské hlasy. Stěny chalupy byly překvapivě tenké a já vyhlédla ven malým okýnkem, které bylo vedle dveří. Sklo bylo zvlněné a rozmazané, ale uviděla jsem dvě tmavé postavy, kráčející k domu. „Jsou doma,“ povzdechla si Annali.

	Srdce se mi snažilo probít ven z hrudi a musela jsem si sepnout ruce, aby nebylo vidět, jak se mi třesou. Neměla jsem nejmenší tušení, co tu dělám a Finn se rychle blížil ke dveřím. Kéž bych sem vůbec nechodila. Nenapadalo mě nic, co bych mu mohla říct. Alespoň nic z toho, co jsem mu vlastně chtěla říct.

	Dveře chalupy se otevřely, přinášejíc s sebou chladný vzduch z venku, na nějž jsem toužila utéct. Muž, který mi blokoval cestu ven vypadal překvapeně a stejně mdle, jako jsem se cítila já. Zastavil se přímo ve dveřích, takže Finn kolem něj nemohl projít dovnitř a chvíli na mě zíral. Oči měl světlejší než Finn a kůži opálenější, ale byl mu natolik podobný, abych pochopila, že se jedná o jeho otce. Řekla bych, že byl možná i hezčí. Měl jemnější pleť a výše posazené lícní kosti. Finn byl mnohem robustnější a svalnatější, což jsem preferovala.

	„Princezna,“ řekl nakonec.

	„Ano, Thomasi,“ řekla Annali, aniž by se snažila skrýt podráždění ve svém hlase. „Je to princezna, teď pojď dovnitř, než nám odsud vyvane všechen teplý vzduch.“

	„Omlouvám se.“ Thomas se mi uklonil a pak vstoupil dovnitř, aby mohl vejít i Finn. Finn se neuklonil, ani nic neřekl. Jeho výraz zůstal prázdný a oči měl příliš temné, než aby se v nich dalo číst. Založil si ruce na hrudi a nechtěl ze mě odtrhnout oči, tak jsem odvrátila pohled. Vzduch se zdál být příliš hustý, než aby se dal dýchat a já tu nechtěla být.

	„Čemu vděčíme za tu čest?“ Zeptal se Thomas, když nikdo nic neříkal. Přešel k Annali a obtočil paži kolem jejích ramen. Když to udělal, obrátila oči v sloup, ale neodstrčila ho.

	„Potřebovala jsem na čerstvý vzduch,“ zamumlala jsem. Měla jsem úplně ztuhlé rty a do mluvení jsem se musela nutit.

	„Neměla byste se už vrátit?“ Navrhla Annali.

	„Ano,“ rychle jsem přikývla, vděčná za možnost vykroutit se z toho.

	„Doprovodím tě,“ řekl Finn a poprvé tak promluvil.

	„Myslím, že to není nutné, Finne,“ řekla Annali.

	„Musím se ujistit, že se dostane domů v pořádku,“ řekl Finn. Otevřel dveře, nechávajíc tak chladný vzduch vklouznout dovnitř, což mi v onom dusnu přišlo jako požehnání. 

	„Jsi připravená, princezno?“

	„Ano,“ přikývla jsem a vykročila ke dveřím. Vágně jsem Annali a Thomasovi zamávala, neochotná se na ně skutečně podívat. „Ráda jsem se s vámi seznámila.

	Vyřiďte Ember, že jí pozdravuji.“

	„Jste tu kdykoli vítána, princezno,“ řekl Thomas a já uslyšela, jak ho Annali pleskla po ruce, když jsem vyšla z chalupy. Zhluboka jsem se nadechla a vydala jsem se k cestě vysypané štěrkem. Kamínky mě tlačily do bosých nohou, ale já to tak měla raději. Odvracelo to mou pozornost od nepříjemného napětí, které zavládlo mezi mnou a Finnem.

	„Nemusíš se mnou chodit,“ řekla jsem potichu, když jsme se dostali na konec štěrkové cesty. Odtud už vedla hladká, asfaltová silnice až k paláci.

	„Ano, musím,“ odpověděl chladně Finn. „Je to má povinnost.“

	„Už ne.“

	„Stále je mou povinností plnit královnina přání. A udržet princeznu v bezpečí je jejím největším přáním,“ řekl téměř výsměšným tónem.

	„I bez tebe jsem v naprostém bezpečí.“ Zrychlila jsem chůzi.

	„Ví vůbec někdo, že jsi odešla z paláce?“ Zeptal se Finn a hodil po mě postranním pohledem, když se mnou srovnal krok a já zavrtěla hlavou. „Jak jsi vlastně věděla, kde bydlím?“ Neodpověděla jsem, protože jsem nechtěla, aby se Duncan kvůli mně dostal do potíží, ale Finn na to přišel sám. „Duncan? No bezva.“

	„Duncan odvádí svou práci skvěle!“ Odsekla jsem. „A ty si to také musíš myslet, jinak bys mě nenechával v jeho péči.“

	„Nemám žádnou kontrolu nad tím, v čí péči jsi ponechána,“ řekl Finn. „To přece víš. Nechápu, proč jsi na mě kvůli tomu naštvaná.“

	„Nejsem!“ Ještě víc jsem zrychlila tempo, takže teď už jsem skoro běžela. To pro mě nevěštilo nic dobrého, protože jsem šlápla na ostrý kamínek. „Sakra!“

	„Jsi v pořádku?“ Zeptal se Finn, zastavujíc, aby zjistil co se stalo. „Jo, jen jsem stoupla na kámen.“ Mnula jsem si nohu. Nezdálo se, že by krvácela, tak jsem na ní zkusila našlápnout. Trochu to pálilo, ale nic co bych nepřežila. „Proč jsme nemohli jet tvým autem?“

	„Nemám auto.“ Finn si strčil ruce do kapes a zpomalil. Trochu jsem kulhala, ale nenabídl se, že mi pomůže. Ne, že bych snad jeho nabídku přijala, ale to bylo vedlejší.

	„A co ten Cadillac, kterým vždycky jezdíš?“ Zeptala jsem se.

	„Ten je Elory,“ odpověděl. Půjčuje mi auto kvůli práci, stejně jako půjčuje auta i ostatním stopařům. Ale nevlastníme je. Ve skutečnosti nevlastním vůbec nic.“

	„A co tvé oblečení?“ Zeptala jsem se, hlavně kvůli tomu, abych ho popudila. Předpokládala jsem, že oblečení je jeho, ale chtěla jsem se s ním hádat.

	„Viděla jsi ten dům, Wendy?“ Zastavil se a ukázal na chalupu. „To je dům, kde jsem vyrůstal, dům, kde bydlím, dům, ve kterém pravděpodobně i zemřu. To je vše, co mám. To jediné, co mám.

	„Také nemám nic, co by mi skutečně patřilo,“ řekla jsem a on se pochmurně zasmál.

	„Pořád to nechápeš, Wendy.“ Upřel na mě oči a rty se mu zkroutily do hořkého úsměvu. 

	„Jsem jen stopař. Musíš s tím přestat. Musíš se stát princeznou, musíš činit, co je pro tebe nejlepší a nechat mě dělat mou práci.“

	„Vážně jsem tě nemínila obtěžovat a nemusíš se mnou chodit domů.“ Obrátila jsem se a znovu se rozešla, mnohem rychleji, než by se mým nohám líbilo.

	„Jen se ujišťuji, že se ti cestou nic nestane,“ řekl Finn, který se držel o krok za mnou.

	„Pokud jen děláš svou práci, pak si posluž!“ Zastavila jsem se a otočila se na něj. „Ale já už nejsem tvou prací, že ne?“

	„Ne, nejsi!“ Zařval Finn a přistoupil ke mně blíž. „Proč jsi dnes přišla ke mně domů? Čeho sis myslela, že tím dosáhneš?“

	„Nevím!“ Zaječela jsem. „Ale ani ses nerozloučil!“

	„A pomohlo by to snad něčemu?“ Zavrtěl hlavou. „Nepomohlo.“

	„Ano, pomohlo!“ Trvala jsem na svém. „Nemůžeš mě jen tak opustit!“

	 „Musím!“ Temné oči mu zazářily, což způsobilo, že můj žaludek udělal kotrmelec. 

	„Musíš být princeznou a já to nemohu zničit. Prostě nemohu.“

	„Já to chápu, ale…“ Do očí se mi nahrnuly slzy a já těžce polkla. „Nemůžeš pokračovat v tom, co děláš. Musíš se alespoň rozloučit.“

	Finn ke mně přistoupil. Oči mu žhnuly tak, jak to uměly jen ty jeho. Zdálo se, že se ze vzduchu vytratil veškerý chlad. Opřela jsem se o něj, i když jsem se obávala, že ucítí splašený tlukot mého srdce. Vzhlédla jsem k němu a modlila se, aby se mě dotkl, ale neudělal to. Ani se nepohnul.

	„Sbohem, Wendy,“ řekl Finn tak potichu, že jsem ho téměř přeslechla.

	„Princezno!“ Zakřičel Duncan.

	Odvrátila jsem svůj pohled od Finna a uviděla jsem Duncana, jak stojí o kousek dál na silnici a mává rukama jako šílenec. Palác byl hned za rohem, ani jsem si neuvědomila, že jsme tak blízko. Když jsem se podívala na Finna, stál už několik kroků ode mě.

	„Může tě doprovodit zbytek cesty domů.“ Finn ukázal na Duncana a ustoupil o další krok. Neřekla jsem nic, abych ho zastavila. „Copak mi nedáš sbohem?“

	„Ne.“ Zavrtěla jsem hlavou.

	„Princezno!“ Zakřičel znovu Duncan a slyšela jsem ho, jak sprintuje směrem k nám. 

	„Princezno, Matt si všiml, že tam nejsi a chtěl upozornit stráže. Musím tě přivézt zpět dřív, než to udělá sám.“

	„Už jdu.“ Obrátila jsem se k Duncanovi, nastavujíc Finnovi svá záda. Kráčela jsem s Duncanem k paláci a ani jednou jsem se za Finnem neohlédla. Byla jsem na sebe dost pyšná. Neječela jsem na něj kvůli tomu, že mi neřekl o mém otci, ale řekla jsem mu pár věcí, které jsem chtěla říct.

	„Mám štěstí, že to byl Matt, kdo si všiml, že jsi pryč a ne Elora,“ řekl Duncan, když jsme šli zatáčkou k paláci. Asfaltová silnice vedla k dlážděné příjezdové cestě, která mi přišla mnohem příjemnější pod bosýma nohama.

	„Duncane, ty také takhle žiješ?“ Zeptala jsem se.

	„Co tím myslíš?“

	„V domě jako je ten Finův.“ Palcem jsem ukázala směrem, kterým dům ležel.

	„Žiješ také v takovéhle chalupě? Myslím, když zrovna nejsi zaneprázdněn stopováním.“

	„Víceméně ano,“ přikývl Duncan. „Myslím, že moje je o trochu hezčí, ale žiji se strýcem a on byl skutečně výborný stopař, než odešel do důchodu. Teď učí ve škole, což pořád není tak zlé.“

	„Bydlíš někde tady?“ Zeptala jsem se.

	„Jo.“ Ukázal na kopec, severně od paláce. „Je to docela skryté za útesem, ale je to tímto směrem.“ Podíval se na mě. 

	„Proč? Chceš jít na návštěvu?“

	„Teď ne, ačkoli děkuji za pozvání,“ řekla jsem. „Jen jsem byla zvědavá. Takhle žijí všichni stopaři?“

	„Jako já s Finnem?“ Duncan se na chvíli zamyslel a pak přikývl. „Jo, jsou na tom hodně podobně. Alespoň ti, co žijí tady v okolí.“

	Duncan šel napřed a otevřel dveře paláce, ale já se zastavila a upřeně se na palác zahleděla. Zářivě bílý exteriér byl porostlý psím vínem. Když palác zalily sluneční paprsky, stával se téměř oslnivě jasný. Byl masivní a třpytivý.

	„Princezno?“ Duncan na mě čekal u otevřených vchodových dveří. 

	„Je  všechno v pořádku?“

	„Zemřel bys, abys mě ochránil?“ Zeptala jsem se bez obalu.

	„Cože?“

	„Kdybych byla v nebezpečí, byl bys ochoten zemřít, abys mě ochránil?“ Zeptala jsem se. „Udělali to už nějací jiní stopaři?“

	„Ano, samozřejmě,“ přikývl Duncan. 

	„Mnoho stopařů obětovalo své životy ve jménu království a já bych byl poctěn, kdybych mohl udělat totéž.“

	„Ne.“ Šla jsem k němu. „Pokud někdy dojde k tomu, že by ses musel rozhodovat mezi mnou a sebou, zachraň sebe. Já za to nestojím, abys pro mě umřel.“

	„Princezno, já-„

	„Nikdo z nás za to nestojí,“ řekla jsem a vážně se na něj zadívala. „Ani královna, ani žádný markis nebo marksina. Toto je přímý rozkaz od princezny a ty se jím budeš řídit. Zachraň sám sebe.“

	„Nechápu to.“ Celý Duncanův obličej se zachmuřil ve zmatku. „Ale…jestli je  to vaše přání, princezno.“

	„Je. Děkuji.“ Usmála jsem se na něj a vešla do paláce.

	 

	
13. Zajatec

	 

	K Toveově zlosti byla z tanečního sálu odklizena veškerá suť, ale strop byl stále zakryt plachtou. Tove měl rád všechno to harampádí kolem, protože jsem na něm mohla trénovat, ale rozhodl se, že s plachtou to bude jednodušší. Duncan s námi dnes nebyl. Myslím, že jeho mozek dostával dost zabrat, jak  jsem si s ním často pohrávala. Vzhledem k tomu, že občas dostal ránu zbloudilou mozkovou vlnou, když jsem se příliš snažila, všichni jsme se shodli na tom, že bude nejlepší, když se bude na nějaký čas držet stranou.

	Celé hodiny jsem se snažila pohnout plachtou a jediné, čeho jsem docílila, bylo jemné vlnění. A i to bylo dost diskutabilní. Tove tvrdil, že jsem to byla já, ale já měla podezření, že plachtu rozpohyboval jen silný poryv větru.

	Začínala mě opravdu bolet hlava a připadala jsem si jako úplný blbeček, jak jsem tak držela ruce ve vzduchu a snažila se tlačit do ničeho.

	„Nic se neděje,“ povzdechla jsem si a spustila paže dolů.

	„Snaž se víc,“ odpověděl Tove. Ležel na podlaze vedle mě a ruce měl úhledně složené pod hlavou.

	„Víc už to nejde.“ Posadila jsem se na zem s neelegantním žuchnutím, ale věděla jsem, že Toveovi je to jedno. Měla jsem pocit, že si stěží všiml, že jsem vlastně holka. „Nechci ti tu fňukat, ale jsi si opravdu jistý, že to vůbec mohu udělat?“

	„Jsem si celkem jistý.“

	„No a co když si třeba způsobím aneurysma tím, že se budu snažit dělat něco, co vůbec neumím?“ Zeptala jsem se.

	„Nezpůsobíš,“ řekl prostě. Pozvedl ruce dlaněmi vzhůru a nadzdvihl plachtu, až se provazy, kterými byla upevněna, napjaly. Když se zase usadila, pohlédl na mě.

	„Udělej to.“

	„Nemůžu si dát přestávku?“ Zeptala jsem se a téměř jsem u toho škemrala. Čelo se mi orosilo krůpějemi potu a zbloudilé pramínky vlasů jsem měla přilepené ke spánkům.

	„Když to musí být.“ Sklonil ruku a znovu si jí dal za hlavu. „Jestli s tím máš opravdu takové problémy, možná na tom potřebuješ víc zapracovat. Zítra zase můžeš trénovat na Duncanovi.“

	„Ne, nechci na něm trénovat.“ Přitáhla jsem si koleno k hrudi a položila na něj tvář. „Nechci mu ublížit.“

	„A co Rhys?“ Zeptal se Tove. „Můžeš trénovat na něm?“

	„Ne. To je zcela vyloučeno.“ Zadívala jsem se na jedno místo na mramorové podlaze a na chvíli se zamyslela. „Nechci trénovat na lidech.“

	„To je jediný způsob, jak se v tom můžeš zlepšit,“ řekl Tove.

	„Já vím, ale…“ Povzdechla jsem si. „Možná v tom nechci být dobrá. Tedy v ovládání ano, chci to umět dobře ovládat. Ale nechci to umět použít k ovládání ničí mysli. Dokonce ani zlých lidí. Nepřipadá mi to správné.“

	„Chápu to.“ Posadil se do tureckého sedu a obrátil se ke mě. „Ale naučit se používat svou schopnost není špatné.“

	„Jsem silnější než Duncan, že?“

	„Ano, samozřejmě,“ přikývl Tove.

	„Tak proč mě Duncan hlídá?“ Zeptala jsem se. „Když jsem silnější.“

	„Protože je nahraditelný,“ odpověděl Tove prostě. Musela jsem vypadat zděšeně, protože si pospíšil s vysvětlením. 

	„Tak to vidí královna. Tak to vidí společenství Trylle. A….abych byl opravdu upřímný, já s nimi souhlasím.“

	„Ty vážně věříš, že můj život má větší hodnotu jen proto, že jsem princezna?“ Zeptala jsem se. „Naši stopaři žijí v bídě a my očekáváme, že za nás položí život.“ „Nežijí v bídě, ale jinak máš pravdu. Systém je naprosto pokroucený,“ řekl Tove. 

	„Stopaři se už rodí jako dlužníci a to jen proto, že se narodili právě zde a ne jinde ve světě, kde by mohli shromažďovat bohatství. Jsou vyškolenými služebníky, což je jen zdvořilý název pro otroky. A to vůbec není v pořádku.“

	Dokud to Tove nevyslovil, ani jsem si neuvědomila, že je tomu přesně tak. Stopaři byli jen o něco málo víc, než otroci. Bylo mi z toho špatně.

	„Ale potřebuješ stráže,“ pokračoval Tove. „Každý vůdce svobodného světa má nějakou ochranku. Dokonce i popové hvězdy ji mají. Není to nic hrozného.“

	„Ano, ale ve svobodném světě jsou bodyguardi najímáni. Rozhodnou se pro toto povolání dobrovolně,“ řekla jsem. „Nejsou k tomu nuceni.“

	„Myslíš, že k tomu byl Duncan přinucen? Nebo Finn?“ Zeptal se Tove. „Oba dva se přihlásili jako dobrovolníci. Udělal to každý. Chránit tě je velká čest. Kromě toho, žít v paláci je příjemným bonusem.“

	„Nechci, aby kvůli mně někdo přišel k úrazu,“ řekla jsem a podívala se přímo na něj.

	„Dobrá.“ Ústa se mu zkroutila v úšklebku. „Pak se tedy nauč bránit. Pohni plachtou.“

	Stoupla jsem si, připravujíc se jednou provždy pokořit tu zatracenou plachtu, ale přerušilo mě vřeštění sirén.

	„Slyšíš to, že jo?“ Zeptal se Tove a naklonil ke mně hlavu.

	„Samozřejmě, že ano!“ Křičela jsem, aby mě slyšel.

	„Jen se ujišťuji, že v tom nejsem sám,“ řekl Tove.

	To mě nutilo přemýšlet nad tím, co všechno se mu asi tak ozývalo v hlavě. Věděla jsem, že slyšel věci, které nikdo jiný neslyšel, ale pokud to zahrnovalo i věci, jako třeba jekot sirény, rozuměla jsem tomu, proč je vždy tak roztržitý.

	„Co to je?“ Zeptala jsem se.

	„Nejspíš požární poplach?“ Tove pokrčil rameny a vstal. „Pojďme se podívat.“

	Rukama jsem si zakryla uši a následovala ho z tanečního sálu. Dostali jsme se jen na chodbu, když alarm utichl, ale v uších mi stále zvonilo. Byli jsme v jižním křídle, kde se uzavírali různé obchody a několik královniných spolupracovníků stálo na chodbě a rozhlíželo se kolem.

	„Proč se ta zatracená věc zapnula?“ Křičela Elora odněkud ze vstupní haly. Její slova se mi také odrážela v hlavě a já vážně nesnášela, když používala to své mluvení v mysli, když byla naštvaná. Neslyšela jsem odpověď na její otázku, ale rozhodně tam vypukl nějaký rozruch. Mručení, křik, bouchání, boj. V hale se něco dělo. Tove šel bez zaváhání dál, tak jsem s ním srovnala tempo.

	„Kde jste ho našli?“ Ptala se Elora, ale už jsem jí neslyšela v hlavě. Byly jsme dost blízko na to, abych slyšela její hlas.

	„Potloukal se tady kolem,“ řekl Duncan a já pospíchala za zvukem jeho hlasu. Nebyla jsem si jistá, do čeho se zapletl, ale nemohlo to být nic dobrého. „Chystal se sejmout jednoho ze strážných, když jsem ho uviděl.“

	Když jsem dorazila do haly, Elora stála v polovině točitého schodiště. Měla na sobě dlouhý župan, takže jsem předpokládala, že zrovna ležela v posteli s jednou ze svých migrén, když se alarm zapnul. Prohlížela si místnost s obvyklým opovržením, zatímco si mnula spánek.

	Přední dveře byly stále otevřené, takže jimi napadal dovnitř čerstvý první sníh. Skupina stráží se prala uprostřed místnosti a poryv větru otřásal s lustry nad nimi. K mé velké úlevě se Duncan držel stranou, protože jak se zdálo, bitka neprobíhala zrovna nejlépe. Nejméně pět nebo šest stráží se snažilo vypořádat s někým, kdo stál uprostřed, mezi nimi. Někteří strážní byli vážně obrovští a svalnatí chlapi, ale nedokázali toho muže dostat pod kontrolu. Moc jsem na něj neviděla, protože mezi nimi neustále prokluzoval.

	„Dost!“ Zařvala Elora a mě projela lebkou neskutečná bolest.

	Tove si přiložil ruce k hlavě a pevně si jí sevřel, ale má bolest zmizela vteřinu poté, co se objevila.

	Stráže ustoupili z cesty, jak Elora přikázala, dávajíc tak dostatek prostoru muži, který stál uprostřed a já konečně uviděla, kdo způsobil všechen ten rozruch. Stál ke mně otočen zády, ale jen jediný trol, kterého jsem znala, měl takto světlé vlasy.

	„Loki?“ Řekla jsem opravdu překvapeně a on se ke mně obrátil.

	„Princezno.“ Věnoval mi úšklebek a v očích mu zajiskřilo.

	„Ty ho znáš?“ Zeptala se Elora a její slova zněla více než jedovatě.

	„Jo. Chci říct ne,“ odpověděla jsem.

	„No tak, princezno, jsme staří přátelé.“ Mrkl na mě Loki. Obrátil se k Eloře, snažíc se o co nejvítěznější úsměv a rozpřáhl náruč. „Všichni tu jsme přátelé, že, vaše výsosti?“

	Elora se na něj zamračila a najednou se Loki zhroutil na kolena. Vydával příšerný, hrdelní zvuk a držel se za břicho.

	„Přestaň!“ Zařvala jsem a běžela k němu. Ve stejnou chvíli se zabouchly vchodové dveře a lustr nad nimi se otřásl.

	Elora z něj spustila oči a zamračila se na mě, ale naštěstí nezpůsobila, že bych se začala svíjet v bolestech. Zastavila jsem se těsně u Lokiho. Ležel na zemi a čelo měl opřené o mramorovou podlahu. Slyšela jsem, jak lapá po dechu, ale odvrátil se ode mě, abych neviděla, jaké má bolesti.

	„Proč bych pro všechno na světě měla přestávat?“ Zeptala se Elora. Jednu ruku měla položenou na zábradlí a klouby jí zbělely, jak ho pevně sevřela. „Tento trol se snažil vloupat dovnitř. Je to tak, Duncane?“

	„Ano.“ Duncan zněl nejistě a jeho oči na vteřinu zalétly mým směrem. „Věřím, že by to nakonec udělal. Vypadal…..podezřele.“

	„Podezřelé chování není důvodem k tomu, abys někoho mučila!“ Křičela jsem na ni a její výraz ještě více zkameněl. Nebyla jsem v dané situaci zrovna moc nápomocná, ale nedokázala jsem to v sobě zadržovat. 

	„Je to Vittra, že ano.“ Zeptala se Elora.

	„Jo, ale…“ Olízla jsem si rty a pohlédla na Lokiho. Podařilo se mu jakž takž se posadit a uklidnit se, ale ve tváři se mu stále ještě zračila bolest. „Byl na mě hodný, když jsem byla u nich. Neublížil mi a ve skutečnosti mi vlastně pomohl.

	Takže…bychom se k němu zde měli chovat s přinejmenším stejným respektem.“

	„Je to pravda?“ Zeptala se ho Elora.

	„Ano, je.“ Posadil se na paty, aby k ní mohl vzhlédnout.

	„Jak se jmenuješ?“ Zeptala se Elora, s níž jeho prohlášení nijak nepohnulo.

	„Loki Staad.“ Když to říkal, bradu držel vysoko zdviženou, jakoby na to byl pyšný.

	„Znala jsem tvého otce.“ Elořiny rty se zkroutily lehkým úsměvem, ale nebyl to příjemný úsměv. Byl to úsměv někoho, kdo zrovna ukradl malému děcku bonbón. „Nesnášela jsem ho.“

	 „To mě překvapuje, Vaše Výsosti.“ Loki se na ní široce usmál a už na něm nebyly znát žádné známky toho, že byl ještě před chvílí v agónii. „Otec byl chladnokrevný blbec, což zní přesně jako někdo podle vašeho vkusu.“

	„To je legrační, právě jsem se chystala říct, jak moc mi ho připomínáš,“ pokračovala Elora s ledovým úsměvem, zatímco scházela zbylé schody a Loki se snažil nezakolísat. „Myslíš si, že se díky svému šarmu ze všeho vykroutíš, ale mě vůbec nepřijdeš okouzlující.“

	„To je škoda,“ řekl Loki. „Protože se vší úctou, Vaše Výsosti, mohl bych dobít svět.“

	Elora zasmála, ale znělo to spíš jako krákání, když se jejích smích odrážel od stěn. Chtěla jsem na Lokiho zařvat, říct mu, ať jí přestane rozčilovat a přála jsem si, abych k němu mohla promluvit myslí, tak, jako to Elora dělávala v jednom kuse. Právě teď jsem se musela ujistit, že Elora Lokiho nezabije. Ani jsem nevěděla, proč jsem si myslela, že musím Lokiho zachránit. Moc toho pro mě neudělal, tedy kromě toho, že mě nezabil, když mě unesli. Nejspíš jsem mu to dlužila.

	Elora se zastavila, když se dostala před něj. Loki zůstal na kolenou, vzhlížel k ní a já si přála, abych mu mohla odstranit ten pitomý úsměv z obličeje. Akorát si ji tím znepřáteloval.

	„Jsi malý, bezvýznamný tvor,“ řekla Elora, zírajíc na něj. „Mohu tě zničit a také to udělám, když to uznám za vhodné.“

	„Já vím,“ přikývl Loki.

	Její tmavé oči byly upřené na něj a nějakou dobu na něj zírala, než mi došlo, že mu něco dělá. Buď mu něco říkala, nebo ho nějak ovládala. Nesvíjel se v bolestech, ale úsměv mu zmizel z obličeje. S těžkým povzdechem se od něj odvrátila a ukázala na stráže. 

	„Odveďte ho pryč,“ řekla Elora.

	Dva velcí strážní přišli k Lokimu, popadli ho za paže a postavili ho na nohy. Loki byl z toho, co mu Elora provedla mimo a nebyl schopný udržet se na nohou.

	„Kam ho vedou?“ Zeptala jsem se Elory, když ho stráže odváděly. Lokiho hlava se kolébala dopředu a dozadu, ale byl stále vzhůru a naživu.

	 „Do toho, kam ho odvádějí, nebo co s ním bude, ti nic není,“ zasyčela na mě Elora.

	Rozhlédla se po místnosti a ostatní stráže se rozptýlily, šly se věnovat své práci. Duncan zůstával poblíž, čekajíc na mě a Tove se držel několik kroků stranou. Tove se nikdy nenechal zastrašit mou matkou a toho jsem si na něm cenila.

	„Jednoho dne budu královnou, tak bych měla vědět, co se děje s vězni,“ řekla jsem, používajíc nejrozumnější argument, který jsem měla k dispozici. Odvrátila ode mě pohled a chvíli nic neříkala. „Eloro. Kam ho vedou?“

	„Vedou ho do části domu, vyhrazené pro služebnictvo, prozatím,“ řekla mi Elora.

	 Podívala se na Tovea a já měla pocit, že kdyby tu nebyl, celá konverzace by se ubírala úplně jiným směrem. Toveova matka Aurora si přála svrhnout mou matku a Elora nechtěla, aby Tove nebo Aurora viděli jakékoli známky slabosti či nepokoje.

	„Proč? Nemůže prostě jen odejít?“ Zeptala jsem se.

	„Ne, nemůže. Postarala jsem se o to, že pokud se pokusí odejít, zhroutí se v bolestech,“ řekla Elora. 

	„Potřebujeme zde vybudovat řádné vězení, ale kancléř to vždy vetuje. Takže ho tu musím udržet já sama.“ Povzdechla si a znovu si promnula spánek. „Budeme mít schůzi, na které se rozhodne, co s ním bude dál.“

	„Co s ním uděláte?“ Zeptala jsem se.

	„Zúčastníš se schůze, abys viděla, co to obnáší být královnou, ale nebudeš  moct mluvit na jeho obranu.“ Naše oči se střetly, ty její byly tvrdé a planoucí a v mysli mi řekla: Nemůžeš ho bránit. Byla by to zrada a kvůli tomu, že ses ho zastávala, by tě mohli vyhostit, kdyby to Tove nahlásil matce.

	Zdála se být ještě znavenější, než předtím. Pleť měla porcelánově hladkou, jako vždy, ale kolem očí se jí objevilo několik vrásek. Chvíli si držela ruku na břiše, jakoby popadala dech.

	„Potřebuji si lehnout,“ řekla Elora a natáhla ruku. 

	„Duncane, prosím, doprovoď mě do mých komnat.“

	„Jistě, Vaše Veličenstvo.“ Duncan spěchal, aby jí pomohl, ale když se hnal kolem mě, střelil po mě omluvným pohledem.

	Jenom jsem zavrtěla hlavou. Nevím, co jiného mohl udělat. Vittra, k nimž Loki patřil, se pokusili zabít mě, Finna, Tovea, mého bratra a také téměř všechny ostatní lidi, které jsem měla ráda. Neměla bych se Lokiho vůbec zastávat, ale nemyslela jsem

	si, že cokoli, co udělal, by ospravedlňovalo jeho mučení.

	Když Elora odešla, zhluboka jsem se nadechla a zavrtěla hlavou. Věděla jsem, že jsem na jejím seznamu lidí, kteří jí pijí krev, zase stoupla o několik příček nahoru, což rozhodně nemohlo ničemu prospět.

	„To bylo dobré,“ řekl Tove, na kterého jsem málem zapomněla, že tam byl. Otočila jsem se a uviděla jsem, jak se na mě usmívá s podivným výrazem hrdosti.

	„O čem to mluvíš?“ Zeptala jsem se. „Všechno jsem jen zhoršila. Elora je na mě naštvaná, tak si vybije zlost na Lokim. A vlastně ani nevím, proč si s tím dělám takové starosti. Přišel mě unést, zabít, nebo mi udělat něco hrozného a já se ho marně

	snažila zachránit.“

	„Ne, tohle bylo vážně zlé,“ souhlasil se mnou Tove. „Mluvil jsem o těch dveřích a o lustru.“

	„Cože?“ Zeptala jsem se.

	„Když ho Elora mučila, podařilo se ti zabouchnout dveře a zatřást lustrem.“

	Tove na oboje ukázal, jakoby to pro mě něco znamenalo.

	„To udělal vítr nebo tak něco.“

	„Ne, ty jsi to udělala,“ ujistil mě Tove. 

	„Sice neúmyslně, ale udělala. A to je pokrok.“

	 „Takže pokaždé, když budu chtít zavřít dveře, budu potřebovat, aby Elora někoho mučila,“ řekla jsem. „To zní jako brnkačka.“

	 Opět jsme se vrátili k tréninku, ale byla jsem roztržitá a po zbytek dne se mi už nepovedlo nic rozpohybovat. Poté, co Tove odešel, jsem se vydala do pokoje. Myslela jsem si, že nejprve zkontroluji Matta, protože kvílící alarm ho musel vyděsit a Rhys

	 byl ve škole. Zaklepala jsem na dveře Mattovi ložnice a když neodpovídal, odvážila jsem se vejít dovnitř, ale nebyl tam.

	Začala jsem trochu vyšilovat, že nevím, kde Matt je, vzhledem k tomu, že se sem pokusili vloupat Vittra. Než jsem se rozhodla pro kompletní prohledání areálu, šla jsem k sobě do pokoje, abych si vzala svetr a našla jsem na dveřích připnutý vzkaz od Matta.  Jdu s Willou na oběd. Vrátím se později. Matt.

	Bezva. Roztrhala jsem vzkaz a vešla do pokoje. Měla bych si s ním vážně promluvit, vzhledem k tomu, že je zde všechno vzhůru nohama. Ale on se potlouká někde s Willou, čemuž vůbec nerozumím. Nedokázala jsem si představit, co spolu ti dva mohou celou dobu dělat. Měli by se navzájem nenávidět. Padla jsem na postel a celkem rychle jsem usnula. Nemyslela jsem si, že jsem tak unavená, ale hádám, že mé schopnosti ze mě vysály dost energie.

	 

	
14. Stockholmský syndrom

	 

	Poté, co k nám vtrhli Vittra během mých křtin, jsem si zvykla na různá jednání o  obraně. Scházeli jsme se ve válečné místnosti v jižním křídle. Na zdech zde visely mapy. Na všech byly červené a zelené skvrny, které označovaly další kmeny trolů.

	Na konci stál obrovský mahagonový stůl, za nímž se nacházela tabule. Elora s Aurorou, Toveovou matkou stály za stolem. Z neznámého důvodu vždy vedly obranná jednání společně. Aurora nevěřila, že Elora dovede vládnout celému království a nechápala jsem, jak Elora dokáže překousnout, že Aurora převzala část iniciativy.

	Místnost byla plná židlí, z nichž většina k sobě nepasovala, protože byly přineseny z různých pokojů, aby vyplnily prostor. Naše matky vedly schůze, takže jsme s Toveem byly vždy první účastníci. Fungovalo to v náš prospěch, protože jsme se vždy schovali někde vzadu.

	Jednání se obvykle účastnilo kolem dvacítky lidí: Garrett Strom, otec Willy a potencionální přítel mé matky; kancléř, rosolovitý, obézní muž, který na mě zíral tak, až mi naskakovala husí kůže; Noah Kroner, Toveův věčně mlčenlivý otec a pár dalších markisů, marksin a stopařů.

	Ale místnost se začala plnit víc než normálně. Lidé, které jsem v životě neviděla, vcházeli dovnitř, včetně mnoha stopařů. Žádný ze stopařů se neposadil, protože by to bylo nezdvořilé vzhledem k omezenému počtu míst. Duncan stál za mnou, a to i navzdory tomu, že jsem mu třikrát řekla, ať si sedne. Willa dorazila několik minut před začátkem schůze a razila si cestu přeplněnou místností. Náramky jí vesele cinkaly, jak obcházela nějakého stopaře, vesele na mě usmála a vrhla se na židli vedle mě.

	 „Promiň, že jdu pozdě.“ Willa si upravila sukni, stáhla si jí dolů tak, aby jí zakrývala kolena. Odstranila si vlasy z očí a usmála se na nás. „Přišla jsem o něco?“

	„Zatím se nic nestalo,“ řekla jsem.

	„Je tady hodně lidí, že?“ Willa se rozhlédla po místnosti. Její otec se podíval naším směrem a ona mu zamávala.

	„To jistě je,“ souhlasila jsem.

	Židle přímo přede mnou byla prázdná, tak jí Tove posouval tam a zpět za pomoci svých schopností. Davy lidí měly tendenci ho zmáhat. Uvnitř jeho hlavy bylo příliš mnoho hluku. Když využíval svou schopnost hýbat různými předměty, oslabil tím onen hukot.

	„Takže se jedná o nějaký veliký problém?“ Zeptala se mě Willa a ztišila hlas.

	„Slyšela jsem, že znáš toho Vittru, kterého chytili.“

	„Neznám ho.“ Posunula jsem se na židli. „Viděla jsem ho, když jsem byla u nich. Nejde o žádný velký problém.“

	„Vytřel jsi s ním podlahu?“ Zeptala se Willa a vzhlédla k Duncanovi. Zeptala se ho přímo, neptala se mě, jestli s ním můj stopař něco udělal. Zacházela s lidmi se základní lidskou důstojností, což mě děsilo.

	„Ne tak docela.“ Duncan se dmul pýchou, ale vzpomněl si, že jsem se Lokiho zastávala. Výraz se mu změnil na zahanbený a sklopil oči. „Viděl jsem ho, jak venku skolil jiného strážného a zavolal jsem posily. To je vše.“

	„Jak to, že tě nesejmul?“ Zeptala jsem se.

	Od včerejška jsem ještě neměla příležitost si o tom s Duncanem promluvit. Byla jsem zvědavá, jak se jim podařilo Lokiho chytit, když je mohl jediným pohledem uvést do bezvědomí.

	„Myslel si, že to nebude nutné.“ Duncan znovu vypadal, že je hrdý sám na sebe a já ho nechala. „Oklamal ho můj vzhled a ostatní strážní se s ním pak vypořádali.“

	„Co dělal, když jsi ho objevil?“ Zeptala se Willa.

	„To nevím jistě.“ Duncan zavrtěl hlavou. „Myslím, že zrovna nakukoval do  okna.“

	„Jako šmírák Tom?“ Nadzdvihla jsem obočí. (šmírák Tom odkazuje na film Peeping Tom)

	„Nejspíš se snažil zahlédnout Wendy,“ řekl Tove nedbale a židle přede mnou popojela tak dozadu, že mě téměř zasáhla do holeně. „Promiň.“

	„Opatrně,“ řekla jsem a zvedla jsem nohy nahoru, do bezpečí.  Objala jsem si kolena a Elora po mě střelila nasupeným pohledem. Nepohnula jsem se a uslyšela jsem v hlavě Elořin hlas: Takhle princezny nesedí. Měla jsem na sobě kalhoty, tak jsem se jí rozhodla ignorovat a pohlédla jsem na Tovea.

	„Proč si myslíš, že chtěl zahlédnout zrovna mě?“ Zeptala jsem se.

	 „Chce tě,“ řekl Tove prostě.

	„Jsi princezna,“ podotkla Willa, jako bych na to zapomněla. „A teď trochu mimo téma, nechceš si dnes udělat holčičí večer?“

	„Co tím myslíš?“ Zeptala jsem se.

	 „Poslední dobou jsme se moc nevídaly, tak jsem si říkala, že by byla zábava, udělat si nehty a koukat se na filmy,“ řekla Willa. „Už nějaký čas jsi pod velkým stresem, musíš si odpočinout.“

	„I tvému tréninku by prospělo, kdybys občas prostě vypnula,“ řekl Tove.

	„To zní opravdu skvěle, Willo, ale myslela jsem, že se půjdu zeptat Matta, jestli nechce něco podniknout,“ řekla jsem. „Všechno tu pro něj musí být hrozně matoucí a já jsem s ním nebyla schopná strávit moc času.“

	„Ach, Matt už má na dnešek program.“ Willa si upravila přezku na náramku.

	„Na večer má něco domluveného s Rhysem. Myslím, že nějakou bratrskou věc.“ Dívala jsem se, jak Tove hýbe židlí dopředu a dozadu a snažila jsem se nemít žádné pocity z toho, co Willa řekla. Matt a Rhys potřebovali strávit nějaký čas spolu a já byla často zaneprázdněná. Bylo to pro ně dobré. Bylo to dobré pro mě. Někdo se posadil na židli přede mnou a Tove si dramaticky povzdechl. Elora se na něj zamračila, ale jeho vlastní matka ne. Stejně mi to nikdy nedávalo smysl. Aurora na mě a na Eloru vždy shlížela svrchu a přitom Tove byl daleko nevychovanější, než já. Vždycky si dělal co chtěl, kdy chtěl. Já se alespoň snažila

	zachovat nějaké dekorum.

	„Je tu vážně narváno,“ povzdechla si Willa, když Trylle plnili místnost. Už byla volná jen místa k stání, takže se i na některé markise a marksiny nedostaly židle. To se nikdy předtím nestalo. Elora si odkašlala, připravujíc se na zahájení schůze, když se další dva stopaři vplížili do místnosti.

	Stěží jsem je zahlédla vcházet, ale poznala jsem je okamžitě. Finn se svým otcem Thomasem přišli na schůzi a stály v rohu místnosti. Finn si zkřížil ruce na hrudi a Thomas se zády opřel o knihovnu.

	„Dobrá. Svolávají velké šarže,“ zašeptal Tove.

	„Cože?“ Odtrhla jsem pohled od Finna.

	„Finn s Thomasem.“ Tove na ně kývl. 

	„Jsou ti nejlepší. Bez urážky, Duncane.“

	„Žádný problém,“ řekl Duncan a myslím, že to myslel vážně.

	 „Musíme začít tuto schůzi,“ řekla Elora nahlas, aby jí bylo slyšet i přes mumlání všech přítomných.

	Chvíli to trvalo, ale všichni ztichli. Elora se zahleděla do místnosti a úmyslně se pohledem vyhýbala Thomasovi, stejně, jako se Finn vyhýbal mě. 

	„Děkuji,“ řekla Aurora s přesládlým úsměvem a přistoupila blíž k mé matce.

	„Jak všichni víte, měli jsme v paláci vetřelce,“ řekla Elora klidně. „Díky našemu poplašnému systému a rychlému jednání stopařů, se ho podařilo dopadnout, než napáchal nějaké škody.“

	„Je pravda, že je to markis Staad?“ Zeptala se marksina Laurentová. Byla to nervózní Trylle, která mi jednou řekla, že se jí líbí, jak mám udělané vlasy a že ona nikdy nebude dostatečně odvážná, aby si je také nechala takto upravit.

	„Ano, zdá se, že jde o markise Staada,“ řekla Elora.

	„Markis?“ Zašeptala jsem. Willa se na mě tázavě zahleděla a já zavrtěla hlavou. Loki Staad byl markis? Předpokládala jsem, že je stopař, stejně jako Duncan a Finn. Markis s marksinou patřili v našem společenství ke smetánce a byli ochraňováni. Nebo alespoň nemuseli dělat špinavou práci. Willa byla marksina a byla jednou z nejvýše postavených, se kterou jsem se setkala.

	„Co chce?“ Zeptal se někdo jiný.

	„Nezáleží na tom, co chce!“ Kancléř se postavil a tvář se mu orosila potem z té námahy. „Musíme vyslat kmeni Vittra zprávu. Nenecháme se šikanovat! Musíme ho popravit!“

	„Nemůžete ho zabít!“ Vykřikla jsem a Elora po mě vrhla pohledem, po němž mi začalo zvonit v uších. Všichni se ke mně obrátili, včetně Finna a mé prohlášení překvapilo dokonce i mě samotnou. „Není to humánní.“

	„Nejsme žádní barbaři.“ Kancléř si otřel čelo a věnoval mi blahosklonný úsměv. 

	„Jeho smrt bude tak bezbolestná a laskavá, jak jen může být.“

	„Markis nic neprovedl!“ Postavila jsem se, neochotná sedět na zadku, zatímco plánují vraždu. „Nemůžete někoho jen tak zabít, bez pádného důvodu.“

	„Princezno, je to pro vaši ochranu,“ řekl kancléř, očividně zmatený mou reakcí. 

	„Několikrát se vás pokusil unést a ublížit vám. Je to zločin na našem lidu. Jedině poprava je vhodným trestem.“

	„Existují i jiné tresty,“ řekla Elora opatrně. 

	„A pečlivě je zvážíme.“

	„Popravu přeci nemůžete myslet vážně,“ řekla jsem. „Já jsem ta, kterou unesli a říkám, že si to nezaslouží.“

	„Vaše obavy budeme brát v potaz, princezno,“ řekla Aurora s přesládlým úsměvem, který se jí usadil v obličeji.

	Davem proběhl tichý šelest, jsem si jistá, že jsem zaslechla slovo ''zrada'', ale nedokázala jsem říct odkud. Někdo v řadě přede mnou zamumlal něco o Stockholmském syndromu, za což byl odměněn smíchem. (Kladný vztah oběti k pachateli je označován jako Stockholmský syndrom.)

	„Hej, mluvíte tu o princezně,“ utrhla se na ně Willa. „Ukažte trochu respektu.“

	„Můžeme s nimi sjednat výměnný obchod,“ řekl Finn, zvyšujíc hlas, aby přehlušil dav.

	„Prosím?“ Aurora pozdvihla obočí a Elora obrátila oči v sloup.

	„Máme markise Staada,“ pokračoval Finn. „V kmeni Vittra je nejvýše postavený, hned po králi. Když ho zabijeme, nepřinese nám to žádný užitek. Dál se budou snažit unést princeznu, dokonce s ještě větším zápalem, protože jim vezmeme jejich jedinou naději na dědice.“

	„Navrhuješ, abychom spolupracovali s kmenem Vittra?“ Zeptala se Elora.

	„Nebudeme vyjednávat s teroristy!“ Křičel markis a Elora zdvihla ruku, aby ho umlčela.

	„Zatím jsme s nimi nevyjednávali a podívejte, kam nás to zavedlo,“ řekl Finn a rozmáchle ukázal na celou místnost. „Vittra se za poslední měsíc dvakrát vloupali do paláce. V poslední bitvě jsme ztratili víc Trylle, než za posledních dvacet let.“

	Posadila jsem se, pozorujíc Finna, jak obhajuje svůj názor. Podařilo se mu ujmout se velení, i když se na mě vůbec nepodíval. Navíc měl pravdu.

	„Je největším trumfem, jaký jsme kdy měli,“ řekl Finn. 

	„S využitím markise Staada je můžeme přimět ustoupit. Nechtějí o něj přijít.“

	„Není naším největším trumfem,“ přerušila ho marksina Laurentová. „Tím je princezna.“ Všechny pohledy se upřely mým směrem. „Vittra nám nikdy předtím nepůsobili tolik problémů. Jediné, co chtějí je princezna a svým způsobem na ni mají právo. Když dáme Vittrům co chtějí, nechají nás na pokoji.“

	„Nedáme jim princeznu.“ Garrett Strom vstal se zdviženýma rukama. „Je to naše princezna. Nejen, že je nejmocnějším dědicem, jakého jsme kdy měli, ale je také jednou z nás. Nedáme Vittrům jednoho z našich vlastních lidí.“

	„Ale všechno je to kvůli ní.“ Marksina Laurentová vstala a její hlas získal na pronikavosti. „Všechno se to děje kvůli jedné špatné dohodě, kterou královna uzavřela před dvaceti lety a teď na ni všichni doplácíme!“

	„Pamatujete si, jaké to bylo před dvaceti lety?“ Zeptal se Garrett. „Kdyby neuzavřela tu dohodu, Vittra by nás zmasakrovali.“

	„To by stačilo!“ Zařvala Elora a hlas se jí rozléhal v mé hlavě, stejně jako v hlavách všech ostatních. 

	„Svolala jsem tohle jednání, abychom tu společně  prodiskutovali všechny možnosti, ale jestliže nejste schopni vést řádnou diskuzi, pak to tedy ukončíme. Nepotřebuji vaše svolení k tomu, abych dělala svou práci. Jsem královna a mé rozhodnutí je konečné.“

	 Poprvé jsem chápala, proč musí být Elora tak tvrdá. Lidé v této místnosti otevřeně hovořili o tom, že obětují její jediné dítě a vůbec se nad tím nepozastavili.

	 „Prozatím budu držet markise Staada v paláci, než se rozhodnu, co s ním chci udělat,“ řekla Elora. 

	„Jestliže rozhodnu, že ho popravím, nebo ho budu chtít za něco vyměnit, dám vám vědět.“ Uhladila si neexistující záhyby na sukni. „To je vše.“

	„Finn musí dostat zpět své místo,“ řekl Tove, než měl dav šanci se rozptýlit.

	„Cože?“ Zašeptala jsem. „Ne, Tovee, nemyslím si-„

	„Všichni stopaři musí být právě teď po ruce.“ Tove mě ignoroval. „Všichni čápi v terénu by měli být neprodleně povoláni zpět. Finn i Thomas budou zapotřebí v paláci. Mohu zde zůstat a pomoci, ale nemyslím si, že by to stačilo.“

	„Tove může zůstat v paláci,“ nabídla Aurora až příliš rychle. „Pokud to pomůže.“

	„Zaměstnáváme dostatečný počet stopařů,“ řekla mu Elora, ale viděla jsem, jak koutkem oka pošilhává po Thomasovi. 

	„Také máme v paláci nový bezpečnostní systém a princezna nikdy neodchází bez stráží.“

	„Poslali pro ní markise,“ připomněl jí Tove. 

	„Thomas s Finnem jsou ti nejlepší, které máme. Oba dva vám dělali osobní strážce v lepších časech posledních dvou dekád.“

	Elora vypadala, že to chvíli zvažuje.

	„Oba dva se zítra ráno hlaste do služby,“ přikývla.

	„Ano, Vaše Milosti,“ řekl Thomas, uklánějíc se. Finn nic neřekl, ale vrhl po Toveovi ostražitým pohledem, než odešel. Zbytek davu se poté rozptýlil, ale já zůstala sedět v rohu s Toveem, Willou a Duncanem. Garrett, Noah, kancléř a dvě další marksiny prodlévaly v místnosti a hovořili s Elorou a Aurorou. Cítila jsem, jak to v Eloře vře a věděla jsem, že bych měla rychle zmizet, než mě dostane do spárů. Ale potřebovala jsem ještě chvilku.“

	„Proč jsi to udělal?“ Zeptala jsem se Tovea.

	„Je to nejlepší způsob, jak tě udržet v bezpečí,“ pokrčil Tove rameny.

	 „No a?“ Zašeptala jsem, protože pár lidí, korzujících okolo by mě mohlo zaslechnout. „Proč je tak důležité udržet mě v bezpečí? Možná by mě měli dostat Vittra. Marksina Laurentová má pravdu. Jestli všichni ti lidé byli zraněni kvůli mně, pak bych nejspíš měla jít-„

	„Laurentová je blbá, povýšená svině,“ přerušila mě Willa, než jsem stihla dokončit myšlenku. A nikdo se tě nechystá obětovat, protože teď nastaly krušné časy. To je nesmysl, Wendy.“

	„Urození lidé jsou šílení a paranoidní. To není žádná novinka.“ Tove se naklonil dopředu, opírajíc si lokty o kolena. 

	„Budeš dobrou panovnicí. Ale musíš se toho dožít.“

	„To je uklidňující.“ Opřela jsem se zpátky do židle.

	„Zamířím domů a sbalím si,“ řekl Tove a vstal.

	„Vážně si myslíš, že tu musíš zůstat a dohlížet na mě?“ Zeptala jsem se.

	„Nejspíš ne,“ přiznal Tove. „Ale je to lepší než zůstat doma a bude pro mě snazší pomoct ti s tréninkem.“

	„To je celkem fér,“ řekla jsem.

	„Takže.“ Willa se ke mně otočila poté, co Tove odešel. „Potřebuješ holčičí večer jako sůl. Zvlášť, když se to teď bude v domě hemžit samými chlapy.“ Souhlasila bych s čímkoli, co by mě v danou chvíli dostalo z válečné místnosti dřív, než bude mít Elora šanci dát mi přednášku, ale holčičí noc nezněla špatně.

	Když jsme odcházeli z místnosti, Willa zahákla svou ruku za mou. Celou noc jsme tábořili u mě v ložnici. Myslela jsem, že Willa bude chtít, abychom se nastrojily, nebo dělaly něco podobně stupidního, ale obě jsme měly na sobě pohodlná pyžama a jen tak jsme lenošily. 

	Po schůzi jsme se vyptávala na společnou historii Vittra a Trylle a Willa našla v otcových věcech nějakou knihu. Nechala mě jí přečíst a zodpověděla mi všechno, co mohla. Na oplátku jsem si s ní musela zazpívat karaoke a nechat si od ní udělat pedikúru.

	Nepřečetla jsem si toho z knihy tolik, kolik bych chtěla a moc jsem se toho nedozvěděla. Vittra zaútočili, Trylle jim to oplatili. Někdy byla zmařena spousta životů, jindy se jednalo jen o drobné škody na majetku. Nakonec jsem zůstala s Willou vzhůru až příliš dlouho a ke konci večera byla kniha zapomenuta. Uchýlily jsme se ke zpěvu se Cyndi Lauper a k tanci. Willa u mě strávila noc a šíleně se roztahovala v posteli, takže jsem se vůbec nevyspala. Ráno jsem vyklopýtala z ložnice a cítila se jako troska. Chtěla jsem sejít dolů, něčeho se najíst, napít se vody a pak se nepohnout další tři, nebo čtyři hodiny.

	Duncan se nepotuloval nikde kolem dveří, když jsem vyšla z pokoje a já si pomyslela, že je dobře, že se může konečně pořádně vyspat. Udělala jsem pár kroků, když jsem si uvědomila, proč ještě vyspával.

	Finn šel směrem ke mně, ruce sepnuté za zády a já v duchu zasténala. Měl na sobě kalhoty s puky a vlasy měl uhlazené dozadu. Já měla na hlavě vrabčí hnízdo a musela jsem vypadat příšerně.

	„Dobré ráno, princezno,“ řekl, když ke mně došel.

	„Jo, něco takového,“ řekla jsem.

	Finn přikývl a prošel kolem mě. Rozhlídla jsem se, očekávajíc, že uvidím další osobu, která ho předvolala, ale nikdo jiný tam nebyl.

	„Co to děláš?“ Zeptala jsem se.

	„Svou práci, princezno.“ Ohlédl se přes rameno. „Chodím po chodbách a koukám se po vetřelcích.“

	„Takže se mnou nebudeš ani mluvit?“

	„To není součástí mé práce,“ řekl Finn a pokračoval v chůzi.

	„Výborně,“ povzdechla jsem si.

	Jedna má část byla stupidně nadšená tou vyhlídkou, že zde Finn bude opět pracovat. Ale měla jsem to vědět. Jen proto, že je teď tady, se mezi nám nic nezmění. Bude to jen nepříjemnější a bolestivější.

	 

	
15. Kapuleti & Montekové

	 

	 Co tady děláš?“ Zeptala jsem se a Lokiho reakcí bylo nadzdvihnuté obočí. Jeho pokoj se nacházel v části domu určené pro sluhy, ale nebyla to zrovna cela, jakou jsem očekávala. Duncan mi vysvětlil, že palác kdysi přetékal služebnictvem, ale v posledních desetiletích se drasticky snížil počet mänskligů a Trylle, kteří zde žili. Což znamenalo, že v paláci ubylo i zaměstnanců. I když jsme neměli žalář, myslela jsem si, že Loki bude držen na podobném místě, kam Vittra zavřeli mě. Ale tohle byl obyčejný pokoj, stejný, jako ten, ve kterém zůstával Finn, když bydlel v paláci, až na to, že tento neměl žádná okna. Byl malý, s přilehlou koupelnou a dvěma oddělenými lůžky.

	Aby toho nebylo málo, dveře Lokiho ložnice byly otevřené dokořán. Stopař stál na stráži kousek dál v chodbě, ale nebyl ani u dveří. Přesvědčila jsem Duncana, aby odvedl jeho pozornost, protože jsem chtěla s Lokim chvíli mluvit o samotě a pro Duncana nepředstavovalo žádný problém, odvést strážného pryč.

	Loki ležel na přikrývkách na posteli, ruce složené za hlavou a nohy zkřížené v kotnících. Na konci stolu stál nedotčený talíř jídla.

	„Princezno, nevěděl jsem, že dnes přijdeš na návštěvu, býval bych tu uklidil,“ Loki se ušklíbl a vágně ukázal na pokoj. Nacházelo se v něm jen pár věcí, takže tu vůbec nebyl nepořádek.

	„Co tu děláš, Loki?“ Opakovala jsem. Stála jsem hned za dveřmi a ruce jsem měla zkřížené na hrudi.

	„Nemyslím, že by se královně líbilo, kdybych odešel.“ Posadil se a přehoupl své dlouhé nohy přes okraj postele.

	„Proč neodejdeš?“ Zeptala jsem se a on se zasmál.

	„Protože to teď dost dobře nemůžu udělat, nebo snad ano?“ Loki se postavil a  loudal se ke mně. Racionální část mého já věděla, že bych měla ustoupit, ale odmítla jsem to udělat. Nechtěla jsem, aby u mě viděl jakoukoli slabost, tak jsem zvedla bradu a on se zastavil u dveří.

	„Nevidím nic, co by tě zastavilo.“

	„Ano, ale tvá matka pracuje nejlépe s věcmi, které nejsou vidět,“ řekl.

	„Kdybych odešel z pokoje, udělalo by se mi hrozně zle a nemohl bych chodit.“

	„To ti udělala Elora?“ Zeptala jsem se a on přikývl. „Jak to můžeš vědět tak jistě?“

	„Protože jsem se pokoušel odejít,“ usmál se Loki. „Nechtěl jsem se nechat při útěku zastavit věcmi, jako je třeba ublížení na zdraví, ale podcenil jsem královnu. Je velmi, velmi dobrá v 'přesvědčování'.“

	„Jak to funguje? Použila 'přesvědčování' a řekla ti, co se stane, když opustíš pokoj?“ Zeptala jsem se. „A teď nemůžeš odejít?“

	„Nevím, jak přesně 'přesvědčování' funguje.“ Loki se ode mě odvrátil a byl naší konverzací čím dál tím znuděnější. 

	„Nikdy jsem neměl tuhle schopnost.“

	 „A jakou máš schopnost?“ Zeptala jsem se.

	 „Umím trochu tohohle a trochu tamtoho,“ pokrčil Loki rameny a znovu si sedl na postel.

	„Proč jsi sem přišel?“ Zeptala jsem se. „Co sis myslel, že tím získáš?“

	„Není to snad jasné?“ Usmál se roztomilým způsobem, jak to vždycky dělával. „Přišel jsem si pro tebe, princezno.“

	„Sám?“ Vyklenula jsem obočí. „Naposled, když si pro mě přišli Vittra, poslali celou armádu a stejně jsme je porazili. Co sis vůbec myslel, přijít sem takhle na vlastní pěst?“

	„Myslel jsem, že mě nechytnou.“ Znovu pokrčil rameny, úplně v rozpacích z celé té věci, jakoby být v zajetí, nebyl žádný velký problém.

	„To je úplně stupidní!“ Zařvala jsem na něj, podrážděná jeho nedostatkem znepokojení nad danou situací. 

	„Víš, že tě chtějí popravit?“

	„Slyšel jsem o tom,“ povzdechl si Loki a chvíli zíral dolů na podlahu. Něco ho napadlo, protože se rozzářil a vstal. „Slyšel jsem, že jsi za mě orodovala.“ Kráčel ke mně. „Nebylo to proto, že jsem ti hrozně chyběl, když jsem byl pryč, že ne?“

	„Nebuď směšný,“ ušklíbla jsem se. „Nemohu dopustit, aby někoho zavraždili, dokonce ani člověka, jako jsi ty.“

	„Člověka jako jsem já?“ Obočí mu vylétlo vzhůru. „Myslíš ďábelsky přitažlivého, mladého muže, který přišel svést rebelskou princeznu?“

	„Přišel jsi mě unést, ne svést,“ řekla jsem, ale on nad tím mávl rukou.

	„To je totéž.“

	„Ale nechápu, proč zrovna ty jsi únosce,“ řekla jsem. „Vždyť jsi markis.“

	„Mám ze všech Vittrů nejblíže k titulu prince,“ přiznal s hořkým úsměvem.

	„Tak co k čertu děláš tady?“ Zeptala jsem se. „Mě by královna nikdy nedovolila vydat se na záchranou misi.“

	„Ale dovolila, aby si pro tebe přišel tamten markis,“ poukazoval Loki na Tovea. „Ten, který se mnou mrštil o zeď.“

	„To je něco jiného,“ zavrtěla jsem hlavou. „Je velice silný a nepřišel sám.“

	Zamračila jsem se na Lokiho. „Přišel jsi sám?“

	„Samozřejmě, že ano. Nikdo jiný nebyl dost hloupý na to, aby se ke mně přidal, po tom, co se stalo, když jsme tě naposledy poctili návštěvou.“

	„Tím se stejně nevysvětluje co tu děláš,“ řekla jsem. „Proč bys to dobrovolně dělal, když víš, jak je to nebezpečné? Víš jak je to nebezpečné? Když jsem řekla, že tě chtějí popravit, smál ses tomu, ale oni to vážně chtějí udělat, Loki.“

	„Hrozně se mi po tobě stýskalo, princezno, nedokázal jsem se zastavit a musel jsem sem přijít.“ Snažil se to říct s obvyklým humorem, ale v jeho úsměvu byla znát frustrace.

	„Nedělej si z toho legraci.“ Obrátila jsem oči v sloup.

	„Takovou odpověď jsi chtěla slyšet, ne? Že jsem se rozhodl vrátit se pro tebe?“

	Loki se opřel o vnitřní rám dveří a povzdechl si. „Má drahá princezno, příliš se přeceňuješ. Nepřišel jsem dobrovolně.“

	„Nemyslela jsem to tak,“ naježila jsem se a lehce zrudla ve tváři. „Pokud tu nejsi dobrovolně, tak proč tě sem poslali?“

	„Mám tě odsud dostat.“ Zíral do chodby, kde Duncan rozptyloval stopaře.

	„Král mě poslal, abych napravil své pochybení.“

	„Měl jsi mě u Vittrů hlídat,“ řekla jsem, když mi to došlo. 

	„Proč ty? Proč ne nějaký jiný stopař, nebo tak někdo?“

	„Nemáme mnoho stopařů, protože nemáme podvržence.“ Loki se na mě zahleděl. „Skřeti dělají spoustu špinavé práce, ale mohla bys je přemoci, aniž by ses vůbec snažila. Vittra, kteří si pro tebe přišli minule, byli jen o něco málo silnější než mänskligové, díky čemuž se vám je podařilo porazit. Jsem nejsilnější, proto mě král za tebou poslal.“

	„Kdo jsi?“ Zeptala jsem se. Otevřel pusu, pravděpodobně proto, aby mohl říct něco vtipného a sarkastického, tak jsem zvedla ruku, abych ho umlčela. 

	„Matka říkala, že zná tvého otce. Jsi si blízký s králem nebo s královnou.“

	„S králem si nejsme blízcí.“ Loki zavrtěl hlavou. „Nikdo si s ním není blízký. Ale s královnou máme společnou minulost. Jeho manželka, Sára, kdysi bývala mou snoubenkou.“

	„Cože?“ Brada mi spadla až ke kolenům. „Je…je mnohem starší než ty.“

	„O deset let.“ Přikývl Loki. „Ale takhle většinou dohodnuté sňatky fungují, zvlášť, když je v našem společenství tak málo lidí, které by si člověk mohl vzít.

	Naneštěstí, než jsem dospěl do dostatečného věku, král se rozhodl, že si jí chce vzít.“

	„Byl jsi do ní zamilovaný?“ Zeptala jsem se, překvapená tím, že mě to vůbec zajímá.

	„Byl to dohodnutý sňatek!“ Smál se Loki. „Bylo mi devět, když si brala krále. Přenesl jsem se přes to. Sára o mě smýšlela jako o mladším bratrovi, stále o mě takto smýšlí.“

	„A co tvůj otec? Elora říkala, že ho zná.“

	„Jsem si jistý, že ano.“ Prohrábl si rukou vlasy a přešlápl. „Nějaký čas žila s kmenem Vittra. Nejprve, hned poté, co se vzali, žili zde, ve Föreningu, ale jakmile Elora otěhotněla, Oren trval na tom, aby se přestěhovala do jeho domu.“

	„A udělala to?“ Zeptala jsem se, překvapená tím, že se Elora nechala do něčeho nutit.

	„Předpokládám, že neměla na vybranou. Když král něco chce, dokáže být velmi…“ Loki se odmlčel a když se na mě podíval, usmál se. „Byl jsem na jejich svatbě. Věděla jsi o tom?“

	„Myslíš tím svatbu mých rodičů?“ Zeptala jsem se.

	„Ano,“ přikývl. „Byl jsem ještě malý, byly mi asi dva nebo tři roky a moc si na to nepamatuji. Ale šel jsem uličkou a házel jsem lístky, což je velmi zženštilá věc, ale tenkrát nebyly na svatbě žádné jiné děti královské krve.“

	„A kde byly ostatní děti?“

	„Vittra žádné neměly a všechny děti Trylle byly pryč, jako podvrženci,“ vysvětloval Loki.

	„Pamatuješ si jejich svatbu? A ty jsi byl jediné batole?“ Zeptala jsem se.

	„No, byla to svatba století,“ ušklíbl se. „Byli tam všichni. Byla to celkem podívaná.“

	„Víš, proč se brali?“

	„Oren s Elorou?“ Svraštil obočí. „Ty to nevíš?“

	„Vím, že Oren chtěl dědice trůnu a Vittra nemohou mít děti a Elora chtěla sjednotit kmeny,“ řekla jsem. „Ale proč? Proč bylo tak důležité, aby byli Vittra a Trylle sjednoceni?“

	„No, protože jsme válčili po celá staletí,“ pokrčil Loki rameny. „Nejspíš už od počátku věků.“

	„Proč?“ Zopakovala jsem. „Četla jsem knihy o historii a nemohla jsem najít žádný jasný důvod, proč tomu tak bylo. Proč se tak moc nesnášíme?“

	„Nevím.“ Bezmocně zavrtěl hlavou. „Proč Kapuleti nesnášeli Monteky?“

	„Montek odloudil Kapuletovi manželku,“ odpověděla jsem. „Šlo tam o milostný trojúhelník.“

	„Cože?“ Divil se Loki. „Nepamatuji si, že by se Shakespeare o něčem takovém zmiňoval.“

	„Četla jsem o tom někde v knize,“ odmávla jsem Lokiho. „Na tom nezáleží. Jde mi o to, že vždycky je tu nějaký důvod.“

	„Jsem si jistý, že tu jeden je,“ souhlasil Loki. „Naše hodnoty jsou nyní velice odlišné. Vittra chtějí víc a Trylle se zase chtějí držet své rozpadající se říše za každou cenu.“

	„Jestli se hroutí něčí říše, pak je to ta Vittrů,“ opáčila jsem. „Zde se můžeme alespoň rodit.“

	„Ooo, to byla podpásovka, princezno.“ Loki si položil ruku na srdce a předstíral, že jsem ho zranila.

	„Ale je to pravda, že?“

	„To rozhodně.“ Spustil ruku a vrátil se k obvyklému mazanému úsměvu.

	„Takže, princezno, jaký je tvůj plán, jak mě odsud dostat ven živého?“

	„Nemám žádný plán,“ řekla jsem. „To jsem se ti snažila říct. Chtějí tě zabít a já nevím jak je zastavit.“

	„Jsem si jistý, že na něco přijdeš,“ řekl Loki s nenucenou lhostejností.

	„Princezno!“ Zavolal Duncan z konce chodby.

	Ohlédla jsem se a viděla, jak stojí před podrážděným stopařem. Nevím, co mu Duncan napovídal, aby mu zabránil v hlídání Lokiho, ale bylo jasně vidět, že už vyčerpal všechny možnosti.

	„Musím jít,“ řekla jsem Lokimu.

	„Volá tě tvůj stopař?“ Loki se podíval do chodby. Duncan se na mě rozpačitě usmál, když se strážce vracel k nám, aby opět zaujal svůj post.

	„Něco takového. Ale poslouchej, musíš sekat dobrotu. Udělej, co ti řeknou. Nedělej žádné problémy,“ řekla jsem a Loki mi věnoval přehnaně nevinný pohled typu: Cože, já? „Je to jediná šance, musím je přesvědčit, aby tě nepopravovali.“

	„Pokud je to tvé přání, princezno.“ Loki se mi uklonil, pak se ke mně otočil zády a odešel k posteli.

	Strážný se vrátil, věnoval mi hlubší poklonu než Loki a já se na něj usmála, než jsem odspěchala chodbou pryč. Chtěla jsem s Lokim mluvit déle, ačkoli jsem si nebyla jistá, zda by to bylo k něčemu dobré. Vzhledem k tomu, že strážný byl můj podřízený, mohla jsem mu dát rozkaz, ale nechtěla jsem, aby se po paláci rozneslo, že trávím čas s Lokim. I takhle jsem dost riskovala, i když bych neměla.

	„Promiň,“ řekl Duncan, když jsem k němu došla. „Snažil jsem se ho zdržet, ale bál se, že z toho bude mít problémy. Což je hloupost, protože jsi princezna a tím pádem i jeho nadřízená, ale-“

	„To je v pořádku, Duncane.“ Usmála jsem se a odbyla ho. 

	„Vedl sis dobře.“

	„Díky.“ Na chvíli se odmlčel a vypadal, že ho má malá pochvala překvapila.

	„Víš, kde je Elora?“ Zeptala jsem se a pokračovala v chůzi.

	„Hmm, myslím, že dnes má celý den nějaká jednání.“ Když se mnou Duncan srovnal krok, podíval se na hodinky. 

	„Právě teď by měla být s kancléřem, mají jednat o bezpečnostních opatřeních ve Föreningu, kvůli ojedinělému incidentu s Lokim.“

	„Jsem si jistá, že Loki už nepředstavuje žádnou hrozbu, vlastně vůbec nebyl skutečnou hrozbou,“ řekla jsem. „Nemyslím si, že by Vittra měli dost lidí k tomu, aby zahájili protiútok.“

	„Tohle ti řekl?“

	„Jinými slovy, ale ano,“ přikývla jsem.

	„A ty mu věříš?“ Zeptal se Duncan upřímně. Nezněl sarkasticky, nebo podrážděně a měla jsem pocit, že by věřil mým instinktům. Pokud bych Lokimu věřila, Duncan by mu také věřil.

	 „Celkem ano.“ Svraštila jsem obočí a přemýšlela nad tím, co přesně jsem tím myslela. „Nemyslím si, že by byl zrovna nejdůvěryhodnější chlap pod sluncem, ale ani si nemyslím, že by byl lhář.“

	„Chápu,“ přikývl, spokojený s mou vágní argumentací.

	„Potřebuji mluvit s Elorou. O samotě,“ řekla jsem, když jsme dospěli ke schodům. „Má nějakou mezeru ve svém dnešním programu?“

	„Nejsem si jistý,“ odpověděl Duncan. Když jsem začala stoupat po schodech. Duncan mi nechal jeden schod náskok a následoval mě nahoru. „Musel bych se zeptat jejího poradce, ale jestli s ní vážně potřebuješ mluvit, můžu zdůraznit závažnost tohoto rozhovoru, aby tě mohla vmáčknout někam do programu.“

	„Opravdu s ní potřebuji mluvit,“ řekla jsem. „Pokud budeš mluvit s ní, nebo s jejím poradcem a ona na mě nebude mít čas, pak zjisti, kdy bude sama. Odchytím ji třeba na záchodě, když to bude nutné.“

	„Dobrá,“ přikývl Duncan. „Chceš abych to hned běžel zařídit?“

	„To by bylo skvělé. Díky.“

	„Žádný problém.“ Široce se usmál, jako vždy šťastný, že mi může posloužit a hnal se zpět odkud jsme přišli, aby našel Eloru.

	Pokračovala jsem v cestě do pokoje a přemýšlela. Hlavou se mi honily myšlenky o únosu, o mém původu a teď i o podivném nutkání zachránit Lokiho, které jsem měla. Ani nemluvě o tom, že mě na včerejší schůzi chtěli vlastní lidé hodit přes palubu.

	Uvažovala jsem, zda sem patřím. Nezajímalo mě vládnutí království, takže ve skutečnosti vlastně nezáleželo na tom, kterou korunu si nasadím. Jistě, Oren se zdál být krutý, ale Elora si s ním v tomhle skoro mohla podat ruku.

	Kdybych odešla ke kmeni Vittra, nechali by Trylle nepokoji. Možná by to byl ten nejlepší tah, který bych jako princezna mohla udělat.

	„Wendy!“ Zakřičel Matt, čímž mě vytrhl ze zamyšlení. Míjela jsem jeho ložnici po cestě do té své a on měl otevřené dveře.

	„Matte,“ opáčila jsem sklesle, když vyběhl z pokoje, aby mě odchytil. Měl tak naspěch, že držel v ruce knihu, kterou si předtím četl a nestihl jí odložit. „Promiň, že jsem na tebe poslední dobou neměla čas. Byla jsem dost zaneprázdněná.“

	„Ne, chápu to,“ řekl, ale nejsem si jistá, zda to byla pravda. Přitiskl si knihu k hrudi, aby si na ní mohl zkřížit ruce. „Jak se máš? Je všechno v pořádku? Nikdo mi tu nic neříká a s tím útokem, který se včera odehrál-“

	„Nebyl to útok,“ zavrtěla jsem hlavou. „Byl to jen Loki, a ten je-“

	„To je ten kluk, co tě unesl?“ Zeptal se Matt a hlas mu ztvrdl.

	 „Ano, ale…“ Snažila jsem se vymyslet nějakou omluvu, která by zdůvodňovala onen únos, ale věděla jsem, že Matt by mi jí nesežral, tak jsem toho nechala. „Je to jen jeden člověk. Moc toho nezmůže. Mají ho pod zámkem a všechno je v pohodě. Je tu bezpečno.“

	„Jak tu může být bezpečno, když se sem vloupal?“ Oponoval mi Matt. „Důvod, proč jsem tu zůstal, je ten, že je to tu pro tebe nejlepší, ale jestliže tě nedokáží udržet v bezpečí-“

	„Je tu bezpečno,“ přerušila jsem ho, trvajíc si na svém. „Všude kolem se potulují stráže. Je nám lépe zde, než by nám bylo venku, ve skutečném světě.“

	Nevěděla jsem, zda je to skutečně pravda, ale nechtěla jsem, aby Matt odešel a zjistil to na vlastní kůži. Oren věděl, jak moc jsem vůči Mattovi ochranářská a rozhodně byl ten typ, co by to proti mně využil, kdyby měl šanci. Nejlepší bude, když Matt zůstane zde, pod ochranou Trylle.

	„Pořád moc nechápu, co se to tu děje a kdo jsou ti lidé,“ řekl Matt nakonec. „V tomhle ti musím věřit a potřebuji vědět, že jsi tu v bezpečí.“

	„Jsem. Opravdu. Už se o mě nemusíš bát.“ Věnovala jsem mu smutný úsměv, uvědomujíc si, že je to pravda. „Ale kdes byl ty? Našel sis něco, čím ses zabavil?“

	„Jo, strávil jsem teď nějaký čas s Rhysem, což bylo příjemné,“ řekl Matt. „Je to hodný kluk. Trochu… zvláštní, ale hodný.“

	„Říkala jsem ti to.“

	„Ano,“ usmál se.

	„A vidím, že sis našel něco ke čtení.“ Ukázala jsem na knihu, kterou držel.

	„Jo, vlastně to pro mě našla Willa.“ Matt rozpojil ruce, aby mi mohl knihu ukázat. Byla ručně vázaná, z vybledlé kůže. „Jsou tam veškeré plány a návrhy paláců v průběhu let.“

	„Opravdu?“ Převzala jsem jí od něj, abych mohla prolistovat zažloutlé stránky. Byly zde vyšperkované návrhy všech luxusních domů, v nichž žila královská rodina.

	„Řekl jsem Wille, že jsem byl architekt a ona pro mě vyhrabala tuhle knihu.“ Matt se posunul blíž ke mně, aby se mnou mohl obdivovat krásu kreseb. „Myslím, že patří jejímu otci.“

	Okamžitě jsem si připadala hloupě. Mattovou jedinou skutečnou vášní byla architektura a žili jsme v luxusním paláci, postaveném na okraji útesu. Jasně, že se mu to líbilo a mě to nikdy dřív nenapadlo. Matt mi začal ukazovat různé věci na výkresech a básnil o tom, jak jsou geniální. Přikyvovala jsem a vydávala jsem ze sebe ohromené zvuky, když mi to přišlo vhodné. Ještě chvíli jsem si s Mattem povídala a pak jsem zamířila do ložnice, abych si dala na chvíli pohov. Sotva jsem dopadla na postel, někdo zaklepal na dveře. S povzdechem jsem vstala z postele a prudce dveře otevřela. Uviděla jsem Finna, stojícího před ložnicí a s očima, které měly odstín noci, tak jako vždy. „Princezno, potřebuji tě.“ Řekl prostě.

	 

	
16. Vlohy

	 

	Co prosím?“ Řekla jsem, když jsem byla zase schopná mluvit.

	„Královna si na tebe našla čas,“ řekl Finn. „Ale musíš si pospíšit.“

	S tím se otočil a vydal se chodbou. Vyšla jsem ven a zavřela za sebou dveře do ložnice. Když to Finn uslyšel, trochu zpomalil, takže jsem předpokládala, že ho mám dohnat.

	„Kde je?“ Zeptala jsem se. Nijak jsem za ním nespěchala, tak na mě vrhl rychlý pohled. „Kde se mám setkat s Elorou?“

	„Vezmu tě k ní,“ odpověděl Finn.

	„To nemusíš. Najdu jí sama.“

	„Nemůžeš jít sama.“ Odmlčel se, dokud jsem ho nedohonila, takže jsem kráčela vedle něj.

	„Hemží se to tu strážemi. Myslím, že zvládnu dojít chodbou za Elorou,“ řekla jsem mu.

	„Možná.“

	Vážně jsem nenáviděla, že se s ním musím procházet po chodbách a předstírat, že do něj nejsem zamilovaná. Mezi námi bylo až příliš trapné ticho, tak jsem se ho snažila vyplnit.

	„Takže… jak se ti pracuje s otcem?“ Zeptala jsem se.

	„Ujde to,“ řekl Finn, ale v hlase mu zazněla úzkost, kterou se snažil potlačit.

	„Ujde to?“ Vrhla jsem po něm rychlým pohledem, hledajíc nějaký náznak toho, jak se skutečně cítí, ale měl naprosto nečitelnou tvář. Temné oči upíral přímo před sebe a rty měl pevně semknuté.

	„Jo. Dá se to tak říct.“

	„Jste si s otcem blízcí?“ Otázala jsem se a když neodpověděl, pokračovala jsem. „Zdá se, že jsi si blízký s matkou. Tedy alespoň ona se o tebe hodně stará.“

	„Je těžké být si blízký s někým, koho neznáš,“ řekl opatrně. „Otec byl většinu mého dětství pryč. A když se tu konečně začal zdržovat, musel jsem pro změnu já odejít kvůli práci.“

	„Je dobře, že teď děláte společně,“ řekla jsem. „Můžete spolu strávit nějaký čas.“

	„Mohl bych ti dát stejnou radu v souvislosti s královnou.“ Neotočil se ke mně, ale nachytala jsem ho, jak na mě shlíží a v očích se mu škádlivě zablesklo, což kontrastovalo s chladem s nímž onu větu vyslovil.

	„Přijde mi mnohem snazší poznat tvého otce, než mojí matku,“ opáčila jsem.

	„Přinejmenším vypadá jako člověk.“

	„Víš, že tady to znamená urážku,“ připomněl mi Finn. „Snažíme se nebýt lidmi.“

	„Jo, o tom bych mohla vyprávět,“ zamumlala jsem.

	„Omlouvám se za to, jak dopadla včerejší obranná schůze.“ Ztišil hlas, mluvil něžným, spikleneckým tónem, jak to dělával, když jsme spolu byli sami.

	„To není tvoje vina. Ve skutečnosti ses mi snažil pomoct. Jsem ti za to velmi vděčná.“

	„Nesouhlasím s tím, co tam říkali.“ Finn zpomalil, než zastavil před velkými, těžkými mahagonovými dveřmi. „Jak obviňovali tebe a tvou matku z toho, co se tu stalo. Ale nechci, abys jim to zazlívala. Jen mají strach.“

	„Já vím.“ Stála jsem naproti němu a zhluboka se nadechla. „Můžu se tě na něco upřímně zeptat?“

	„Jistě,“ odpověděl, ale zněl váhavě.

	„Myslíš si, že by bylo lepší, kdybych odešla k Vittrům?“ Otázala jsem se. Oči se mu rozšířily a já si pospíšila, než stihl odpovědět. „Neptám se, zda je to nejlepší pro mě a chci, aby si odložil stranou své pocity, ať už jsou jakékoli. Bylo by pro Trylle a všechny lidi, žijící ve Föreningu nejlepší, kdybych odešla k Vittrům?“

	„To, že jsi ochotná se pro lid obětovat, je přesně ten důvod, proč tě tu potřebují.“ Upřeně se mi zahleděl do očí. „Musíš tu zůstat. Všichni tě zde potřebujeme.“

	Těžce jsem polkla a přivřela oči. Zrudla jsem ve tvářích a vážně jsem nesnášela, že mi tohle dokáže způsobit obyčejný rozhovor s Finnem.

	„Elora čeká uvnitř,“ řekl potichu.

	„Děkuji,“ přikývla jsem, aniž bych na něj pohlédla, otevřela jsem dveře a vklouzla do její kanceláře. Ještě nikdy jsem nebyla v královnině soukromé pracovně, ale vypadala stejně, jako ostatní kanceláře. Spousta poliček, obří dubový stůl a sametová lenoška postavená u oken. Na zdi visel Elořin portrét a podle vzhledu jednotlivých tahů štětce bych řekla, že se jednalo o autoportrét. Elora seděla za stolem a před sebou měla rozprostřený stoh papírů. Měla pero ze slonoviny, společně s kalamářem, do kterého se namáčelo a držela ho nebezpečně nad papíry, jakoby se bála, co může podepsat. Ještě nezdvihla hlavu a černé vlasy jí splývaly kolem obličeje, jako clona, takže jsem si nebyla jistá, zda ví, že jsem tady.

	„Eloro, musím s tebou mluvit.“ Přešla jsem ke stolu.

	„To mi bylo řečeno. Tak ven s tím. Dnes nemám moc času.“ Podívala se na mě a já skoro zalapala po dechu.

	Nikdy jsem neviděla, že by vypadala tak vyčerpaně. Na její jindy bezchybné pleti se přes noc objevily vrásky a byl na ní znát její věk. Čelo jí brázdily rýhy, které tam včera nebyly. Temné oči měla mírně zastřené, jako v počátcích šedého zákalu.

	Uprostřed pěšinky se jí skvěl pruh bílých vlasů a já netušila, proč jsem si ho nevšimla hned jak jsem sem vešla.

	„Vážně, princezno,“ povzdechla si Elora a zněla podrážděně. „Co chceš?“

	„Chci s tebou mluvit o Lo – ehm, o markisovi z kmene Vittra,“ zarazila jsem se. Téměř jsem ho nazvala Lokim, ale pomyslela jsem si, že by jí ta familiárnost mohla dráždit.

	„Myslím, že na tohle téma už jsi toho řekla celkem dost.“ Zavrtěla hlavou a kapky inkoustu vystříkly z pera na stůl.

	„Nemyslím si, že byste ho měli popravit,“ řekla jsem a můj hlas získal na intenzitě.

	„Vyjádřila si své pocity naprosto jasně, princezno.“

	„Z politického hlediska to nedává smysl,“ pokračovala jsem, odmítajíc nechat to být. „Jeho zabití jen podnítí Vittry k dalším útokům.“

	„Vittra se nezastaví, ať už markise popravíme, nebo ne.“

	 „Přesně tak!“ Řekla jsem. „Poslední co potřebujeme je ještě víc si je znepřátelit. Už kvůli tomu zemřelo příliš mnoho lidí. Nepotřebujeme další ztráty na životech.“

	„Nemohu ho již moc dlouho věznit,“ řekla Elora. Ve vzácné chvíli upřímnosti přestala cokoli předstírat a já viděla, jak je skutečně utahaná. „To, díky čemu ho tu držím... mě vyčerpává.“

	„To mě mrzí,“ řekla jsem prostě, netušíc jak reagovat, na její přiznání slabosti.

	„Vaše mladé Veličenstvo by mělo potěšit zjištění, že se snažím najít řešení,“ řekla Elora a zněla mimořádně zahořkle, když mě nazývala Veličenstvem.

	„Co chceš dělat?“ Zeptala jsem se.

	„Dívám se do starých smluv.“ Poklepala na papíry před sebou. „Snažím se vymyslet výměnnou dohodu, abychom jim mohli vrátit markise a získat pro sebe trochu klidu. Nevím, jestli po tobě Oren někdy přestane jít, ale potřebujeme nějaký čas, než spustí další útok.“

	„Ach.“ Chvíli jsem byla odzbrojená. Nečekala jsem, že udělá cokoli, co by pomohlo mě nebo Lokimu. 

	„Proč myslíš, že Oren plánuje další útok? Zdá se, že Vittra utrpěli příliš velké ztráty, než aby teď mohli bojovat.“

	„Nevíš vůbec nic o Vittra, ani o tvém otci,“ řekla Elora současně unaveně i blahosklonně.

	„A čí je to vina?“ Zeptala jsem se. „Dozvěděla jsem se o vás před dvěma měsíci. Jestli nic nevím, pak je to proto, že ty mě v té nevědomosti necháváš. Očekáváš, že tady tomu budu vládnout, ale odmítáš mi o tom cokoli říct.“

	„Nemám čas, princezno!“ Odsekla Elora. Když se na mě podívala, přísahala bych, že jsem jí v očích zahlédla slzy, ale zmizely dřív, než jsem si mohla být jistá.

	„Tak moc ti chci všechno říct, ale nemám čas! Potřebuješ znát alespoň základy. Přála bych si, aby tomu bylo jinak, princezno, ale tohle je svět, ve kterém žijeme.“

	„Co tím myslíš?“ Zeptala jsem se. „Proč nemáš čas?“

	„Nemám čas na tuhle debatu.“ Elora zavrtěla hlavou a odmávla mě. „Ještě toho musíš spoustu udělat a já mám za deset minut schůzku. Pokud chceš, abych ušetřila tvého drahého markise, navrhuji, aby sis šla po svém a nechala mě dělat mou práci.“

	Ještě chvíli jsem otálela před jejím stolem, než jsem si uvědomila, že už nemám co bych jí řekla. Pro jednou stála Elora při mně a neměla v úmyslu Lokiho popravit. Bude lepší, když skutečně odejdu, než řeknu něco, co jí přiměje změnit názor. Očekávala jsem, že najdu Finna, jak na mě vyčkává na chodbě, aby mě doprovodil do pokoje, místo toho jsem narazila na Tovea. Byl opřený o zeď a nepřítomně žmoulal v rukou pomeranč.

	„Co tu děláš?“ Zeptala jsem se.

	„Také tě rád vidím,“ řekl Tove suše.“

	„Ne, chci říct, že jsem tě tu nečekala.“

	„Stejně jsem měl za tebou namířeno, tak jsem nechal Finna jít,“ Tove se ušklíbl a zavrtěl hlavou.

	„Mám dnes trénovat?“ Zeptala jsem se. Užívala jsem si tréninky s Toveem, jenže on si myslel, že bude lepší, když si den, dva odpočinu, abych úplně nevyhořela.

	„Ne.“ Tove si začal házet pomerančem, jak jsme se vydali směrem od Elořiny pracovny. „Bydlím teď tady, tak jsem si říkal, že tě zkontroluji.“

	„No, dobře.“ Zapomněla jsem, že tu teď Tove bude nějaký čas žít a pomáhat se zabezpečením paláce. 

	„Proč bys mě měl kontrolovat?“

	„Nevím,“ pokrčil rameny. „Prostě se mi zdáš…“ Odmlčel se.

	„Je má aura dnes bezbarvá?“ Zeptala jsem se a vrhla jsem po něm rychlým pohledem.

	„Vlastně je,“ přikývl. „Poslední dobou byla mdle hnědá, téměř sirnatě žlutá.“

	„Nevím, jakou barvu má síra a i kdybych to věděla, tak nevím, co to znamená,“ řekla jsem. „Mluvíš o aurách, ale nikdy to nevysvětlíš.“

	„Tvoje je oranžová. Taková by měla být.“ Úkosem na mě pohlédl a přehodil si pomeranč z ruky do ruky. 

	„Je inspirující a soucitná. Získá fialový nádech, když jsi mezi lidmi na kterých ti záleží. To je ochranitelská a milující aura.“

	„Ok?“ Nadzdvihla jsem obočí.

	„Když jsi na včerejší schůzi vstala a bojovala jsi za něco čemu věříš, tvá aura zářila jako zlato.“ Tove se zastavil, ponořený do myšlenek. „Bylo to oslňující.“

	„Co znamená zlatá barva?“ Zeptala jsem se.

	„Tím si nejsem jistý,“ zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem stejnou barvu neviděl. Tvá matka mívá šedou auru s nádechem červené, ale když se plně ponoří do povinností královny, objeví se zlaté skvrny.“

	„Takže zlatá znamená… co? Že jsem vůdce?“ Zeptala jsem se skepticky.

	„Možná,“ pokrčil rameny a znovu vykročil. Tove kráčel dolů a i když jsem chtěla být o samotě, šla jsem za ním. Pokračoval ve vysvětlování všeho, co věděl o aurách, co která barva znamená. Účel aury mi stále unikal. Tove říkal, že mu poskytuje informace o charakteru osoby a o jejích úmyslech. Někdy, když je aura opravdu silná, může ji i cítit. Z té mé včera na schůzi vyzařovalo teplo, jako při vystavení se slunečním paprskům.

	Zastavil se v obýváku a dřepnul si do křesla u krbu. Začal loupat pomeranč a kůru házel do vyhaslého ohniště. Já si sedla na gauč, který byl k němu nejblíže a dívala jsem se z okna. Podzim začal ustupovat zimě a venku zuřila plískanice. Jak bušila do skla,  znělo to, jako když prší haléře.

	„Kolik toho víš o Vittra?“ Zeptala jsem se.

	„Hmm?“ Tove si ukousl z pomeranče a podíval se na mě, otírajíc si šťávu z brady.

	„Víš toho o Vittra hodně?“ Přeformulovala jsem otázku.

	„Trochu.“ Natáhl ke mně ruku s kouskem pomeranče. 

	„Chceš trochu?“

	„Ne, díky.“Zavrtěla jsem hlavou. „A kolik znamená trochu?“

	„Myslel jsem tak plátek nebo dva, ale jestli vážně chceš, můžu ti nechat celý zbytek pomeranče.“ Podával mi ho, ale já ho zdvořile odmávla.

	„Ne, myslím tím kolik toho víš o Vittra,“ řekla jsem.

	„To je dost neurčité.“ Tove si vzal další kousek pomeranče, zašklebil se a zbytek hodil do krbu. Otřel si ruce o kalhoty, aby si je osušil od šťávy a rozhlédl se po místnosti. Dnes se zdál být roztržitý a mě napadlo, zda toho na něj není v paláci moc. Příliš mnoho lidí, s příliš mnoho myšlenkami, zachycených v jednom prostoru. Obvykle tu pobýval jen několik hodin v kuse.

	„Víš, proč spolu Vittra a Trylle bojují?“ Zeptala jsem se.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Ačkoli se domnívám, že to bude kvůli nějaké dívce.“

	„Vážně?“ Zeptala jsem se.

	„A není tomu tak vždycky?“ Povzdechl si a vstal. Přešel ke krbové římse a začal pohybovat slonovinovými a dřevěnými figurkami, které na ní stály. U některých použil prsty, s jinými hýbal myslí. „Někde jsem slyšel, že Helena Trojská byla Trylle.“

	„Myslela jsem, že trojská Helena je jen mýtus,“ řekla jsem.

	„Stejně jako trolové.“ Zvedl slonovinovou figurku labutě, propletenou s dřevěným břečťanem a jemně se jí dotýkal ze strachu, aby jí nepoškodil. 

	„Kdo může říct, co je skutečné a co ne?“

	„Takže co? Trojský národ a Vittra jsou totéž? Nebo co tím chceš říct?“ Zeptala jsem se.

	„Nevím.“ Tove pokrčil rameny a vrátil figurku na římsu. „Nemám moc velké znalosti v oblasti řecké mytologie.“

	„Bezva.“ Opřela jsem se o gauč. „Tak co víš?“

	„Vím, že jejich král je tvůj otec.“ Přecházel po místnosti a díval se na všechno a zároveň na nic. „A je nemilosrdný, takže se nezastaví, dokud tě nedostane.“

	„Tys věděl, že je to můj otec?“ Zeptala jsem se a zírala na něj. „Proč jsi mi to neřekl?“

	„Nebylo na mě, abych ti to říkal.“ Podíval se z okna na plískanici. Šel až k němu a přitiskl dlaň na sklo, kde zanechal zapařený otisk z tepla své kůže.

	„Měl jsi mi to říct,“ trvala jsem na svém.

	„Nezabijí ho,“ řekl Tove nepřítomně. Naklonil se dopředu, dýchajíc na sklo a zamlžujíc ho.

	„Koho?“ Zeptala jsem se.

	„Lokiho. Markise.“ Sledoval mlžný obrys a pak ho loktem setřel.

	„Elora říkala, že se bude snažit-“

	„Ne, nemohou ho zabít,“ ujistil mě Tove a obrátil se ke mně. „Tvá matka je jediná dostatečně silná, aby ho zvládla, kromě mě a tebe.“

	„Počkat, počkat.“ Zvedla jsem ruku. „Co tím myslíš, že nikdo na něj není dostatečně silný? Viděla jsem, jak ho stráže přepraly v hale, když byl zajat. Duncan ho dokonce pomáhal skolit.“

	„Ne, Vittra pracují jinak než my.“ Tove zavrtěl hlavou a usadil se na opačném konci pohovky než já. 

	„Naše schopnosti leží tady-“ Zaťukal si ze strany na hlavu.

	„Myslí můžeme pohybovat předměty nebo ovládat vítr.“

	„Loki umí sejmout lidi pomocí mysli a královna Vittrů umí léčit,“ řekla jsem.

	„Královna Vittrů má v sobě krev Trylle, asi generaci nebo dvě nazpátek, patřil někdo z jejích příbuzných k nám. Loki má skutečně naši krev,“ řekl Tove. „Jeho otec býval Trylle.“

	„A teď je Vittra?“ Zeptala jsem se, vzpomínajíc na to, co Elora říkala o Lokiho otci.

	„Nějakou chvíli byl. Teď je mrtvý,“ řekl Tove věcně.

	„Cože? Proč?“ Otázala jsem se.

	„Zrada.“ Tove se naklonil dopředu a pomocí mysli zvedl vázu z nedalekého stolku. Chtěla jsem mu vynadat, říct mu, aby se soustředil, ale to bylo vlastně to, o co se snažil.

	„Zabili jsme ho?“ Zeptala jsem se.

	„Ne. Věřím, že se snažil přeběhnout zpět do Föreningu.“ Kousl se do rtu a soustředil se na vázu, vznášející se ve vzduchu. „Vittra ho zabili.“

	„Ach můj bože.“ Opřela jsem se zpět do pohovky. „Proč by Loki pořád ještě podporoval Vittry?“

	„Neznám Lokiho, ani jeho otce.“ Váza se snesla dolů a jemně přistála na stole. „Takže ti nedokážu říct jejich důvody.“

	„Jak o tomhle víš?“ Otázala jsem se.

	„Také bys o tom věděla, kdyby se věci nevyvinuly tak, jak se vyvinuly.“ Tove zhluboka vydechl, zdálo se, že je klidnější, po tom pohybování vázou. „Součástí tréninku, kterým bys prošla, je učit se naši historii. Ale kvůli těm útokům je teď mnohem důležitější, abys byla připravena na bitvu.“

	„Jak moc odlišné jsou schopnosti Vittra?“ Zeptala jsem se, vracejíc se k našemu původnímu tématu.

	„Liší se v síle.“ Protáhl si ruku, aby to názorně předvedl. „Fyzicky jsou nepřekonatelní. Dokonce i jejich mysli jsou neproniknutelnější, což ztěžuje lidem jako jsi ty a Elora jejich ovládání. Dokonce je pro mě těžší s nimi pohybovat. A stejně jako u nás, čím silnější Vittra je, tím vyšší má postavení na společenském žebříčku, takže markis, jako je Loki, je hrozně silný.“

	„Ale v paláci Vittrů jsi odhodil Lokiho jako nic,“ připomněla jsem mu. 

	„Přemýšlel jsem o tom.“ Zmateně svraštil obočí. „Myslím, že mě prostě nechal.“

	„Co tím myslíš? Proč?“

	„Nevím.“ Tove zavrtěl hlavou. „Loki mě nechal, abych si ho podmanil a pak se zde nechal chytit. Elořina moc nad ním je skutečná, ale ostatní stráže…“ Zavrtěl hlavou. „Nemají proti němu šanci.“

	„Proč by to dělal?“ Zeptala jsem se.

	„Netuším,“ přiznal Tove. „Ale je mnohem silnější, než my všichni. Elora by nebyla schopná udržet ho dostatečně dlouho na to, aby ho zabili.“

	„Ty ano?“ Zeptala jsem se váhavě.

	„Myslím, že jo,“ přikývl. „Chci říct, že jsem toho schopný, ale neudělal bych to.“

	„Proč ne?“ Otázala jsem se.

	„Nemyslím si, že je to správné. Neudělal nic, co by nám ublížilo, ne doopravdy a chci zjistit, co má za lubem.“ Pokrčil rameny a pak na mě pohlédl. „A ty bys to nechtěla.“

	„Ty by ses vzepřel Elořině vůli, kdybych tě o to požádala?“ Zeptala jsem se a on přikývl. „Proč? Proč bys to udělal pro mě a ne pro ni?“

	„Má loajalita patří tobě, princezno,“ usmál se Tove. „Věřím ti a ostatní Trylle se také naučí ti důvěřovat, jakmile uvidí co dokážeš.“

	„Co mám dělat?“ Zeptala jsem se a cítila se podivně dojatá Toveovým doznáním.

	„Veď nás k míru,“ řekl s takovým zapálením, že jsem se s ním nechtěla hádat. 

	 

	
17. Znecitlivění

	 

	 Po vyslechnutí toho, co Tove říkal o Lokim, jsem si s ním chtěla promluvit. Nebyl ke mně zrovna vstřícný, ale musela jsem vědět, proč mě nechal utéct a sám sebe nechal zajmout. Ale k mému velkému zklamání byly stráže nesmlouvavé.

	Řeči o našem rozhovoru se roznesly ven a stráže usoudily, že musí pracovat dvakrát tolik, aby mě udržely od Lokiho. Duncan dostal co proto za to, že mě za Lokim nechal jít a když se konečně navrátil ke své práci bodyguarda, odmítl mě pustit do Lokiho blízkosti.

	Mohla jsem na něj použít 'přesvědčování', ale už jsem mu dost porouchala mozek, když jsem se na něm procvičovala. Skoncovala jsem s používáním 'přesvědčování' na kohokoli, ale Toveovi jsem o tom ještě neřekla. Kromě toho mi udělá dobře, když skutečně využiji svůj volný den k relaxaci. Zítra se vrátím k trénování a pak se znova můžu pokusit jít za Lokim. Jsem si jistá, že se mi podaří obejít stráže, aniž bych na někoho musela použít 'přesvědčování'.

	Ačkoli jsem netrávila zrovna moc času o samotě. Duncan mě doprovodil do pokoje, kde jsem byla stěží pět minut, když se Rhys vrátil ze školy. Udělal pizzu a pozval mě k sobě na relaxaci u špatných filmů s ním, Mattem a Willou.

	Protože jsem v poslední době nestrávila mnoho času ani s jedním z nich, přijala jsem Duncanovo pozvání. Usadila jsem se na pohovku a ujistila jsem se, že mezi mnou a Rhysem je bezpečná vzdálenost, ale ani jsem se nemusela moc snažit, protože Matt byl taková naše gardedáma. Ale zdálo se, že Matt odložil své povinnosti gardedámy stranou. Hodně si povídal s Willou, škádlil ji a smál se s ní. A ona mě opravdu hodně překvapila. Skutečně snědla pizzu. Dokonce ani já bych pizzu nepozřela, ale Willa jí snědla s úsměvem na tváři.

	Na rozdíl od minule, kdy jsem s Rhysem sledovala filmy, jsem se ujistila, že od něj odejdu dřív, než se budu cítit ospale. Omluvila jsem se ve chvíli, kdy byli všichni zabraní do sledování filmu Lesní duch.

	Cestou do pokoje jsem viděla Finna při jeho pravidelném kolečku. Pozdravila jsem ho, ale on ani nekývl, ani jinak nepotvrdil mou přítomnost. Duncan se za Finnovo chování omluvil, což mě akorát ještě víc naštvalo. Finn nepotřeboval, aby ostatní stopaři zajišťovali, že se budu cítit lépe.

	Druhého dne časně z rána mě probudil Tove. Když teď bydlel v paláci, už k nám nemusel dojíždět. Bylo příliš brzo na vstávání, ale Toveova nespavost se zde ještě zhoršila, tak jsem si nestěžovala. Poté, co jsem provedla ranní hygienu, jsme strávili dlouhý den tréninkem. Šli jsme do kuchyně, která byla obvykle opuštěná, ale s tolika strážemi a lidmi v paláci, byl kuchař zaměstnán na plný úvazek. Ke kuchařovu velkému zděšení po mě Tove chtěl, abych cvičila pohybování s pánvemi a hrnci.

	Doufala jsem v něco velkého, jako ve scéně z Mary Poppins, se vším tím tančícím nádobím, ale nebylo tomu tak. Podařilo se mi nechat několik litinových pánví vznést se do vzduchu a málem jsem urazila Duncanovi hlavu, když jsem jen s pomocí mysli mrštila hrncem přes celou místnost.

	Jedna moje část byla nadšená, že se mi konečně podařilo dát věci do pohybu. Tove si myslel, že to má něco společného s tím, jak jsem zabouchla dveře, když Elora mučila Lokiho. Že to ve mně uvolnilo zábrany, které mi znemožňovaly využití mého potenciálu. Tu nadšenou část však nakonec přebilo mé vyčerpání. Nikdy v životě jsem nebyla tak vyšťavená, jako když jsme skončili. Duncan se nabídl, že mi pomůže nahoru do schodů k mé ložnici, ale já ho odmítla. Musela jsem se naučit zvládnout tyhle věci sama.

	Nechtěla jsem, aby lidé jako Duncan a Finn a dokonce ani Tove, riskovali své životy, aby mě ochránili. Ani kdyby u toho neriskovali své životy, nechtěla jsem, abych je nadále potřebovala. Byla jsem silnější než všichni ostatní a musela jsem se o sebe postarat. Věděla jsem, že to všechno nedokážu přes noc, ale budu dřít jako mezek, dokud to nezvládnu.

	 Po tréninku jsem si udělala krátkou přestávku a pak jsme měli obranou schůzi. Tove, Duncan a já jsme vešli společně s vybranou skupinou několika stráží a Elorou. Finn i jeho otec Thomas už byli v místnosti, když jsme dorazili. Pozdravila jsem je a zatímco Thomas odpověděl, Finn mě ignoroval. Zase.

	Schůze nebyla nijak vyčerpávající. Elora nás seznámila s tím, co se událo. Žádní další Vittra se sem nevloupali. Loki neutekl. Pak přešla ke směnám stráží a stopařů. Chtěla jsem se zeptat na její plán ohledně směny Lokiho s Vittry, ale Elora po mě střelila varovným pohledem a mě došlo, že teď na to není vhodná doba.

	Po schůzi jsem se chtěla vydat do ložnice, dát si dlouhou sprchu a jít spát. Těsně předtím, než jsem skočila do sprchy, jsem si uvědomila, že mi došel sprchový gel. Nějaké jsme nechávaly uskladněné ve skříni na chodbě, což bylo mnohem lepší, než pro ně muset běžet do obchodu. Mozek jsem měla otupělý a zkratovaný. Z nějakého důvodu jsem stěží cítila své končetiny, jako třeba prsty na rukou a nohou. Lebkou mi pulzovala strašlivá migréna a na levé oko jsem viděla rozmazaně.

	Dnešní trénink byl pro mě mnohem těžší, než jsem hodlala Toveovi připustit. Několikrát mi nabídl, abych si odpočinula, ale já to odmítla a teď jsem na to doplácela.

	 Myslím, že to byl ten důvod, proč jsem ztratila nervy, když kolem mě Finn prošel bez pozdravení. Kráčela jsem chodbou, zabalená v županu, abych si vzala nějaký sprchový gel a znovu jsem natrefila na Finna při jeho kolečku. Prošel kolem, já ho pozdravila a on ani nepřikývl, ani se na mě neusmál.

	A bylo to. To byla poslední kapka.

	„Co to má k čertu znamenat, Finne?“ Zakřičela jsem, otáčejíc se za ním. Zastavil se, ale jen proto, že jsem ho překvapila. Podíval se na mě, zamrkal, údivem mu spadla brada a nemyslím, že bych ho někdy zastihla tak nepřipraveného. 

	„Jasně, že nic neřekneš. Jen na mě tupě civíš, tak jako vždycky.“

	„Já-já-“ koktal Finn a já zavrtěla hlavou.

	„Ne, vážně, Finne.“ Zvedla jsem ruku, abych ho zastavila. „Pokud ses doteď neobtěžoval brát v potaz mou existenci, neměl bys s tím nyní začínat.“

	„Wendy,“ povzdechl si, znějíc při tom podrážděně. „Já jen dělám svou práci-“

	„Jak chceš.“ Zvedla jsem oči v sloup. 

	„Kde přesně se v tvém popisu práce říká, že se máš k princezně chovat jako čůrák a ignorovat jí? Je to tam někde?“

	„Jen se tě ze všech sil snažím chránit a ty to víš.“

	„Chápu, že nemůžeme být spolu. A nemám tak slabou vůli, aby mi prosté pozdravení způsobilo, že se na tebe vrhnu rovnou tady na chodbě,“ řekla jsem.

	„Nemáš vůbec žádný důvod k tomu, aby ses ke mně choval takhle hrubě.“

	„Nechovám se hrubě.“ Finův výraz zjemněl, vypadal bolestně a zmateně.

	„Já…“ Sklopil zrak k zemi. „Nevím jak se k tobě mám chovat.“

	„Proč by sis myslel, že nejlepším způsobem je ignorovat mě?“ Zeptala jsem se a k mému vlastnímu překvapení mi z očí vyhrkly slzy.

	„Tohle je ten důvod, proč jsem tu nechtěl být,“ zavrtěl hlavou. „Prosil jsem královnu, ať mě nechá jít-„

	„Tys jí prosil?“ Zeptala jsem se a už toho na mě bylo příliš.

	Finn nikdy nežadoní. Je příliš pyšný a čestný, než aby se o něco prosil, ale tak strašně moc chtěl být pryč ode mě, že se uchýlil k žebrání.

	„Ano!“ Ukázal na mě. „Podívej se na sebe! Podívej se co s tebou dělám!“

	„Takže víš o tom, co mi způsobuješ?“ Zeptala jsem se. „Víš o tom a stejně to děláš dál?“

	„Nemám na vybranou, Wendy!“ Křičel Finn. „Co chceš abych udělal? Řekni mi, co si myslíš, že bych měl dělat?“

	„Už od tebe nic nechci,“ přiznala jsem a odkráčela.

	„Wendy!“ Volal za mnou Finn, ale já zavrtěla hlavou a šla dál.

	„Na tohle jsem příliš unavená, Finne,“ zamumlala jsem a vešla do pokoje. Jakmile jsem za sebou zavřela dveře, opřela jsem se o ně a začala brečet. Ačkoli jsem vlastně nevěděla proč. Nebylo to ani tak kvůli tomu, že by mi Finn chyběl. Prostě jsem nedokázala ovládat své emoce. Vyšly ze mě ven ve vzlycích epických rozměrů. Zhroutila jsem se do postele a rozhodla se, že jediným lékem na tohle je spánek.

	
18. Tajnosti

	 

	Druhý den ráno trvalo Duncanovi dvacet minut než mě probudil. Nejprve se snažil klepat na dveře, ale to jsem vůbec neslyšela. Pak se mnou začal třást, což mě stejně nevzbudilo. Byl přesvědčený, že jsem mrtvá, dokud mi Tove nevychrstl studenou vodu do tváře.

	„Co to k čertu je?“ Zařvala jsem a posadila se.

	Voda mi stékala po obličeji a já zamrkala a uviděla jsem Tovea s Duncanem jak se drží za hlavy. Srdce se mi snažilo vyskočit z hrudi a já si odhrnula vlasy z obličeje.

	„Udělala jsi to znovu, princezno,“ řekl Tove a mnul si spánek.

	„Co?“ Zeptala jsem se. „Co se děje?“

	„Ten mozkový výboj, který občas děláš, který působí jako mozková facka,“ zašklebil se Tove, ale Duncan už spustil ruku. „Vyděsili jsme tě, když jsme tě budili, tak jsi nás zmrskala ve spánku. Ale už to mizí.“

	 „Omlouvám se.“ Vstala jsem z postele v mokrém pyžamu. „Ale to nevysvětluje tu vodu.“

	„Nešlo tě probudit,“ trval si Duncan na svém, s doširoka otevřenýma, nervózníma očima. „Bál jsem se, že jsi mrtvá.“

	„Říkal jsem ti, že není mrtvá.“ Tove po něm vrhl pohledem a protahoval si čelist, jak se snažil ulevit si od bolesti z facky, kterou jsem mu omylem dala. 

	„Jsi v pořádku?“ Duncan se ke mně přiblížil, kontrolujíc má zranění.

	„Jo, jsem v pohodě,“ přikývla jsem. „Kromě toho, že jsem mokrá. A taky ještě pořád utahaná.“

	„Dnes vynecháme trénink,“ informoval mě Tove.

	„Cože?“ Prudce jsem se na něj obrátila. „Proč? Zrovna když mi to začalo jít.“

	„Já vím, ale je to příliš vyčerpávající,“ řekl Tove. „Mohla by sis natáhnout sval, nebo tak něco. Můžeme si pořádně zacvičit zítra.“ Snažila jsem se protestovat, ale bylo to spíš jen na oko a Tove o tom stejně nechtěl ani slyšet. Dokonce i po vydatném spánku jsem se cítila vyšťavená a utahaná. Celou jednu stranu hlavy jsem měla podivně otupělou, jakoby půlka mého mozku spala. Očividně to nebyla pravda, protože jsem neměla mozkovou mrtvici, ale stejně jsem potřebovala pauzu.

	Tove odešel dělat cokoli, co vlastně dělává ve svém volném čase a Duncan mi slíbil relaxační den, ať už se mi to líbilo či ne.

	Nejprve jsem se vysvlékla z mokrého oblečení a dala si sprchu. Poté, co jsem vyšla z koupelny, našla jsem Duncana uvelebeného na mé neustlané posteli. Začal mi říkat o všech nevyčerpávajících aktivitách, které bychom mohli celý den dělat, ale nic z toho mi neznělo zrovna zábavně.

	„Řekl bys, že pokec s kamarády je odpočinkový?“ Zeptala jsem se a ručníkem jsem si vysoušela mokré vlasy. Vzhledem k tomu, jak mě bolela hlava, jsem si je dnes chtěla nechat rozpuštěné.

	„Jo,“ řekl Duncan váhavě.

	„Skvěle. Pak už vím, co můžu dělat.“ Hodila jsem ručník na židli a Duncan se posunul na kraj postele.

	„Co?“ Duncan na mě přimhouřil oči. Protože mě nenadchl ani jeden z jeho nápadů, nedůvěřoval ničemu z toho, co jsem chtěla dělat.

	„Půjdu si promluvit s přítelem,“ řekla jsem.

	 „S jakým přítelem?“ Duncan vstal z postele a následoval mě, když jsem otvírala dveře ložnice.

	„Prostě s přítelem,“ pokrčila jsem rameny a vyšla na chodbu.

	„Nemáš mnoho přátel,“ podotkl Duncan a já předstírala, že mě to urazilo.

	„Promiň.“

	„To je v pohodě. Máš pravdu,“ řekla jsem, když jsem prošla kolem Rhysova a Mattova pokoje.

	„Ale ne.“ Duncan zavrtěl hlavou, když to pochopil. „Princezno, máš relaxovat. A markis Vittra rozhodně není přítel.“

	„Ale také to není zrovna nepřítel a jen si s ním chci promluvit,“ řekla jsem.

	„Princezno,“ povzdechl si. „Tohle je špatný nápad.“

	„Chápu tvé obavy, Duncane a nechci nijak ohrozit tvou zdejší pozici, ale jsem princezna. Nemůžeš mě opravdu zastavit.“

	„Víš, že bys s ním vůbec neměla mluvit,“ řekl Duncan a ustoupil o krok za mě.

	„Po tvé poslední návštěvě si královna promluvila se strážemi.“

	„Jestli nesouhlasíš, nemusíš se mnou chodit,“ podotkla jsem.

	„Jistěže s tebou musím jít.“ Naježil se a přidal do kroku. „Nenechám tě s ním mluvit o samotě.“

	„Díky za tvůj zájem, ale budu v pořádku.“ Podívala jsem se na něj. „Nechci tě dostat do žádných problémů a tak podobně. Pokud musíš zůstat, pak je to v pořádku.“

	„Ne, to tedy není v pořádku.“ Věnoval mi tvrdý pohled. „Je to má práce, abych tě chránil, princezno. Musíš se přestat obávat o mé bezpečí.“

	Došli jsme ke schodům ve stejnou chvíli kdy se od vchodových dveří ozvalo klepání. Nikdo nikdy neklepal. Každý zvonil na zvonek, který zněl jako velmi hlasitá zvonkohra. Ještě podivnější bylo, že Elora vešla do kruhové vstupní haly, dlouhé černé šaty vlekla za sebou po mramorové podlaze. Byla sama a šla ke dveřím. Před jejich otevřením se rozhlédla kolem sebe. Přikrčila jsem se za zábradlí než mě stihla zahlédnout a Duncan učinil totéž. Skrz dřevěné mřížoví jsem jasně viděla, jak se Elora rozhlédla po místnosti. Tvář měla jemnější a mladší, než když jsem jí viděla naposledy, ale ve vlasech jí přibyly další dva sněhově bílé prameny.

	„Proč otevírá dveře?“ Zašeptal Duncan. „A proč sebou nemá stráže?“

	 „Psst!“ Mávla jsem na něj rukou, abych ho umlčela.

	 Když se zdálo, že je vzduch čistý, otevřela Elora vchodové dveře. Do haly zavál ledový vítr a Elora musela dveře pevně uchopit, aby se zase nezabouchly. Dovnitř vklouzla žena a Elora opět zavřela, bojujíc se dveřmi s takovým půvabem, kolik ho jen měla. Tmavě zelený plášť zakrýval ženě hlavu a zastiňoval jí obličej. Její vínové šaty se zdály být ze saténu a jejich lem, který se jí vlnil u nohou vypadal otrhaně a mokře od živlů řádících venku.

	 „Dobře, že jsi to sem zvládla v tomto počasí,“ Elora jí věnovala napjatý, blahosklonný úsměv. Uhladila si vlasy tak, aby jí lépe skryly bílé prameny. Žena nic neřekla a Elora ukázala ke schodům, což nedávalo smysl. Jižní křídlo v přízemí sloužilo k vyřizování všech obchodních záležitostí. Elora však vedla hosta ke svým soukromým komnatám.

	 „Pojď,“ řekla Elora, když se ona i žena daly do pohybu. „Máme si toho hodně co říct.“

	 Popadla jsem Duncana za ruku a táhla ho přes chodbu, než se Elořiny kroky začaly přibližovat. V horní části schodiště se nacházela jen malá skříň na košťata a já jí otevřela tak tiše, jak to jen šlo. Jakmile jsme byli uvnitř, rychle jsem přivřela dveře, ponechávajíc si malou mezeru, kterou jsem mohla vykukovat. Duncan se mi tlačil na záda a také se snažil podívat se mezerou ven, tak jsem mu dala loktem do břicha, abych měla pro sebe prostor potřebný k dýchání.

	„Auu!“ Trhl s sebou Duncan.

	Ticho! Odsekla jsem.

	„Nemusíš křičet,“ zašeptal Duncan.

	„Já ne-„ Chystala jsem se mu říct, že jsem nekřičela, když jsem si uvědomila, že jsem vlastně neřekla vůbec nic. Jen jsem si to myslela a on mě slyšel. Povedl se mi trik s mluvením myslí, ten který dělává Elora.

	Duncane, slyšíš mě? Zeptala jsem se v mysli, ale neodpověděl mi. Jen stál na špičkách a díval se mi přes hlavu.

	Zkusila bych to znovu, ale slyšela jsem Eloru, že už vyšla po schodech a upnula jsem svou pozornost na ni. Elora stála mezi svým hostem a kumbálem na košťata, takže jsem hostovi neviděla do obličeje. Kromě toho měla žena stále nandaný ten zelený plášť. Poté, co nás minuli jsem ještě pár vteřin počkala, než jsem otevřela dveře. Naklonila jsem se ven a podívala se do chodby za jejich mizícími postavami. Šli kolem místnosti, kde strážný hlídal Lokiho celu, ale byl to jediný strážný v celém druhém patře. Přízemí se hemžilo strážemi. Obvykle jsem mívala jednoho nebo dva ve své blízkosti, ale jinak bylo celé druhé patro prázdné.

	„Proč by sem Elora někoho vodila?“ Zeptal se Duncan, vylézajíc za mnou a sledujíc je.

	„Nevím,“ zavrtěla jsem hlavou. „Víš kam jdou?“

	„Ne, královna mě do svých osobních komnat nikdy nepozvala,“ řekl Duncan.

	„To mě taky ne.“

	Rozhodla jsem se, že musím sledovat královnu a zjistit, proč se chová tak tajemně. Plížila jsem se podél zdi, zůstávajíc nejblíže co to jen šlo. Duncan mě následoval a vypadali jsme jako párek kreslených postaviček, které se snaží skrýt za úzké stromy, nebo příliš malé skály.

	Elora otevřela masivní dveře na konci chodby a já strnula. Byla to její ložnice, tedy alespoň podle toho, co mi bylo řečeno. Nikdy předtím jsem tam vlastně nebyla. Tiskla jsem se ke zdi a snažila se být pokud možno neviditelná a když za sebou Elora

	zavírala, tak naštěstí nevzhlédla.

	„Co to sakra dělá?“ Zeptala jsem se.

	„Mohl bych se tě zeptat na to samé,“ řekl Loki, který mě nachytal nepřipravenou.

	Jeho pokoj byl jen kousek od místa, kde jsme se s Duncanem snažili splynout se zdí. Loki se opíral o rám dveří, tak daleko, jak jen se odvážil jít a jeho stráž na něj zamračeně zírala, když na mě promluvil. Se vší pozorností zaměřenou na Eloru jsem zapomněla, že tu Loki je. Ustoupila jsem od zdi, napřímila se a uhladila si své vlhké kadeře jak nejlépe to šlo.

	„Do toho ti nic není.“ Kráčela jsem k němu pomalu a záměrně a on se na mě samolibě zašklebil.

	„To je mi jedno, ale ty a támhle ten tvůj přítel –“ Loki kývl na Duncana, „- vypadáte jako nějací odpadlíci ze školy supertajných agentů.“

	„Jsem ráda, že je ti to jedno.“ Zkřížila jsem ruce na hrudi.

	„Ale jsem zvědavý.“ Lokiho čelo se zkrabatilo nefalšovaným zájmem. „Proč sleduješ svou vlastní matku?“

	„Nemusíte mu odpovídat, princezno,“ řekl strážný a úkosem pohlédl na Lokiho. „Mohu zavřít dveře a vy můžete pokračovat dál.“

	„Ne, to je v pořádku,“ věnovala jsem mu zdvořilý úsměv, načež můj pohled spočinul na Lokim. „Viděl jsi s kým byla má matka?“

	„Ne.“ Lokiho úsměv se rozšířil. „A hádám, že ani ty ne.“

	„Princezno, tohle vážně nevypadá jako relaxace,“ přerušil ho Duncan.

	„Jsem v pořádku, Duncane.“

	„Ale princezno-“

	Duncane! Mluvení myslí znovu zafungovalo a překvapilo mě a já ho spěchala použít, dokud jsem stále ještě mohla. Otočila jsem se k němu. Jsem v pohodě. Teď prosím odveď toho strážného někam jinam.

	„Dobrá,“ povzdechl si Duncan. Obrátil se ke strážnému. „Princezna potřebuje být chvilku sama.“

	„Ale já mám přísné rozkazy-“ Strážný začal nesouhlasit.

	„Je to princezna,“ řekl Duncan. „Vážně se s ní chceš hádat?“

	Oběma, jak strážnému, tak Duncanovi se nechtělo odejít. Když nás opouštěli, Duncan na mě zíral a strážný stále drmolil něco o tom, jaké z toho bude mít problémy, jestli se to královna dozví.

	„Vidím, že ses naučila nový trik,“ zakřenil se na mě Loki.

	„Takových triků mám v rukávu víc než tušíš,“ řekla jsem a Loki souhlasně vyklenul obočí.

	„Jestli mi chceš některé triky předvést, mé dveře jsou pro tebe vždy otevřené.“ Ukázal do pokoje a uhnul stranou pro případ, že bych chtěla vstoupit. Nevím přesně na co jsem myslela, ale přijala jsem jeho nabídku. Vešla jsem do jeho pokoje a otřela jsem se při tom o něj. Posadila jsem se na postel, protože zde neměl žádné židle, ale snažila jsem se sedět co nejvíc vzpřímeně. Nechtěla jsem vypadat pohodlně nebo v něm vzbudit nějaký mylný dojem.

	„Buď tu jako doma, princezno,“ škádlil mě Loki.

	„Jsem doma,“ připomněla jsem mu. „Tohle je můj dům.“

	„Prozatím,“ souhlasil Loki a sedl si na postel. Ujistil se, že sedí blízko mě a já se rychle posunula dál, zanechávajíc mezi námi více než půl metru volného prostoru.

	„Vím jak to je.“

	„Tove mi o tobě vyprávěl,“ řekla jsem. „Vím, jak jsi silný.“

	„A stejně jsi vešla do mého pokoje sama?“ Zeptal se Loki. Opřel se o své paže a pozoroval mě.

	„Víš, jak já jsem silná,“ opáčila jsem.

	„Touché.“

	„Král tě nechal mě hlídat kvůli tomu, jak jsi silný,“ řekla jsem. „Nechal jsi mě jít.“

	„To má být otázka?“ Loki se odvrátil a odstranil chomáč cupaniny ze své černé košile.

	„Ne. Vím, že jsi to udělal.“ Pořád jsem ho pozorovala, doufajíc, že na sobě dá něco znát, ale vypadal jen čím dál tím víc mrzutější a znuděnější. „Chci vědět, proč jsi mě nechal jít.“

	„Princezno, když jsi vešla do mého pokoje, myslel jsem si, že si chceš hrát, ne politikařit.“ Našpulil rty a převrátil se na bok, takže na mě mohl sklíčeně zírat.

	„Mluvím vážně, Loki,“ posmívala jsem se mu.

	„Já také.“ Loki se posadil, ale protože byl předtím rozvalený na boku, posunul se nyní mnohem blíž ke mně. Jednu ruku položil na postel a opřel se o ní hned za mnou, takže se jeho paže dotýkala mých zad.

	„Proč mi nechceš říct, proč jsi mě nechal jít?“ Zeptala jsem se, nutíc svůj hlas zůstat klidný, když jsem se mu dívala do očí.

	„Proč to tak hrozně moc chceš vědět?“ Zeptal se a jeho hlas byl hluboký a vážný.

	„Prostě proto.“ Polkla jsem. „Potřebuji vědět, jestli si se mnou jen nehraješ.“

	„A co když ano?“ Pohledem se vpíval do mých očí, ale vzdorně zvedl bradu.

	„Necháš mě zabít?“

	„Ne, jistě že ne,“ řekla jsem. Naklonil hlavu, studujíc mě při tom.

	„Ve skutečnosti tě ta představa děsí,“ uvědomil si Loki.

	„Ano. Teď už mi řekneš, proč jsi mě nechal jít?“

	„Pravděpodobně ze stejného důvodu, proč ty mě nechceš nechat zabít.“

	„Tomu nerozumím.“ Chtěla jsem zavrtět hlavou, ale příliš jsem se bála přerušit s ním oční kontakt. Nepoužívala jsem na něj 'přesvědčování' nebo tak něco, ale udržovala jsem tím jeho pozornost a kdybych o ní přišla, mohl by přestat mluvit.

	„Myslím, že rozumíš, princezno.“ Koutek úst se mu trochu zkroutil a on se ke mně naklonil blíž. Na chvíli mě přepadly obavy, že mě políbí, ale těsně před tím se zastavil. 

	„Chtěl jsem se ujistit, že pokud zůstaneš, bude to proto, že chceš, ne proto, že musíš.“ Odmlčel se. „A teď jsi na tahu ty.“

	„Já-já-“ Snažila jsem se vykoktat nějakou odpověď, odvrátila jsem pohled a vyskočila z postele.

	„Kdo tady teď hraje hry?“Loki si povzdechl. Položil se na postel a pozoroval mě.

	„Potřebovala jsem vědět proč.“ Zhluboka jsem se nadechla a zkřížila ruce na hrudi. „To není ten pravý důvod, že?“

	„Wendy!“ Zakřičel Duncan z chodby. Otočila jsem se a uviděla Finna, stojícího ve dveřích a mračícího se na mě i na Lokiho.

	„Princezno, musíš ihned opustit jeho pokoj,“ řekl Finn. Hlas měl vyrovnaný, ale slyšela jsem, jak v něm vře vztek.

	„Kvůli čemu, jen tak mimochodem?“ Zeptal se Loki a věnoval mi zmatený pohled. „Proč ti tihle stopaři neustále říkají, co máš dělat? Jsi skoro královna. Máš mít nadvládu nad vším.“

	„Doporučuji ti držet hubu, než ti s tím pomůžu, Vittro.“ Finn vztekle hleděl na Lokiho a oči mu plály. Loki, na druhou stranu, nevypadal nijak zastrašeně a zívl si.

	„Finne,“ povzdechla jsem si, ale stejně jsem vydala ven z místnosti. Před Finnem jsem s Lokim nemohla mluvit a nechtěla jsem se s Finnem hádat před Lokim.

	„Teď ne, princezno,“ procedil Finn skrz zaťaté zuby.

	Jakmile jsem vyšla ven, Finn popadl dveře a prudce je zabuchl. Stála jsem naproti Finnovi a připravovala jsem se ho sprdnout za jeho přehnanou reakci, ale on mě popadl za paži a začal mě vláčet chodbou.

	„Nech toho, Finne!“ Snažila jsem se mu vytrhnout, ale byl silnější než já. „Loki má pravdu. Jsi můj stopař. Přestaň mě za sebou vláčet a říkat mi, co mám dělat.“

	„Loki?“ Finn zastavil, aby se na mě mohl podezřívavě zamračit. „Tykáš si s vězněm z kmene Vittra, který tě unesl? A přitom mě poučuješ o nevhodném chování?“

	„O ničem tě nepoučuji!“ Křičela jsem a konečně se mi podařilo vyškubnout mu svou paži. „Ale kdybych tě měla o něčem poučovat, bylo by to o tom, že se chováš jako blbec!“

	„Hele, možná byste se měli trochu uklidnit-“ Snažil se do toho vložit Duncan. Stál kousek od nás a vypadal rozpačitě a ustaraně. „Duncane, neopovažuj se mi říkat, jak mám dělat svou práci!“ Finn obrátil svůj hněv proti němu. 

	„Jsi ten nejneschopnější, nejnezpůsobilejší stopař, jakého jsem

	 kdy potkal a při první příležitosti doporučím královně, aby tě propustila. A věř mi, dělám ti laskavost! Měla by tě vyhostit!“

	Celá Duncanova tvář se zkrabatila a na jednu hroznou chvíli jsem si byla jistá, že začne brečet. Místo toho na nás jen zíral, pak sklopil oči a přikývl.

	„Finne!“ Zařvala jsem a chtěla jsem mu jednu vrazit. 

	„Duncan neudělal nic špatného!“ Duncan se obrátil k odchodu a já se ho snažila zastavit. „Duncane, ne.

	Nemusíš nikam odcházet.“ Pokračoval v chůzi a já ho nenásledovala. Možná jsem měla, ale chtěla jsem seřvat Finna.

	„Opakovaně tě nechal samotnou s tím Vittrou!“ Křičel Finn. „Vím, že máš sebevražedné sklony, ale Duncanovou prací je tomu zabránit!“

	„Chtěla jsem se toho dozvědět víc o Vittra, abych mohla zastavit tenhle směšný boj!“ Odsekla jsem. „Proto jsem vedla rozhovor s vězněm. To není nic neobvyklého, takže jsem byla v naprostém bezpečí.“

	„Jo, jasně, 'rozhovor',“ posmíval se Finn. „Ty jsi s ním flirtovala.“

	„Flirtovala?“ Zopakovala jsem po něm a obrátila oči v sloup. „Chováš se jako kretén, protože si myslíš, že jsem s ním flirtovala? Jen tak mimochodem, neflirtovala jsem s ním, ale i kdyby ano, nedává ti to žádné právo takhle se na mě, na Duncana nebo na kohokoli jiného utrhovat.“

	„Nechovám se jako kretén!“ Trval si Finn na svém. „Dělám svou práci a bratříčkování se s nepřítelem je pod mou úroveň, princezno. Pokud ti neublíží on, udělají to Vittra nebo Trylle.“

	„Jen jsme si povídali, Finne!“ Odsekla jsem.

	„Viděl jsem tě, Wendy!“ Vyštěkl Finn. „Flirtovala jsi! Dokonce sis rozpustila vlasy, když ses za ním plížila.“

	„Vlasy?“ Dotkla jsem se jich. „Měla jsem je rozpuštěné, protože mě bolela hlava z tréninku a neplížila jsem se. Já… Víš ty co? Nemusím ti vůbec nic vysvětlovat. Neudělala jsem nic špatného a tobě se nezodpovídám.“

	„Princezno-“

	„Ne, nechci to slyšet!“ Zavrtěla jsem hlavou. „Vážně na to teď nemám náladu!

	Prostě jdi pryč, Finne!“

	Otočila jsem se k němu zády, abych mohla popadnout dech. Cítila jsem, jak stojí za mnou, ale nakonec odešel. Objala jsem se pažemi, abych se přestala třást. Nepamatuji si, kdy naposledy jsem byla takhle rozčílená, ale nemohla jsem uvěřit tomu, jakým způsobem se Finn choval ke mně a k Duncanovi.

	Na konci chodby se se zaskřípěním otevřely dveře Elořiny ložnice a tento zvuk mě vytrhl z mých myšlenek. Vzhlédla jsem a viděla jí, jak otevírá masivní dveře, ale ani jsem se nenamáhala skrýt. Žena v plášti vyšla ven a sundala si kapuci, takže jsem jí viděla do tváře. Usmála se na Eloru stejně oslnivým, přeslazeným úsměvem, jaký měla vždy. Když mě uviděla, úsměv se nezměnil. Byla to Aurora a já neměla ani tušení, proč se tu plížila s mou matkou.

	 

	
19. Ujednání

	 

	Zabralo to nějaké to přesvědčování, ale nakonec se mi podařilo Duncana přemluvit, aby zůstal. Našla jsem ho, jak pracuje na své rezignační řeči. Byl vyděšený z toho, že zklamal mě, nebo královnu a jakmile se mi ho povedlo přesvědčit, že nikoho nezklamal, souhlasil s tím, že neodejde. Zbytek dne jsem strávila posloucháním jeho návrhů, což znamenalo, že jsem tiše relaxovala. Mysl mi pracovala šíleným tempem, ale musela jsem klidně ležet v posteli a sledovat s Duncanem maratón Kdo je šéf?, který běžel na kanálu Hallmark.

	Odpočinek mi udělal dobře. Když jsem druhý den ráno vstala, stále jsem neměla pocit, že se mi vrátila veškerá energie, ale vypadala jsem dost dobře na to, aby mi Tove věřil.

	Během výcviku jsem řekla Toveovi o mluvení myslí na Duncana, které však fungovalo jen když jsem byla podrážděná. Pomocí tohoto poznatku strávil Tove většinu dopoledne tím, že se mě snažil vydráždit k tomu, abych ho použila. Někdy to fungovalo, ale většinou jsem byla jen naštvaná. Chystali jsme si dát přestávku na oběd, když k nám dorazil Thomas. Od svého příchodu do paláce střežil Eloru a ta ho poslala, aby mě přivedl.

	„Takže…“ Začala jsem, vyplňujíc ticho tlacháním, když jsme šli do Elořina salónu. „Jaké to je být zpátky v paláci?“

	Vzhlédla jsem k němu. Tmavé vlasy měl uhlazené, díky čemuž vypadal jako Finn, ale v jeho rysech bylo něco mnohem jemnějšího. Nevěděla jsem, jak to vysvětlit, ale vypadal jako vydržovaný muž.

	„Vypadalo to tu jinak, když jsem tady žil,“ odpověděl Thomas stejně chladným způsobem, jako odpovídal na mé otázky Finn.

	„Vážně?“ Otázala jsem se.

	„Královna ráda mění výzdobu,“ řekl Thomas.

	„Mě nikdy nepřišlo, že by byla nějaký dekoratér,“ řekla jsem upřímně.

	„Lidé nejsou vždy tací, jací se zdají být.“

	Na to jsem neměla jak zareagovat, takže jsme šli zbytek cesty k salónu v tichosti. Thomas mi podržel otevřené dveře a Elora ležela na lenošce, když jsem vešla.

	„Děkuji ti, Thomasi,“ Elora se na něj usmála a myslím, že to byl ten nejupřímnější úsměv, který jsem u ní kdy viděla. Před odchodem se Thomas uklonil, ale neřekl nic. Přišlo mi to skoro smutné. Nebo by mi to tak přišlo za předpokladu, že bych souhlasila s tím, že matka měla poměr se ženatým mužem.

	„Chtěla jsi mě vidět?“ Zeptala jsem se Elory a posadila se na pohovku, která k ní byla nejblíže.

	 „Ano. Doufala jsem, že se s tebou setkám v pracovně, ale…“ Zavrtěla hlavou a odmlčela se, jako bych měla vědět, co to znamená. Vypadala vyčerpaně, ale zdaleka ne tak špatně, jako když jsem jí viděla minule. Zdálo se, že se uzdravuje.

	„Učinila jsi nějaký pokrok s Vittry?“ Zeptala jsem se.

	„Vlastně ano.“ Elora ležela na zádech, ale nadzdvihla se, takže nyní byla v polosedu. 

	„Kontaktovala jsem královnu Vittra. Je přítelkyní markise Staada z důvodů, které jsou mi naprostou záhadou, ale je ochotná učinit s ním výměnu.“

	 „To je skvělá zpráva,“ řekla jsem, ale můj jásot zněl trochu vynuceně. Byla jsem ráda, že Loki nebude popraven, ale překvapilo mě, že jsem i trochu smutná z toho, že bude muset odejít.

	 „Ano, to je,“ souhlasila Elora, ale neznělo to šťastně. Zněla unaveně a melancholicky.

	„Děje se něco?“ Zeptala jsem se opatrně a ona zavrtěla hlavou.

	„Ne, vlastně všechno je… tak jak má být.“ Uhladila si šaty a přinutila se k lehkému úsměvu. „Vittra souhlasili, až do korunovace přestanou s útoky.“

	„Korunovace?“ Zeptala jsem se.

	„Korunovace, na které se staneš královnou,“ vysvětlovala Elora.

	„Ale ještě nějakou chvíli nebudu královnou, že?“ Zeptala jsem se a z té představy jsem byla celá nervózní. I při tom množství tréninků, které jsem poslední dobou absolvovala, jsem nebyla připravená vládnout. „Ještě dlouhou chvíli, že?“

	„Ne, ještě to nějakou dobu potrvá,“ Elora se mdle usmála. „Čas však plyne pomalu, ale jistě.“

	„No, já nikam nespěchám.“ Opřela jsem se do pohovky. „Můžeš si nechat korunu jak dlouho budeš chtít.“

	„Nechám.“ Elora se tomu skutečně zasmála, ale znělo to prázdně a smutně.

	„Počkat. To nechápu. Král souhlasil s nastolením míru do té doby, než se stanu královnou?“ Zeptala jsem se. „Nebude pak už příliš pozdě na to, aby mě unášel?“

	„Oren vždy věřil, že si může vzít co chce,“ řekla Elora. „Ale chce jen hodnotné věci a pro něj máš větší cenu jako královna. Dovedu si představit, že si myslí, že pro něj pak budeš mnohem lepším spojencem.“

	„Proč bych měla být jeho spojenec?“ Zeptala jsem se.

	„Jsi jeho dcera,“ řekla téměř lítostivě. „Nevidí žádný důvod k tomu, proč bys neměla sdílet jeho názory.“ Vzhlédla ke mně a její tmavé oči byly odměřené. „Musíš chránit sama sebe, princezno. Spoléhej se na lidi kolem sebe a braň se jakýmkoli způsobem to dokážeš.“

	„Snažím se,“ ujistila jsem ji. „Trénovali jsme s Toveem celé dopoledne a říká, že si vedu celkem dobře.“

	„Tove je velmi mocný.“ Elora souhlasně přikývla. „Proto je tak důležité držet ho ve tvé blízkosti.“

	„No, má pokoj ve stejné chodbě jako já,“ řekla jsem.

	„Je silný,“ zopakovala Elora. „Ale není dost silný na to, aby se stal vůdcem.“

	„To nevím,“ pokrčila jsem rameny. „Má dobrý přehled.“

	„Je roztržitý a často se chová iracionálně.“ Chvíli se zahleděla do prázdna.

	„Ale je věrný a bude stát po tvém boku.“

	„Jo…“ Nechápala jsem na co naráží. „Tove je skvělý člověk.“

	„Je úleva slyšet tě to říkat.“ Elora vydechla a promnula si spánek. „Nemám na to, abych se s tebou dnes hádala.“

	„Kvůli čemu by ses se mnou měla hádat?“ Zeptala jsem se.

	„Myslela jsem, že jsem ti to právě řekla. Před chvilkou.“ Čelo se jí zkrabatilo a objevilo se na něm mnoho vrásek. „Všechno se děje tak rychle.“

	„Co se děje?“ Stoupla jsem si a skutečně jsem si o ní začala dělat starosti. 

	„O čem to mluvíš?“

	„Jsi tu teprve chvíli, myslela jsem si, že budu mít víc času.“ Zavrtěla hlavou.

	„No, každopádně už je vše zařízeno.“

	„Co?“ Zopakovala jsem.

	„Tvůj sňatek.“ Elora ke mně vzhlédla, divíc se, jak to, že jsem hned nepochopila o čem to mluví. „Ty a Tove se vezmete jakmile ti bude osmnáct.“

	„Whou.“ Zvedla jsem ruce a udělala krok vzad, jako bych se snažila před něčím bránit. „Cože?“

	„Jinak to nejde.“ Elora sklopila zrak a zavrtěla hlavou, jakoby udělala vše co se dalo, aby tomu zabránila. A vzhledem k tomu, jak moc nesnášela Toveovu matku Auroru, nejspíš skutečně dělala co mohla. „Kvůli ochraně království a koruny.“

	„Cože?“ Opakovala jsem. „Ale osmnáct mi bude už za tři měsíce.“

	„Alespoň, že Aurora to vše naplánuje,“ řekla Elora unaveně. „Do té doby bude mít připravenou svatbu století.“

	„Ne, Eloro,“ zamávala jsem rukama. „Nemůžu si vzít Tovea!“

	„Proč ne?“ Zamrkala na mě svýma dlouhýma řasama.

	„Protože ho nemiluji!“

	„Láska je jen pohádka, o které mänksové vyprávějí svým dětem, aby se dočkali vnoučat,“ setřela mě Elora. „Láska nemá s manželstvím nic společného.“

	„Já… Přece vážně nemůžeš čekat, že…“ Povzdechla jsem si. „Nemůžu.“

	„Musíš.“ Elora se postavila tak, že se zvedla za pomocí paží a chvíli se podržela lenošky, jakoby mohla upadnout. Když si byla jistá, že jí nic takového nehrozí, přistoupila ke mně. 

	„Je to jediný způsob, princezno.“

	 „Jediný způsob k čemu?“ Otázala jsem se. „Ne. To raději nebudu královnou, než abych si vzala někoho, koho nemiluji.“

	„To neříkej!“ Odsekla Elora a z jejích slov odkapával povědomý jed. „Tohle princezna nikdy nesmí říct!“

	„No… Nemohu to udělat! Odmítám si ho vzít! Jeho i kohokoli jiného, koho nebudu sama chtít!“

	„Princezno, poslouchej mě!“ Elora přešla ke mně a položila své ruce na mé paže. „Trylle si už teď myslí, že bys měla jít ke kmeni Vittra, kvůli tomu, kdo je tvůj otec a to je dostatečná munice potřebná k tomu, aby tě Aurora svrhla.“

	„Mě je ta koruna ukradená,“ naléhala jsem. „A vždycky byla.“

	„Jakmile tě svrhne, budeš vyhoštěna k Vittrům a vím, že si nemyslíš, že by byl markis Staad až tak špatný,“ pokračovala Elora. „Možná, že skutečně není. Ale král je. Žila jsem s ním tři roky, ale když jsi se narodila, opustila jsem ho, i když jsem věděla, co to bude pro království znamenat. Ale stejně jsem ho musela opustit, tak špatný je to člověk.“

	„Nevrátím se k Vittrům,“ řekla jsem. „Přestěhuji se do Kanady, Evropy, nebo kamkoli jinam.“

	„Najde si tě,“ řekla Elora. „A i kdyby ne, i když se odstěhuješ, bude to konec tvého lidu. Tove je silný, ale ne dost silný na to, aby vládl království, nebo se postavil Orenovi. Vittra zaútočí a zničí Trylle. Zabijí každého, zvláště ty, na kterých ti záleží.“

	„To nemůžeš vědět jistě.“ Ucouvla jsem, takže už se mě nedotýkala.

	„Ano, princezno, mohu.“ Její oči se vpily do mých a bylo vidět, že to myslí vážně.

	„Viděla jsi to?“ Zeptala jsem se a rozhlédla se místností po obrazu. Po takovém, který by mi vyjevil devastaci, kterou viděla.

	„Viděla jsem, že tě potřebují,“ řekla Elora. „Potřebují tě, aby přežili.“

	Nikdy dřív jsem jí neviděla tak zoufalou a to mě k smrti děsilo. Měla jsem Tovea ráda, ale nikoli romantickým způsobem a nechtěla jsem si vzít nikoho, koho nemiluji. Obzvlášť, když jsem mohla být zamilovaná do někoho jiného.

	Ale Elora mě prosila, ať to udělám. Věřila všemu, co řekla a já jsem velice

	 nerada přiznávala, že se jednalo o dost přesvědčivé argumenty.

	 „Eloro…“ V puse jsem měla sucho a těžko se mi polykalo. „Nevím, co na to říct.“

	„Vezmi si ho, princezno,“ přikázala Elora. „Ochrání tě.“

	„Nemohu si vzít nikoho jen proto, aby mi dělal bodyguarda,“ řekla jsem jí tiše.

	„Tove si zaslouží být šťastný. A pro sebe bych si to přála také.“

	„Princezno, nejsem…“ Pevně zavřela oči a přitiskla si prsty ke spánkům.

	„Princezno.“

	„Omlouvám se. Nesnažím se s tebou hádat,“ řekla jsem.

	„Ne, princezno, já…“ Natáhla ruku a popadla pohovku, aby se o ní mohla zapřít.

	„Eloro?“ Spěchala jsem k ní a položila jí ruku na záda. „Eloro, co se děje?“

	Z nosu se jí spustila krev, která tekla proudem, ne jako obyčejné krvácení. Vypadalo to, jako by se jí otevřela tepna. Zvrátila oči a tělo jí ochablo. Zhroutila se, stěží jsem jí stihla chytit do náruče.

	„Pomoc!“ Vykřikla jsem. „Prosím, pomozte mi někdo!“

	 

	
20. Dynastie

	 

	 Thomas přispěchal jako první, ale já už položila Eloru na zem. Škubala s sebou, jako by měla záchvat, ale neprobrala se. Přiklekla jsem si k ní a Thomas mě odstrkoval z cesty, aby se k ní dostal a mohl jí pomoci. Opřela jsme se o pohovku a sledovala jeho pokusy o její oživení a modlila jsem se, aby byla matka v pořádku.

	„Wendy,“ řekl Finn, kterého jsem ani neslyšela vejít. Vzhlédla jsem k němu, slzy mi rozmazaly vidění a on ke mně napřáhl ruku. Chytla jsem se jí a nechala se vytáhnout na nohy.

	„Sežeň Auroru Kronerovou,“ řekl Thomas Finnovi. „Hned.“

	„Ano, pane,“ přikývl Finn.

	Stále ještě mě držel za ruku a vyvedl mě ven z místnosti. Kráčel rychle, protože tady hrála roli každá minuta. Nohy jsem měla celé znecitlivělé a jako z gumy, ale přemohla jsem se a držela s ním tempo.

	„Běž najít Tovea nebo Willu. Nebo třeba Duncana,“ řekl Finn, když jsme dorazili do vstupní haly. „Doženu tě později.“

	„Co je s Elorou?“ Zeptala jsem se.

	„Teď nemám čas ti to vysvětlovat, Wendy.“ Finn zavrtěl hlavou a v očích se mu zračila bolest. „Přijdu za tebou, až ti budu moci o všem povědět.“

	„Běž,“ kývla jsem na něj, aby s sebou hodil.

	Finn se vyřítil ze dveří, zanechávajíc mě v hale samotnou a vystrašenou. Duncan mě nalezl přesně v tom stavu v jakém mě Finn opustil. Doslechl se o Elořině kolapsu od ostatních stopařů, kteří přešli do režimu uzamčení. Slyšela jsem je pobíhat sem a tam po paláci, ale to nebylo podstatné. Matka možná umírala. Duncan navrhl, abychom šli ke mně do pokoje, ale já nechtěla být tak daleko.

	Potřebovala jsem být poblíž, abych se doslechla, kdyby se něco stalo. Usadili jsme se v obývacím pokoji a on se mě snažil utěšit, ale bylo to marné. Finn se o chvíli později vrátil s Aurorou a chvátali spolu chodbou. Šaty za ní vlály a vlasy se jí uvolnily z drdolu a poletovaly jí kolem hlavy, jak utíkala. Garrett a Willa dorazili krátce poté. Garrett se odešel podívat, jak to s Elorou vypadá, zatímco Willa se posadila ke mě. Objala mě jednou paží a připomínala mi jak je Elora silná a že jí nic nemůže zastavit.

	„Ale…co když zemře?“ Zeptala jsem se a prázdně jsem zírala do vyhaslého krbu přede mnou.

	V obýváku bylo hrozně chladno od ledového vichru, opírajícího se zvenčí do oken. Duncan se několik posledních minut snažil rozdělat oheň. Klečel před krbem.

	„Nezemře.“ Willa mě povzbudivě stiskla.

	„Ne, Willo, upřímně,“ řekla jsem. „Co se stane, když královna umře?“

	„Neumře.“ Willa se přinutila k úsměvu. „S tím si teď nemusíme dělat starosti.“

	„Už se mi skoro podařilo rozdělat oheň,“ lhal Duncan, aby změnil téma.

	 „Je to na plyn, Duncane,“ řekla Willa. „Stačí když otočíš knoflíkem.“

	 „Oh.“ Duncan udělal co řekla a uvnitř zapraskal jasný plamen ohně. Zírala jsem na Elořinu krev, která mi ulpěla na košili a překvapilo mě, jaký mám strach. Nechtěla jsem, aby zemřela. Vždycky působila tak silně a vyrovnaně, což mě nutilo přemýšlet, jak velké měla asi bolesti. Dnes jsme se setkali ve výtvarném salónu, ale původně se se mnou chtěla sejít v pracovně. Nebylo jí dobře natolik, aby se mohla pohybovat. Neměla vůbec vstávat nebo se jakkoli vyčerpávat, ale já se s ní hádala. To díky mě se jí přitížilo. Kladla svůj smysl pro povinnost na první místo.

	„Princezno,“ řekl Finn a vytáhl mě z mých myšlenek. Stál ve vchodu do obývacího pokoje a tvář měl zachmuřenou.

	„Je v pořádku?“ Při pohledu na něj jsem vyskočila a odtáhla se od Willy.

	„Ptá se po tobě.“ Finn ukázal směrem k výtvarnému salónu a odmítl mi pohlédnout do očí.

	„Takže je vzhůru? Je naživu? Je v pořádku? Ví, co se stalo? Vyléčila jí Aurora?“ Ptala jsem se. Kladla jsem otázky příliš rychle, než aby na ně stačil odpovídat, ale nedokázala jsem se zpomalit.

	„Raději by ti sama všechno vysvětlila,“ řekl Finn prostě.

	„To zní jako ona,“ přikývla jsem. Byla při vědomí a chtěla mě vidět. To musí být dobré znamení.

	Willa s Duncanem mi věnovali povzbudivé úsměvy, ale nedokázali zamaskovat svou sklíčenost. Řekla jsem jim, že se brzy vrátím a že jsem si jistá, že všechno bude v pořádku. Nevěděla jsem, zda je to pravda či ne, ale musela jsem nějak zmírnit jejich obavy.

	Následovala jsem Fina chodbou do salónu. Finn udržoval pomalé a rozvážné tempo. Chtěla jsem za Elorou utíkat, ale přinutila jsem se zůstat s ním. Objala jsem se a třela si při tom ruce.

	„Je na mě naštvaná?“ Zeptala jsem se ho.

	„Královna?“ Finn se zdál být překvapený. „Ne. Jistěže ne. Proč by měla být?“

	„Zrovna jsem se s ní hádala, když… Kdybych jí tak neodporovala, možná by…se jí neudělalo tak špatně.“

	„Ne, tys to nezavinila,“ zavrtěl hlavou. „popravdě je dobře, že jsi zrovna byla s ní. Okamžitě jsi jí zajistila pomoc.“

	„Co tím chceš říct?“ Otázala jsem se.

	„Volala jsi o pomoc svou myslí.“ Zaťukal si na čelo. „Byli jsme příliš daleko a nedozvěděli bychom se to, kdybys to tak neudělala. Elora na tom mohla být mnohem hůř, kdybys tam nebyla.“

	„Co jí je?“ Zeptala jsem se ho přímo. „Víš to?“

	„Musí ti to říct ona.“

	Přemýšlela jsem o tom, že na Finna zatlačím, aby mi poskytl více informací, ale už jsme byli skoro u ní. Kromě toho mi nepřipadalo správné se s ním zrovna teď hádat. Celé jeho chování se změnilo, byl něžnější a zasmušilý. Nechal padnout některé své zábrany a i když jsem zrovna nebyla v náladě, abych toho využila, těšil mě známý pocit, že jsem s ním, aniž by mezi námi stála nějaká zeď. Stýskalo se mi po  něm.

	Aurora vyšla ze salónu těsně předtím, než jsme k němu dorazili. Její obvykle bezchybná pleť zešedla. Tmavé oči jí těkaly a vlasy jí vysely v neuspořádaných vlnách kolem obličeje. Opřela se o zeď, aby neupadla a snažila se popadnout dech.

	„Marksinno?“ Finn k ní rychle došel a objal jí kolem ramen, aby jí podepřel.

	„Není vám nic?“

	„Jsem jen unavená,“ řekla Aurora, když jí Finn pomáhal dostat se k židli stojící na chodbě. Pohybovala se jako stařena a kosti jí vrzaly, zatímco si sedala. „Seženeš mého syna? Musím si lehnout a chci aby mi pomohl dostat se domů.“

	„Ano, samozřejmě,“ řekl Finn a věnoval mi omluvný pohled. „Princezno, zvládnete se setkat s královnou o samotě?“

	„Ano,“ přikývla jsem. „Běž najít Tovea. Budu v pořádku.“

	Finn odspěchal za Toveem, aby ho mohl přivést k jeho matce a já šla k salónu.

	 Cítila jsem se provinile, že nechávám Auroru na chodbě samotnou, když vypadala tak vyčerpaně, ale musela jsem jít za svou vlastní matkou. Dveře do salónu byly stále otevřené a já se na okamžik zarazila na chodbě a nahlížela jsem dovnitř.

	Elora ležela na lenošce, tak jako když jsem sem přijela, ale byla zakrytá černou, kožešinovou přikrývkou. Dříve tmavé vlasy jí ještě více zbělaly, takže to teď vypadalo, že je má bílé s černým melírem a ne naopak. Oči měla zavřené a někdo jí setřel krev z obličeje. Garrett si přitáhl židli, takže jí teď seděl přímo u hlavy. V dlaních svíral její ruku a hleděl na ní s obavami a obdivem. Jeho rozcuchané vlasy vypadaly ještě zanedbaněji než obvykle a košili měl potřísněnou krví. Na druhé straně lenošky stál Thomas a držel u nich stráž. Měl ten samý stoický pohled jako všichni stopaři, jež byli na stráži, ale očima těžce spočíval na Eloře. Neměl v nich stejnou intenzitu jako Garrett, ale něco v nich probleskovalo, nějaká připomínka toho, co se mezi nimi před léty událo.

	Když otevřela oči, byl to Thomas ke komu Elora vzhlédla. Garrettovi se napjala čelist, jak stiskl zuby, ale nic neřekl. Ani nepustil její ruku.

	„Eloro?“ Řekla jsem nesměle a vešla do místnosti.

	„Princezno.“ Hlas jí zněl slabě a udělala nevydařený pokus o úsměv.

	„Chtěla jsi mě vidět?“ Zeptala jsem se.

	„Ano.“ Pokusila se posadit, ale Garrett jí jemně položil ruku na rameno.

	„Eloro, musíš odpočívat,“ řekl jí Garrett.

	„Jsem v pořádku,“ odmávla ho, ale položila se zpět na lenošku. „Musím v soukromí mluvit se svou dcerou. Můžete nás chvíli nechat o samotě?“

	„Ano, Vaše Veličenstvo.“ Thomas se uklonil. „Ale kvůli vám vás prosím, nepřepínejte se.“

	„Samozřejmě, Thomasi.“ Věnovala mu unavený úsměv a on se před odchodem ještě jednou uklonil.

	„Budu hned za dveřmi, kdybys mě potřebovala,“ řekl Garrett, ale nechtělo se mu vstávat. Váhal s odchodem tak dlouho, dokud se na něj Elora nezamračila.

	„Kdybys cokoli potřebovala, zavolej. Nebo pošli princeznu. Ano?“

	„Pokud tě to přiměje k rychlejšímu odchodu, budu souhlasit s čímkoli,“ povzdechla si Elora. Garrett se zarazil, když procházel kolem mě a vypadal, jakoby chtěl něco říct. Nejspíš mi chtěl připomenout, abych jí nerozčilovala. Elora vyslovila jeho jméno a on odspěchal pryč. Zavřel za sebou dveře a já se usadila vedle Elory.

	„Jak se cítíš?“ Zeptala jsem se.

	„Už mi bylo i lépe, očividně.“ Upravila si přikrývku, aby se jí lépe leželo. „Ale budu žít a bojovat o další den a na tom jediném záleží.“

	„Co se stalo?“ Otázala jsem se. „Jak to, že jsi z ničeho nic zkolabovala?“

	„Kolik si myslíš, že mi je let?“ Zeptala se Elora a hleděla přímo na mě, takže se její oči střetly s těma mýma. Před pár dna je měla skoro černé, ale nyní byly zamlžené šedým zákalem.

	 Její věk se dal těžko odhadnout. Když jsem se s ní poprvé setkala, vypadala tak na padesát. Na velice pěkných padesát, ale i tak byly na jejích rysech znát letité zkušenosti.

	Nyní, když ležela na lenošce, slabá a unavená, vypadala Elora ještě starší. Ale to jsem jí samozřejmě nemínila říkat.

	„Ehm…asi čtyřicet?“ Hádala jsem schválně nižší věk.

	„Jsi laskavá a také špatná lhářka.“ Nadzdvihla se, takže napůl seděla. „To je něco na čem musíš zapracovat. Strašlivou skutečností je, že vládnutí zahrnuje spoustu lhaní.“

	„Na své pokerové tváři zapracuji později,“ řekla jsem. „Vypadáš dobře, jestli je to to, na co se ptáš. Jen unaveně a vyčerpaně.“

	„Jsem unavená a vyčerpaná,“ přiznala Elora znaveně. 

	„A je mi jen třicet devět.“

	 „Třicet devět čeho?“ Otázala jsem se zmateně a ona si podepřela hlavu, aby na mě viděla.

	„Třicet devět let,“ řekla a úsměv se jí rozšířil. 

	„Vypadáš šokovaně. Nedivím se ti. Ačkoli jsem překvapená, že ti nedošlo už dřív. Říkala jsem ti, že jsem si brala tvého otce, když jsem byla velice mladá. Tebe jsem měla v jednadvaceti.“

	„Ale…“ Koktala jsem. „To je to, co se ti děje? Stárneš příliš rychle?“

	„Ne tak docela.“ Našpulila rty. „To je cena, kterou platíme za naše schopnosti. Když je používáme, vysávají z nás energii a předčasně stárneme.“

	„Všechny ty věci co děláš – jako mluvení myslí a držení Lokiho jako vězně – to tě zabíjí?“ Zeptala jsem se.

	„Obávám se, že ano,“ přikývla.

	„Tak proč to děláš?“ Chtěla jsem na ní ječet, ale přinutila jsem se mluvit tak klidně, jak to jen šlo. „Dokážu pochopit, když to děláš pro svou ochranu, ale přivolávat Finna myslí? Proč bys dělala něco takového, když tě to zabíjí?“

	„Mluvení myslí mi zas až tolik neubližuje.“ Elora nad tím mávla rukou. „Věci, které mě opravdu připravují o sílu používám jen když musím, jako třeba když zde držím vězně. Ale nejhorší za všeho je malování mých vizí, a to nedokážu ovládat.“

	 Podívala jsem se na několik obrazů, které Elora opřela o okno. Naproti přes chodbu měla Elora uzamčenou celou místnost naplněnou těmito kresbami.

	 „Co tím chceš říct, že to nedokážeš ovládat.“ Otázala jsem se. „Prostě to nedělej.“

	„Sice vize nevidím, ale plní mi hlavu.“ Ukázala si na čelo. „Jsem vydána napospas mučivé temnotě, dokud je nenakreslím a nedostanu je tak z hlavy ven.

	Nedokážu zabránit tomu, aby se mi zjevovaly a je příliš bolestivé je ignorovat. Zešílela bych, kdybych se je snažila udržet všechny uvnitř.“

	„Ale tohle tě zabíjí.“ Sesunula jsem se v křesle. „Proč vůbec učit ostatní Trylle jak používat schopnosti, když to způsobí, že budou čím dál tím slabší a starší?“

	„To je cena, kterou musíme zaplatit,“ povzdechla si. 

	„Zblázníme se, pokud je nepoužíváme a zestárneme, když ano. Čím jsme mocnější, tím silnější je naše prokletí.“

	„Co tím chceš říct?“ Zeptala jsem se. „Že zešílím, když je přestanu používat?“

	„Opravdu nevím co by se s tebou stalo.“ Elora si položila bradu na ruku a prohlížela si mě. „Jsi také dcerou svého otce.“

	„Cože?“ Zavrtěla jsem hlavou. „To proto, že mám v sobě také krev Vittrů?“

	„Přesně tak,“ přikývla.

	„Tove mi o nich vyprávěl. Říkal, že jsou velice silní, ale já taková nejsem.“ Vzpomněla jsem si na všechny ty bitky, jichž jsem se zúčastnila během své proslulé školní docházky. Dostala jsem výprask zrovna tolikrát, kolikrát jsem ho někomu uštědřila. „Nejsem taková.“

	 „Někteří z nich jsou fyzicky silní, to ano,“ objasnila Elora. „Třeba Loki Staad, věřím, že je velice silný. Pokud si dobře vzpomínám, mohl by za pochodu zvednout obrovské piano.“

	„Jo, a to já nedokážu.“

	„Oren není takový. Je…“ Odmlčela se a přemýšlela. 

	„Setkala ses s ním. Kolik si myslíš, že mu je let?“

	 „Nevím,“ pokrčila jsem rameny. „Asi je o pár let mladší než ty.“

	„Když jsem si ho brala, bylo mu sedmdesát šest, a to bylo před dvaceti lety,“  řekla Elora.

	„Páni. Cože?“ Vstala jsem. „Chceš mi říct, že je mu téměř sto let? Že je víc než dvakrát starší nežli ty? Takže ty vypadáš stařeji a on mlaději? Jak je to možné?“

	„Je něco jako nesmrtelný.“

	„Je nesmrtelný?“ Zírala jsem na ni.

	„Ne, princezno, řekla jsem něco jako nesmrtelný,“ opáčila Elora opatrně.

	„Oren stárne mnohem pomaleji a hojí se velice rychle. Takže je těžké ho zranit. Je to jeden z posledních čistokrevných Vittrů, co se narodili.“

	 „Takže tohle je na mě tak zvláštní a proto sis nedělala starosti, když jsem ti řekla, že se mě má hostitelská matka skoro zabila.“ Položila jsem si ruce na opěradlo židle a opřela se o ně. 

	„Myslíš si, že jsem jako on.“

	„Doufám, že jsi po nás po obou,“ řekla Elora. „Budeš mít schopnosti Trylle pohybovat věcmi a ovládat je a po Vittrech zdědíš léčení a schopnost být dostatečně silná na to, abys to všechno zvládla.“

	„Do prčic.“ Třásly se mi ruce a posadila jsem se. „Teď už vím, jak se cítí dostihový kůň. Nebyla jsem zplozena. Byla jsem vyšlechtěna.“

	„Takhle to nebylo,“ naježila se Elora a zněla trochu vyčítavě.

	„Vážně?“ Pohlédla jsem na ni. „Proto sis vzala mého otce, ne? Abyste mohli stvořit mě – dokonalou malou biologickou zbraň. Jakmile se vám to povedlo,

	 opustila jsi ho a snažila se mě nechat jen pro sebe. O tom je teď celý váš spor, ne?

	 Kdo mě může ovládat?“

	„Ne, to není pravda.“ Elora zavrtěla hlavou. „Vzala jsem si tvého otce, protože mi bylo osmnáct a rodiče mi to nakázali. Oren se nejprve zdál být milý a všichni mi

	 říkali, že to je jediný způsob, jak mohu zastavit boj. Mohla bych zastavit krveprolití, kdybych si ho vzala, tak jsem s tím souhlasila.“

	„Jaké krveprolití?“ Zeptala jsem se. „O co spolu Trylle a Vittra bojovali?“

	„Vittra vymírají. Jejich schopnosti uvadají, docházejí jim peníze a Oren vždy věřil, že si může vzít všechno, co chce,“ řekla Elora. „To co chtěl, bylo vše, co jsme měli. Naše bohatství, naše populace.“

	„Ale to co chtěl nejvíce, byla má moc,“ pokračovala. „Původně jí měla má matka. Když odmítla všechny jeho návrhy, vedl proti nám nekonečné bitvy. Bývali jsme velkým národem s městy po celé zemi, ale teď nám zanechal jen několik osamocených vísek.“

	„A ty ses vdala za tohle? Za muže, který zabíjel tvé lidi jen proto, že ho tvá matka nechtěla?“ Otázala jsem se.

	„Tenkrát, když jsme se zasnoubili, tak mi tohle nikdo nevysvětlil, ale Oren souhlasil s mírem, výměnou za mou ruku,“ objasňovala Elora. „Mí rodiče věřili, že nemají na vybranou a Oren se začal chovat velice šarmantně. Možná, že neovládá telekinezi, ale když chce, umí být velmi přesvědčivý.“

	 „Takže sis ho vzala a sjednotila lid. Co se stalo pak?“ Zeptala jsem se.

	 „Některá města se vzbouřila, odmítla se spojit s Vittry,“ řekla Elora. „Mí rodiče byli stále ještě králem a královnou a chtěli jim to zdůvodnit. Vyslali Orena a mě jako ambasadory, abychom je přivedli na náš způsob myšlení.“

	 „V prvním městě nás lidé zpochybňovali, obzvláště jeho,“ pokračovala Elora.

	 „Podařilo se mu je okouzlit a za použití trochy mého 'přesvědčování' jsme přemluvili i ty největší nedůvěřivce, aby se přidali ke spojenectví s Vittry. Později se ukázalo, že to byla fatální chyba.“

	„Nikdy jsem Orena nemilovala, ale zpočátku našeho manželství mi na něm záleželo. Myslela jsem si, že by to jednoho dne mohlo přerůst v lásku,“ řekla Elora.

	„Co jsem si neuvědomila bylo, jak těžce musel pracovat na tom, aby se dostal až sem a tak když jsme se vydali na naši pouť, začala mu sklouzávat maska, za kterou se tak pečlivě schovával.“

	 „Zastavili jsme se ve vesnici v Kanadě, kde jsme měli mít na radnici schůzi se všemi Trylle, tak jako tomu bylo i v ostatních městech.“ Elora se odmlčela a zahleděla se z okna ven na mrazivé počasí. „Byli tam všichni. Dokonce i děti mänskligů, všichni stopaři a jejich rodiny.“

	 „Někdo se tehdy Orena zeptal, co si myslí, že od nich získá a to byla poslední kapka do Orenova poháru trpělivosti.“ Zhluboka se nadechla a přimhouřila oči.

	 „Začal řvát a napadat je a vesničané se bránili. Tak… je Oren všechny zabil. Byli jsme jediní dva přeživší.“

	 „Pak úplně překroutil celou pravdu a já ho v tom podpořila, protože jsem nevěděla co jiného dělat,“ řekla Elora. „Rodiče mě přesvědčili, že Orena potřebujeme, aby zavládl mír, takže jsem se stala spolupachatelkou vyvraždění vlastního lidu, protože jsem se mu nedokázala postavit. Kdybych se mu postavila, také by mě zabil, což ale nemění nic na skutečnosti, že jsem neudělala vůbec nic, abych jim nějak pomohla.“

	 „To je mi líto,“ řekla jsem a nebyla si jistá, jak mám na její doznání reagovat.

	„Oren byl označen za válečného hrdinu a já…“ Odmlčela se a prsty nepřítomně projížděla kožešinou, kterou byla přikrytá.

	„Proč jsi s ním zůstala?“ Zeptala jsem se.

	„Myslíš poté, co jsem si uvědomila, že jsem si vzala monstrum?“ Otázala se Elora se smutným úsměvem. 

	„Nebývala jsem taková, jaká jsem teď. Byla jsem mnohem důvěřivější, mnohem ochotnější doufat, věřit a následovat. To je jedna z věcí, za které mohu tvému otci poděkovat. Donutil mě uvědomit si, že musím být vůdkyní.“

	„Co tě nakonec přimělo od něj odejít?“ Zeptala jsem se.

	„Poté co jsme se vrátili, se Oren vážně snažil. Pokusil se být laskavý, nebo alespoň tak milý, jak jen to dokázal,“ řekla. „Nebil mě, ani mi nenadával. Podpořil by mě ve všem, co bych vymyslela nebo řekla, ale žili jsme v míru. Žádná válka. Žádná

	 smrt. Zdálo se, že tohle mi za to špatné manželství stojí. S tím jsem se dokázala smířit, pokud by už nikdo jiný nemusel zemřít.“

	„Pak jsem ale otěhotněla a všechno se změnilo.“ Elora změnila svou polohu na lenošce. „To co jsem si poté neuvědomila bylo, že ty jsi všechno, co kdy chtěl. Perfektní dědic jeho trůnu. Snažili jsme se skoro tři roky, než se mi podařilo otěhotnět a to čekání mu brnkalo na nervy.“

	„Jakmile si uvědomil, že bude mít dítě, bylo to jako kdyby někdo uvnitř něj otočil spínačem.“ Elora trhla prsty, aby to názorně předvedla. „Stal se z něj ještě větší despota. Nechtěl mi dovolit opustit ložnici. Dokonce ani nechtěl, abych vylézala z postele, abych nijak neriskovala, že o tebe přijdu.“

	„Začali jsme s matkou hledat rodiny, ke kterým bys pak mohla jít,“ řekla.

	„Věděla jsem, že tě musím podvrhnout za jiné dítě. Ne proto, že to je to, co děláme, ale protože jsem nemohla dovolit, aby tě Oren vychovával. Chtěl tě jen pro sebe.“

	„Když můj otec, král, rozhodl, že musíš být podvržena jako všichni ostatní dědicové trůnu, Oren mě sebral a odešli jsme,“ řekla Elora. „Žili jsme v paláci Vittra, kde mě držel pod zámkem jako vězně.“

	„Dva týdny před porodem mě matka s otcem vysvobodili z jeho paláce,“ řekla Elora. „Otec byl zabit v boji, společně s mnoha dalšími statečnými Trylle. Matka mě vzala k rodině, kterou tajně prověřovala – k Everlyovým. Bylo to dost nakvap, ale vypadalo to, že mají vše, co bys mohla potřebovat.“

	„Poté, co ses mi narodila…“ Zarazila se, zcela ponořená do svých myšlenek.

	„Co jsi udělala?“ Podnítila jsem jí, když nic neříkala.

	„Bylo to pro tebe nejlepší,“ řekla. „Vím, že jsi měla se svou hostitelskou rodinou problémy, ale neměla jsem čas hledat jinde, nebo být vybíravá. Prostě jsem tě potřebovala skrýt před Orenem.“

	„Děkuji,“ řekla jsem nepřesvědčivě.

	„Jakmile ses narodila, opustila jsem tě. Tvá babička si tě pochovala, ale já jsem neměla příležitost,“ řekla Elora. 

	„Museli jsme utéct dřív, než by Vittra zjistili, kde jsem tě nechala. Šli jsme do bezpečí, do chaty v Kanadě.“

	„Dokonce i když žil Oren zde, nedůvěřovali jsme mu natolik, abychom mu řekli o všech našich skrýších,“ řekla. 

	„Ale stejně nás v té chatě našel.“

	„Ten markis, kterého sis tak oblíbila?“ Elora ukázala směrem k Lokiho pokoji.

	„To jeho otec za námi přivedl Orena. To kvůli němu všichni zemřeli.“
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	 „Oren zabil mou matku přímo přede mnou a slíbil, že si pro tebe přijde hned, jak se vrátíš. Chtěl, abych věděla, že vyhrál.“

	 

	
21. Doznání

	 

	Chtěla jsem jí položit ještě víc otázek, ale Elora už vypadala velice unaveně. Nikdy by nepřiznala, že je vyčerpaná, ale měla by se v první řadě prospat, místo toho, aby tu se mnou rozmlouvala.

	Ještě chvíli jsme si povídali a pak jsem se omluvila. Zastavila jsem se, když jsem dorazila ke dveřím a ohlédla se. Elora se už choulila ne lenošce a ruce si držela před očima.

	Garrett čekal za dveřmi, přecházejíc po chodbě. Thomas stál o pár metrů dál a nechával mu volný prostor, ale Aurora s Finnem byli již dávno pryč.

	„Jak je jí?“ Zeptal se Garrett.

	„Je jí…fajn, alespoň myslím,“ řekla jsem. Nebyla jsem si úplně jistá, jak na tom Elora je. „Odpočívá a to se počítá.“

	„Dobře,“ přikývl Garrett. Na okamžik zíral na zavřené dveře výtvarného salónu a pak své obavy upnul mým směrem. „Takže váš rozhovor probíhal bez problémů?“

	„Jo.“ Promnula jsem si šíji. Nevěděla jsem, co si o tom všem mám myslet. Elora se ke mně od začátku chovala tak chladně, že to došlo až do bodu, kdy jsem si myslela, že mě nenávidí, ale teď už jsem si tím nebyla tak jistá. Neměla jsem tušení, jaké ke mně chová city. Elora nebyla o moc starší než já, když se vdávala za muže více než třikrát staršího, za muže, kterého ani neznala. Nakonec se ukázalo, že je krutý a nemilosrdný, ale ona s ním zůstala, protože si myslela, že tím ochrání svůj lid.

	 Obětovala své štěstí pro blahobyt království.

	 A pak na obranu svého nenarozeného dítěte, pro mou ochranu, riskovala všechno. Oba její rodiče přišli o život během několika po sobě jdoucích měsíců, zabiti jejím vlastním manželem. Přísahal jí pomstu a snažil se najít a získat novorozence, dítě, kterého se musela vzdát. Zajímalo by mě, jestli mě nenáviděla, jestli mě vinila ze smrti svých rodičů, za všechny problémy, které jí Oren způsobil od té doby, co jsem se narodila.

	Nevěděla jsem, jak moc si byla Elora blízká se svými rodiči, ale před slavnostním křtem navrhla, abych si vzala jméno Ella, po její matce. A Elora také ušetřila Lokiho. Vinou jeho otce byla její matka zavražděna a málem způsobil smrt nás obou – mě i Elory. Elora Lokimu neublížila, i když měla šanci se pomstít. Začínala jsem si myslet, že jsem si o ní udělala úplně špatný úsudek.

	Elořino domáhání se dokonalosti, naléhání na mě, abych se stala královnou, mi najednou připadalo mnohem pochopitelnější. Tolik toho pro mě bylo obětováno, aby se zajistilo, že jednoho dne převezmu trůn Trylle. Žaludek se mi sevřel studem, když jsem si uvědomila, jak nevděčně jsem musela vypadat. Po tom všem, co pro mě ona, její rodina a celý národ Trylle udělali, jsem se jim tak málo odvděčila.

	Když jsem vzhlédla do Garrettových ustaraných očí, uvědomila jsem si ještě něco jiného. Jeho manželka – Willina matka – zemřela dávno předtím, než se Willa vrátila domů. Uvažovala jsem, zda zemřela v jedné z bitev, které vedl můj otec proti Trylle. Zda Garrett kvůli mně ztratil někoho, koho miloval.

	„Omlouvám se,“ řekla jsem mu a v očích mě štípaly slzy.

	„Pro všechno na světě proč?“ Garrett se pohnul směrem ke mně, překvapený tím, jak jsem projevila své emoce, mi položil ruku na rameno.

	„Elora mi všechno řekla.“ Polkla jsem knedlík v krku. „Všechno co se stalo s Orenem. A za to se omlouvám.“

	„Proč se omlouváš?“ Zeptal se Garrett. „Všechno se to stalo ještě než ses vůbec narodila.“

	„Já vím, ale mám pocit, že…jsem měla být lepší. Že mám být lepší,“ opravila jsem se. 

	„Po tom všem, čím jste si prošli, si zasloužíte skvělou královnu.“

	„To ano,“ souhlasil Garrett s lehkým úsměvem. „A protože jsi si toho vědoma, zdá se, že jsme na správné cestě.“ Sklonil hlavu, aby se mi mohl podívat do očí.

	„Jsem si jistý, že se jednoho dne staneš skvělou královnou.“

	Nebyla jsem si jistá, zda mu věřím, ale věděla jsem, že pro to udělám všechno, co bude v mých silách. Nezklamala bych své království. Nemohla bych. Garrett potřeboval zkontrolovat Eloru, tak jsem ho nechala. Thomas zůstal stát za dveřmi, stále je hlídal, ale dopřál jim soukromí.

	Duncan, Willa a Matt na mě čekali u schodů. Jakmile jsem uviděla Mattovu tvář, už jsem se nedokázala udržet. Slzy mi začaly stékat po tvářích a Matt mě objal.

	Jakmile jsem se uklidnila, šli jsme ke mně do ložnice. Duncan nám všem donesl horký čaj a já ho donutila, aby se posadil a také si nalil jeden šálek. Nesnášela jsem, když se choval jako sluha. Willa se stočila vedle mě na posteli a uvelebila se tak, že mi to připomnělo tetu Maggii, po níž se mi začalo stýskat.

	„Takže umírá?“ Zeptal se Matt. Opřel se o stůl a v rukou otáčel prázdným šálkem.

	Nebyla jsem si jistá, kolik toho Duncan s Willou vědí o mém původu, nebo o tom, že nám naše schopnosti ubližují. Nechtěla jsem jim toho říct moc, obzvláště ne Mattovi, aby si nedělali starosti. Takže jsem vynechala hlavní zápletku a jenom jsem jim sdělila, že Elora je nemocná.

	„Myslím si, že ano,“ odpověděla jsem. Sice mi to neřekla přímo, ale stárla velice rychle. Teď vypadala tak na sedmdesát a to bylo po tom, co ji Aurora Kronerová uzdravila.

	„To je vážně na prd,“ řekl Duncan. Seděl na truhle, která stála u nohou mé postele.

	„Povídali jste si a ona jen tak z ničeho nic zkolabovala?“ Otázala se Willa. Položila si loket na polštář, který byl vedle toho mého a opřela si hlavu na ruku, aby se na mě mohla dívat.

	„Jo,“ přikývla jsem. „Nejhorší je, že jsem se s ní hádala těsně před tím, než se to stalo.“

	„Ach, zlatíčko.“ Willa natáhla ruku a dotkla se mé paže. „Víš, že to nebyla tvá chyba, že ano?“

	„Řekla ti na co umírá?“ Zeptal se Matt. Věděl, že jsem jim neřekla všechno a vrásky na čele se mu prohloubily.

	„Znáš Eloru.“ Pokrčila jsem rameny. „Detaily se moc nezabývá.“

	„To je pravda,“ povzdechl si Matt a zdálo se, že ho tato odpověď uspokojila.

	„Jen nemám rád záhadné nemoci.“

	„No, to nikdo, Matte,“ řekla Willa škádlivě.

	„O čem jste se s královnou hádali?“ Zeptal se Duncan. Změnil téma hovoru, za což jsem mu byla vděčná, dokud jsem si nevzpomněla, čeho se naše hádka týkala.

	Měla jsem se vdát za Tovea Kronera.

	„Ach, k čertu.“ Naklonila jsem hlavu do zadu, takže jsem se praštila o čelo postele.

	„To bylo kvůli čemu?“ Zeptala se Willa.

	„To nic.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Bylo to kvůli hlouposti. Nic víc.“

	„Hlouposti?“ Matt přišel a posadil se na postel k mým nohám. „Jaké hlouposti?“

	„Však víš, běžné věci,“ zmatkovala jsem. „Elora chtěla, abych byla lepší princeznou. Dochvilnější a tak podobně.“

	„Měla bys být dochvilnější,“ souhlasil Matt. „Maggie ti to také věčně připomínala.“

	Z další vzpomínky na Maggii mě bodlo u srdce. Nemluvila jsem s ní od té doby, co jsem se vrátila do Föreningu. Matt několikrát ano, ale já se jejím telefonátům vyhýbala. Poslední dobou jsem byla dost zaneprázdněná, ale kdybych slyšela její hlas, jen by se mi po ní stýskalo ještě víc.

	„Jak se Maggii vede?“ Zeptala jsem se, ignorujíc bolest v hrudi.

	„Má se dobře,“ řekl Matt. „Je v New Yorku, u přátel a je vážně zmatená z toho, co se tu děje. Pořád jí říkám, že je všechno v pořádku, že jsme v bezpečí, ale ona se v tom prostě musí vrtat.“

	„Dobře.“

	„Musíš si s ní promluvit.“ Matt mi věnoval tvrdý pohled. „Nemůžu ti pořád dělat prostředníka.“

	„Já vím.“ Dloubala jsem do odřené barvy na šálku a sklopila jsem oči. „Nevím, jak jí mám odpovědět na její otázky. Jako třeba kde jsme, kdy se vrátíme a kdy se s ní zase uvidíme.“

	„Já také nevím, co jí mám odpovědět, ale nějak si vystačím, “ řekl Matt.

	„Dnes to byl pro ni dlouhý den,“ řekla Willa, která mi přispěchala na pomoc.

	„Nemyslím si, že je teď vhodný čas na přednášku a věcech, které by měla dělat.“

	„Máš pravdu.“ Matt se na ni lehce usmál, než na mě omluvně pohlédl.

	„Omlouvám se. Nechtěl jsem se tě dotknout, Wendy.“

	„To je v pohodě,“ řekla jsem. „Jen děláš svou práci.“

	„Už vážně nevím, co je mou prací,“ řekl Matt unaveně.

	Někdo zaklepal na dveře a Duncan vyskočil, aby to vyřídil.

	„Duncane, stůj,“povzdechla jsem si. „Nejsi žádný sluha.“

	„Možná ne, ale ty jsi pořád princezna,“ řekl Duncan a otevřel dveře mé ložnice.

	„Doufám, že neruším,“ řekl Finn a díval se přes Duncana na mě.

	Jakmile pohled jeho temných očí přistál na mě, dech mi uvízl v hrdle. Stál ve dveřích a černé vlasy měl trochu rozcuchané. Na pečlivě vyžehlené vestě měl tmavou skvrnu od Elořiny krve. Ještě neměl čas se převléknout.

	„Ne, vůbec ne,“ řekla jsem a napřímila se do sedu.

	„Vlastně jsme-“ Začal Matt a hlas mu ztvrdl.

	„Vlastně jsme odcházeli,“ přerušila ho Willa. Seskočila z postele a Matt po ní vrhl pohledem, kterému se jen zasmála. „Právě jsme říkali, že máme něco na práci ve tvém pokoji. Že ano, Matte?“

	„Fajn,“ zabručel Matt a vstal. Finn ustoupil stranou, aby Matt s Willou mohli vyjít z pokoje a Matt po něm vrhl varovným pohledem. „Ale budeme hned přes chodbu.“

	Willa popadla Matta za ruku, aby mu zabránila tu zůstat. Finn se jako obvykle zdál být imunní vůči Mattovým výhrůžkám, což Matta ještě víc rozzlobilo.

	„No tak, Duncane,“ řekla Willa, zatímco táhla Matta z mé ložnice.

	„Co?“ Zeptal se Duncan, než mu to došlo. „Ach. Správně.

	Budu…ehm…venku.“

	Duncan za sebou zavřel dveře, zanechávajíc mě s Finnem v ložnici samotnou. Zpříma jsem se posadila a posunula se na kraj postele, takže mi z ní nohy visely dolů. Finn zůstal u dveří a nic neříkal..

	„Potřebuješ něco?“ Zeptala jsem se opatrně.

	„Chtěl jsem vidět, jak se máš.“ Podíval se na mě způsobem, jakoby hleděl skrze mě a já přimhouřila oči.

	„Mám se celkem dobře.“

	„Vysvětlila ti královna všechno?“ Zeptal se Finn.

	„Nevím.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Nevím, jestli se vůbec někdy dozvím úplně všechno.“

	„Řekla ti, že umírá?“ Zeptal se Finn a slyšet ho to říkat mi jen přitížilo.

	„Jo,“ řekla jsem úsečně. „Řekla mi to. A konečně mi řekla, co je na mě tak zvláštního. Že jsem dokonalá směs Trylle a Vittra. Jsem konečný produkt jejich krve.“

	„A ty jsi mi nevěřila, když jsem ti říkal, že je na tobě něco zvláštního.“ Finn se pokusil o vtip a nepatrně se pousmál.

	„Hádám, že jsi měl pravdu.“ Uhladila jsem si vlasy, které se mi rozcuchaly, jak jsem na nich ležela a projela jsem si je prsty.

	„Jak to zvládáš?“ Zeptal se Finn a přiblížil se k posteli. Zastavil se u konce postele a nepřítomně se dotkl saténového povlečení.

	„Být vyvolenou obou bojujících stran v epické bitvě trolů?“

	„Jestli to někdo může zvládnout, pak jsi to ty,“ ujistil mě.

	Vzhlédla jsem k němu, oči ho zradily, vyzařovala z nich vřelost, kterou ke mně cítil. Chtěla jsem se mu vrhnout do náručí, chtěl jsem, aby mě objal a dodal mi pocit bezpečí. Chtěla jsem zlíbat jeho spánky a tváře a cítit jeho strniště, jak se tře o mou pokožku. Postavila jsem se a něco v jeho očích mi prozradilo, že by mě to nechal udělat. Kdybych se k němu teď rozeběhla, vzal by mě do náručí a políbil by mě tak tvrdě, až bych nemohla popadnout dech. Tiskl by mě k sobě, tak jako dřív. Při tom pomyšlení mi tělem projela horkost.

	Navzdory tomu, jak moc jsem to chtěla – a chtěla jsem to tak, až to bolelo – jsem věděla, že se musím stát skvělou princeznou, což znamenalo, že musím mít nějakou sebekázeň. I kdyby mě ta sebekázeň měla zabít.

	„Elora chce, abych si vzala Tovea,“ vyhrkla jsem. Neměla jsem v úmyslu říct mu to tímto způsobem, ale věděla jsem, že to zničí atmosféru. Že to zruší ono kouzlo, které nás drželo v šachu, než jsem to na něj takhle vybalila.

	„Takže ti o tom pověděla?“ Řekl Finn s těžkým povzdechem.

	„Cože?“ Zamrkala jsem na něj, překvapená jeho reakcí. „Co tím myslíš, že mi o tom pověděla? Tys o tom věděl? A jak dlouho už jsi to věděl?“

	„Tím si nejsem úplně jistý,“ zavrtěl hlavou. „Věděl jsem o tom už dlouho. Dozvěděl jsem se to ještě před tím, než jsem se setkal s Toveem nebo s tebou.

	„Cože?“ Zírala jsem na něj, neschopná nalézt slova, která by plně vystihovala můj zmatek a zlost.

	„Manželství markise Kronera a princezny Dahlové bylo dohodnuto již před nějakou dobou,“ vysvětlil Finn klidně. „Věřím, že bylo stvrzeno teprve před několika dny, ale Aurora Kronerová po něm vždy toužila. Královna věděla, že to je její nejlepší šance jak si udržet trůn a zajistit ti bezpečí.“

	„Tys to věděl?“ Zopakovala jsem, neschopná dostat se přes tuhle část. „Věděl jsi, že chce, abych si vzala někoho jiného a nikdy jsi mi to neřekl?“

	„Nebylo na mě, abych ti o tom říkal.“ Má reakce ho zmátla.

	„Možná to nebylo tvou povinností jako stopaře, ale jako chlap, který se se mnou muchloval v téhle posteli -“ Ukázala jsem na postel vedle nás, „- jo, myslím, že bylo na tobě, abys mi řekl, že se mám vdát za někoho jiného.“

	„Wendy, poněkolikáté ti říkám, že bychom nemohli být spolu-“

	„Říkat, že bychom neměli být spolu není totéž a ty to víš!“ Odsekla jsem. „Jak jsi mi to mohl neříct, Finne? Je to tvůj přítel. Je to i můj přítel a tebe nikdy nenapadlo mi o tom říct?“

	„Ne, nechtěl jsem, abys o něm začala smýšlet jiným způsobem. Nechtěl jsem zasahovat do vašeho vztahu.“

	„Zasahovat do čeho?“ Zeptala jsem se.

	„Do toho, co k němu cítíš. Viděl jsem, že ho máš ráda a myslel jsem si, že kdybys věděla o té dohodě, mohla bys přestat,“ řekl Finn. „Bál jsem se, že bys ho mohla nenávidět kvůli zášti ke tvé matce a to jsem nechtěl. Chtěl jsem, aby si s ním byla šťastná.“

	„Ty…cože?“ Cítila jsem se jakoby se mi srdce rozlomilo vejpůl. Na okamžik jsem nebyla schopná dostat ze sebe ani slovo. Nemohla jsem přimět ústa ke spolupráci. „Ty očekáváš, že si ho vezmu?“

	„Ano, samozřejmě,“ řekl Finn téměř unaveně.

	„Ty se ani nebudeš snažit…“ Zatlačila jsem slzy a odvrátila se od něj. „Když mi o tom Elora řekla, pohádala jsem se s ní. Pohádala jsem se s ní kvůli tobě.“

	„To mě mrzí, Wendy.“ Hlas mu zněl tišeji a zastřeněji. Vykročil ke mně a zvedl ruku, jakoby se mě chtěl dotknout, ale místo toho ji nechal zase klesnout. „Ale s Toveem budeš šťastná. Dokáže tě ochránit.“

	„Přála bych si, abyste to o něm přestali všichni říkat!“ Podrážděně jsem si sedla zpátky na postel. „Tove je lidská bytost! Je to jeho život! Nezaslouží si snad něco lepšího, než být něčí hlídací pes?“

	„Dokážu si představit i horší věci v životě, než být s tebou ženatý,“ řekl Finn tiše.

	„Přestaň.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Nevtipkuj. Nesnaž se být milý.“ Zírala jsem na něj. „Tajil jsi to přede mnou. Ale ještě horší je, že jsi za mě vůbec nebojoval.“

	„Ty víš proč jsem nemohl, Wendy.“ Temné oči mu doutnaly a ruce zatínal v pěst. „Teď už víš, kdo jsi a co to znamená pro království. Nemohu bojovat za něco, co není mé. Zvlášť, když toho pro náš lid tolik znamenáš.“ Mnula jsem si oči a nic jsem neříkala. Co jsem mu na to měla říct? Měl pravdu, ale stejně to pekelně bolelo. Lehla jsem si na postel a obrátila se, takže jsem k němu byla zády. Po několika minutách jsem slyšela, jak odchází a jak se za ním zavírají dveře.

	 

	
22. Dohoda

	 

	 Sára Elsingová, královna Vittra, byla vybrána, aby si ve tři odpoledne vyzvedla Lokiho, takže celé ráno probíhala řada bezpečnostních jednání. Chodila jsem společně s Toveem a Aurorou Kronerovými, Garrettem Stromem, kancléřem a vybranou hrstkou stopařů, jako je Finn a jeho otec.

	Elora se pochopitelně neúčastnila. Byla ještě příliš slabá a nových sil bude schopna nabít až teprve po Lokiho odchodu. Držet ho zde jí zabíjelo.

	Když jsme si dali přestávku na oběd, Tove mě pozval, ať se k němu připojím, ale já odmítla. Měla jsem Tovea ráda, tak jako dřív, ale necítila jsem se s ním ve své kůži, teď, když jsem věděla, že se očekává, že se vezmeme.

	Také jsem chtěla být chvilku o samotě s Lokim, ještě než odejde. Mohla by to být poslední šance, kterou kdy budu mít na to, abych si s ním promluvila. Tentokrát jsem nevyužila Duncana, aby za mě udělal špinavou práci. Osobně jsem poslala stráže pryč. Protestovali, ale já jim s ledovým pohledem připomněla, že jsem princezna. Bylo mi jedno, že někdo měl na nás řeči. Loki stejně odcházel. Takže už nebudou mít o čem drbat. „Ooo, miluji, když jsi v ráži,“ řekl Loki, poté, co jsem donutila stráže odejít.

	Ležel na posteli a ve tváři se mu zračil jeho obvyklý, povýšený úsměv.

	„Nejsem v ráži,“ opáčila jsem. „Chci s tebou mluvit.“

	„Přišla ses rozloučit, že jo?“ Nadzdvihl obočí. „Budu ti strašlivě chybět, já vím, ale pokud se tomu chceš vyhnout, vždycky můžeš odejít se mnou.“

	„To je dobrý, děkuji.“

	„Opravdu?“ Loki nakrčil nos. „Nemůžeš být vážně tak nadšená z nadcházející svatby.“

	„O čem to mluvíš?“ Otázala jsem se napjatě.

	„Slyšel jsem, že jsi zasnoubená s tím nezáživným markisem.“ Loki neurčitě mávl rukou a vstal. „Myslím si, že je to směšné. Je nudný, nemastný neslaný a ty ho rozhodně nemiluješ.“

	„Jak o tom víš?“ Napřímila jsem se, připravujíc se bránit.

	„Strážní jsou hrozné drbny a já všechno slyším.“ Zakřenil se a loudal se ke mně. „A mám dvě oči. Viděl jsem to malé drama, co se odehrálo mezi tebou a tím druhým stopařem. Jak se jen jmenuje? Fish? Flounder?“

	„Finn,“ řekla jsem důrazně.

	„Ano, to je on.“ Loki se opřel ramenem o dveře. 

	„Můžu ti dát jednu radu?“

	„Rozhodně. Ráda si poslechnu radu od vězně.“

	„Výborně.“ Loki se naklonil dopředu, byl ke mně tak blízko, jak jen mohl být, aniž by cítil bolet kvůli tomu, že se pokouší opustit ložnici. „Neber si někoho, koho nemiluješ.“

	„Co ty víš o lásce nebo manželství?“ Zeptala jsem se. 

	„Měl sis vzít o deset let starší ženu, než ti ji král ukradl.“

	„Stejně bych si jí nevzal,“ pokrčil Loki rameny. 

	„Ne, pokud bych ji nemiloval.“

	„Najednou jsi čestný?“ Posmívala jsem se mu. „Unesl jsi mě a tvůj otec byl zrádce.“

	„Nikdy jsem o svém otci neřekl nic pěkného,“ řekl Loki rychle. „A tobě jsem nikdy neudělal nic špatného.“

	„Pořád jsi mě unesl!“ Řekla jsem pochybovačně.

	„Opravdu?“ Loki naklonil hlavu stranou. 

	„Protože já si pamatuji, že to Kyra tě unesla a já jí zabránil, aby z tebe vymlátila duši. Pak, když jsi vykašlávala krev, jsem poslal pro královnu, aby ti pomohla. Když jsi utíkala pryč, nezastavil jsem tě. A když jsem sem přišel, nic jsem proti tobě nepodnikl. Dokonce jsem se choval slušně od té doby, cos mi řekla, abych se tak choval. Takže jaký strašlivý zločin jsem proti tobě spáchal, princezno?“

	„Já-já-“ Koktala jsem. „Nikdy jsem neřekla, že jsi provedl něco strašného.“

	„Tak proč mi nevěříš?“ Zeptal se Loki upřímně.

	„Věřím.“ Svraštila jsem obočí, zmatená svým doznáním. „Věřím ti. Jen nevím, proč to dělám a nevím, proč jsi mi pomáhal.“

	„Už jsem ti to říkal, princezno.“ Usmál se na mě a bylo v tom něco upřímného a sladkého. „Ty a já nejsme zas tak rozdílní.“

	„Říkáš to, jakoby to snad něco znamenalo,“ opáčila jsem.

	„A ne snad?“ Zeptal se Loki.

	„Ne, skutečně ne. Dnes odcházíš, odjíždíš domů k mým nepřátelům.“ Hluboce jsem vydechla. „Když budu mít štěstí, už tě nikdy neuvidím. Protože jestli ano, znamená to, že jsme ve válce a musela bych ti ublížit.“

	„Ach, princezno, to je nejspíš ta nesmutnější věc, jakou jsem kdy slyšel,“ řekl Loki a vypadalo to, že to myslí vážně. 

	„Ale život nemusí být celý tak bezútěšný.

	Copak nikdy nevidíš světlo na konci tunelu?“

	„Dnes ne,“ zavrtěla jsem hlavou. Slyšela jsem Garretta, jak mě z chodby volá jménem, což znamenalo, že oběd je u konce a znovu začíná jednání. „Musím se vrátit. Uvidím tě při výměně s královnou Vittra.“

	„Hodně štěstí,“ přikývl.

	Otočila jsem se, že odejdu, ale nedostala jsem se moc daleko, když jsem uslyšela, jak mě Loki volá.

	„Princezno!“ Loki se vyklonil do chodby tak daleko, že ho to přimělo zašklebit se bolestí. „Jestli máš pravdu a příště až se uvidíme, budou naše království ve válce, my dva spolu nikdy válčit nebudeme. Nikdy s tebou nebudu bojovat. To ti mohu slíbit.“

	Jednání pokračovala stejným, vyčerpávajícím tempem. Neustále se probírali ty samé věci. Co dělat, jestliže Vittra nedodrží dohodu. Co dělat, jestliže Vittra zaútočí. Co dělat, jestli se mě Vittra pokusí unést. A to vše vedlo k jediné odpovědi – bránit se. Já s Toveem bychom využili našich schopností, stopaři by využily svou sílu a dovednosti a kancléř by se krčil v koutě.

	Čekali jsme ve válečné místnosti na příjezd Sáry. Aurora řekla, že bychom neměli vypadat příliš horlivě. V půl třetí Elora propustila Lokiho a on slíbil, že se bude chovat jak nejlépe to umí. Thomas s Finnem s ním stejně zacházeli jakoby byl bomba, která se právě chystá vybuchnout.

	Jelikož setkání probíhalo s válečnými hodnostáři, myslela jsem si, že bude lepší, kdy budu vypadat jako princezna, zvlášť, když Elora nebyla schopna se k nám připojit. Oblékla jsem si tmavě fialovou róbu a naverbovala jsem Willu, aby mi pomohla s vlasy.

	„Kdybych věděl, že ti to bude tak slušet, hodil bych se do gala,“ vtipkoval Loki, když ho Finn s Thomasem přivedli do válečného pokoje. Finn ho zbytečně drsně strčil do křesla, ale Loki neprotestoval.

	„Nechovej se k princezně jako ke staré známé,“ řekl mu Duncan a věnoval mu tvrdý pohled.

	„Omlouvám se,“ řekl Loki. „Nechtěl jsem se k nikomu chovat familiérně.“

	Loki se rozhlédl po místnosti. Duncan, Finn, Thomas, Tove, kancléř a já jsme byli vybrání pro setkání se Sárou. Zbytek domu byl v pohotovostním režimu, kdybychom je potřebovali, ale nechtěli jsme vypadat, jakože se chystáme Sáru napadnout až přijede.

	„Změnili jste názor a chystáte se mě popravit?“ Zeptal se Loki a díval se přes nás. „Protože všichni vypadáte jako byste se chystali na pohřeb.“

	„Teď ne,“ řekla jsem, pohrávajíc si s náramkem a sledujíc hodiny.

	„Tak kdy, princezno?“ Otázal se Loki. „Protože máme asi jen patnáct minut než odejdu.“

	Protočila jsem oči v sloup a ignorovala ho.

	Než zazvonil zvonek u dveří, přecházela jsem po místnosti. Málem jsem nadskočila, když jsem ho uslyšela. Tahle výměna měla být prostá a jednoduchá, ale nebyla jsem si jistá, co mám očekávat. Můj otec už předtím lhal a zradil Trylle.

	„Jdeme,“ řekla jsem a zhluboka se nadechla.

	Vedla jsem je chodbou do vstupní síně. Duncan šel hned za mnou po mé levé straně a Tove byl po mé pravici. Finn s Thomasem popadli Lokiho každý za jednu paži, pro případ, že by se rozhodl vzdorovat nebo bojovat a kancléř se držel v zadní

	linii. Dva další strážní vpustili královnu dovnitř a čekali s ní. Stála uprostřed kruhového půdorysu, na rudém plášti jí ulpěly sněhové vločky. Sundala si kapuci a tváře měla zrůžovělé mrazem. Dorazila sama, tedy až na Ludlowa, malého skřeta, kterého jsem viděla v paláci Vittra.

	„Princezno,“ Sára se vřele usmála, když mě uviděla. Udělala malou úklonu, kterou jsem opětovala, ujišťujíc se, že se neukloním víc než ona.

	„Královno. Doufám, že cesta byla příjemná,“ řekla jsem.

	„Ano, ale silnice byly trochu zledovatělé.“ Sametovýma rukavicemi ukázala na dveře za sebou. „Doufám, že jsme vás nenechali dlouho čekat.“

	„Ne, přijeli jste včas,“ ujistila jsem ji.

	„Teď už je tady,“ řekl Loki, ale já se neohlédla, abych ho viděla, jak se vysmekává Finnovi a Thomasovi. „Můžete mě nechat jít?“

	 „Ne, dokud nebude dohoda dokončena,“ procedil Finn skrz zaťaté zuby.

	 „Má královno, můžeme to prosím dokončit?“ Zvolal Loki a zněl podrážděně.

	 „Tenhle stopař mě začíná čím dál tím víc ohmatávat..“

	 „Nebylo s markisem příliš problémů?“ Optala se Sára, jíž zrudly tváře rozpaky.

	 „Zas tak moc ne,“ odpověděla jsem s lehkým úsměvem. „Když vám ho vrátíme, souhlasíte, že zachováte mír až do mé korunovace. Je to tak?“

	„Ano,“ přikývla Sára. „Vittra vás nenapadnou, dokud bude Elora královnou.

	Ale jakmile nastoupíš na trůn, dohoda skončí.

	„Teď už mě můžou nechat jít?“ Zeptal se Loki.

	„Ano,“ přikývla jsem.

	Slyšela jsem za sebou nějakou potyčku a pak kolem mě prošel Loki, uhlazujíc si košili. Sára po něm vrhla nesouhlasným pohledem a on se jí postavil po boku.

	„Už je všechno vyřešeno?“ Otázal se Loki.

	„Zdá se, že ano,“ řekla Sára. „Princezno, víš, že tě vždy rádi uvítáme v našem paláci.“

	 „Vím,“ souhlasila jsem.

	 „Král chtěl, abych ti vyřídila vzkaz,“ řekla Sára. „Pokud se vrátíš ke kmeni Vittra a zaujmeš právoplatné místo po jeho boku, udělí Föreningu a všem co zde žijí milost.“

	Chvíli jsem váhala, nejistá, jak mám zareagovat. Nechtěla jsem se tam vrátit a rozhodně jsem nevěřila králi, ale bylo těžké odmítnout. Ochránila bych tím všechny, na nichž mi záleží, včetně Matta a Finna.

	„A mohli bychom pokračovat v našich nočních rozhovorech,“ zakřenil se na mě Loki.

	„Princezno.“ Tove se dotkl mé paže těsně nad loktem. „Máme dnes odpoledne ještě další věci na práci. Možná bychom mohli vyprovodit naše hosty ven.“

	„Ano, samozřejmě.“ Slabě jsem se usmála. „Když mě omluvíte, musím ještě něco zařídit.“

	„Jistě.“ Sára se usmála. „Už vás nebudeme zdržovat.“

	„Ale kdyby ses k nám někdy chtěla přidat, víš, kde nás najdeš,“ mrkl na mě Loki.

	„Markisi,“ řekla Sára chladně.

	Udělala další pukrle, které jsem jí oplatila a obrátila se k odchodu. Ludlow, ten skřet, neřekl ani slovo, ale zvedl jí vlečku, aby jí nemusela vláčet po zemi. Jak odcházeli, Loki začal něco říkat, ale Sára ho umlčela.

	Jakmile byli pryč, pořádně jsem si oddechla.

	„Nebylo to tak zlé,“ řekla jsem. „Vlastně to vůbec nebylo zlé, ale přípravy, které tomu předcházely, byly nervy drásající.

	Kancléř se potil jako prase, což ale nebyla žádná novinka. Dala jsem si ruku v bok a vděčně se usmála na Tovea. Bylo pěkné mít ho po svém boku. Nikdy neškodí mít posilu a podporu.

	„Tihle mrňaví skřeti mě vážně děsí.“ Duncan se otřásl při vzpomínce na Ludlowa. „Nechápu, jak s nimi dokáží žít.“

	„Jsem si jistý, že oni si myslí to samé o tobě,“ zamumlal Finn.

	„Myslím, že všichni víme, co máme dělat,“ řek kancléř a mnul si své zavalité ruce.

	„Co?“ Zeptala jsem se, jelikož jsem neměla nejmenší tušení o čem to mluví.

	 „Musíme na ně zaútočit, zatímco platí naše dohoda,“ řekl kancléř. Pot mu kapal do těch jeho prasečích očiček a po celém obleku měl propocené koláče. 

	„Základem dohody je, že žijeme v míru,“ řekla jsem pochybovačně. „Když je napadneme, dohoda se ruší a budeme zpět ve válce.“

	„Musíme je napadnout, když to nečekají,“ naléhal kancléř, až se mu třásly jeho tři brady. „Tohle je naše jediná šance jak nad nimi získat výhodu!“

	„Ne, tohle je naše šance na obnovu po jejich posledním útoku a také na nalezení způsobu, jak pokojně vyřešit tento konflikt.“ Zavrtěla jsem hlavou.

	„Musíme zapracovat na sjednocení Trylle a být tak silní, jak jen můžeme. Nebo přijít s něčím, co můžeme nabídnout Vittrům, aby nám dali pokoj.“

	„No, však víme, co jim můžeme nabídnout,“ kancléř se zahleděl na mě.

	„Nebudeme s nimi vyjednávat,“ vložil se do toho Finn.

	„Jistěže ty nebudeš s nikým nic vyjednávat,“ kancléř se na něj zamračil.

	„Nemůžeme ihned zavrhnout vyjednávání,“ řekl Tove a než mohl Finn protestovat, pokračoval. „Je zřejmé, že princeznu jim nevydáme, ale nemůžeme vyloučit i jiné možnosti. Už zemřelo dost lidí. A po celou tu dobu, co jsme bojovali, nikdo nevyhrál. Myslím, že musíme vyzkoušet něco jiného.“

	„Přesně tak,“ souhlasila jsem. „Měli bychom využít tento čas k tomu, abychom přišli na to, co by to mohlo být.“

	„Chcete najít něco jiného, o čem bychom s nimi vyjednávali?“ Posmíval se kancléř. „Nemůžeme králi Vittra věřit!“

	„Jen proto, že nehraje fér, neznamená, že my uděláme totéž,“ řekla jsem. 

	„A jediným důvodem, proč jsme vyhráli poslední bitvu bylo, že se konala na naší půdě a oni nechali své nejlepší bojovníky doma,“ řekl Tove. „Když se s nimi střetneme u nich doma, budou mít výhodu. Rozdrtí nás tak jako vždycky. Musíme se z našich chyb poučit.“

	„Fajn,“ kancléř podrážděně rozhodil rukama. „Dělejte si co chcete! Ale krev bude na vašich rukou, ne na mých.“

	Kancléř poraženě odkráčel. Usmála jsem se na Tovea.

	„Děkuji, žes mě podržel,“ řekla jsem.

	„To je to, co dělám,“ pokrčil Tove rameny.

	 

	
23. Žádost o ruku

	 

	Poté, co Sára s Lokim odešli, šla jsem za Elorou, podat jí hlášení o tom, jak jsem si vedla. Garrett s ní seděl ve výtvarném salónu a Elora ležela. Už měla trošku lepší barvu, ale ještě pořád z toho nebyla venku.

	Ve stručnosti jsem jim o všem pověděla, ale zdálo se, že jsou na mě oba dva pyšní. Byla to má první, oficiální povinnost jako princezny a já při ní uspěla. Elora dokonce řekla, že jsem si vedla dobře. Když jsem odešla z výtvarného salónu, cítila jsem se překvapivě v pohodě.

	Po cestě zpátky jsem potkala Tovea. Vycházel z kuchyně a nesl si hrst hroznů. Jeden mi nabídl, ale neměla jsem chuť, tak jsem zavrtěla hlavou.

	„Už se cítíš jako skutečná princezna?“ Zeptal se mě Tove, zatímco žvýkal víno.

	„Nevím.“ Trhla jsem těžkým, diamantovým náhrdelníkem, který jsem si vzala jen abych zapadla do role. „Ani nevím, jestli se tak vůbec někdy budu cítit. Myslím, že si budu vždycky připadat jako podvodník.“

	„No, ale rozhodně vypadáš jako skutečná princezna.“

	„Děkuji.“ Obrátila jsem se na něj a usmála se. „A ty sis dnes vedl opravdu skvěle. Byl si soustředěný a velice vznešený.“

	„Dík.“ Hodil si hrst hroznů do pusy a zakřenil se. 

	„Před schůzí jsem strávil spoustu času přesouváním nábytku. Zdá se, že to zabralo.“

	„To ano,“ přikývla jsem.

	Chvíli jsme kráčeli mlčky, on se cpal vínem a já si pohrávala s náhrdelníkem. Ticho mezi námi nebylo trapné a já přemýšlela o tom, jak to bylo hezké. Být schopná trávit čas s někým, aniž by to bylo nucené, divné nebo trýznivě rezervované. Také jsem už víc rozuměla tomu, co tím Elora s Finnem mysleli. Tove byl silný, inteligentní a milý, ale jeho schopnosti ho činily příliš roztěkaným, než aby mohl být vůdcem. Odváděl úžasnou práci, když mě bránil a podporoval a já věděla, že ať už se stane cokoli, bude vždy na mé straně.

	„Takže.“ Tove spolkl poslední kuličku vína a zastavil se. Zíral na zem a zastrčil si zacuchané vlasy za ucho. „Jsem si jistý, že ti královna už řekla o úmluvě, kterou uzavřela s mou matkou.“ Odmlčel se. „Víš, že se máme vzít.“

	„Jo,“ přisvědčila jsem a cítila se podivně nervózně, že nadnesl toto téma.

	„Nesouhlasím s tím, aby tu kuli pikle za našimi zády, jako bychom byli jen pěšáci v jejich hře a ne lidé.“ Tove si kousal tvář zevnitř a díval se do chodby. „Není to správné a přesně to jsem řekl Auroře. Musí se mnou přestat zacházet jako… já

	 nevím. S pěšákem.“

	„Jo,“ souhlasila jsem a vehementně přikyvovala.

	„Myslí si, že se mnou může pořád manipulovat a vím, že se tvá matka snaží o totéž s tebou.“ Povzdechl si. „Vypadá to, že si o nás vytvořili představu, jací budeme, ještě než jsme sem vůbec přišli a teď se té představy odmítají vzdát, i když vidí, že nejsme tací, jaké si nás vysnili.

	„Jo, to je pravda,“ řekla jsem.

	„Vím o tvé minulosti.“ Podíval se přese mě a jen na vteřinu o mě zavadil pohledem. „Aurora mi vyprávěla o tvém otci a o tom, jaké hrozí nebezpečí, že přijdeš o trůn, kvůli chybám tvých rodičů. Je to blbost, protože vím, jak jsi silná a jak moc ti záleží na lidech.“

	„Děkuji?“ Řekla jsem nejistě.

	„Musíš být královnou. Každý člověk s trochou rozumu to ví, problém je v tom, že většina lidí není rozumných.“ Podrbal se vzadu na hlavě a přešlápl.

	„Nikdy bych ti to neudělal. Ať se děje co se děje, nikdy bych tě nepřipravil o korunu a bránil bych tě před každým, kdo by se o to pokusil.“

	Na to jsem mu nic neřekla. Nikdy jsem neslyšela, že by toho Tove tolik namluvil a netušila jsem, kam tím míří.

	„Vím, že jsi zamilovaná do…ehm, no, ne do mě,“ řekl opatrně a myslím, že zcela záměrně vynechal Finnovo jméno. 

	„A já tě taky nemiluji. Ale vážím si tě a mám tě rád.“

	„Také si tě vážím a mám tě ráda,“ řekla jsem a on se na mě lehce usmál.

	„Ale to je jen zlomek z celé řady věcí.“ Zhluboka vydechl. „Nedává o smysl.

	Chci říct, protože potřebuješ někoho, kdo ti pomůže udržet si trůn a někoho, kdo bude na tvé straně a já to mohu udělat. Ale…jen protože si myslím…chci to.“

	 „Cože?“ Zeptala jsem se a on se na mě doopravdy podíval, nechávajíc své mechově zelené oči vpít se do těch mých.

	„Vezmeš…chci říct, chtěla by ses vdát?“ Zeptal se Tove. 

	„Za mě?“

	„Já, ehm…“ Nevěděla jsem co mám říct.

	„Jestli nechceš, nic se tím mezi námi nezmění,“ dodal Tove spěšně. „Ptám se, protože mi to zní jako dobrý nápad.“

	„Jo,“ řekla jsem a sama jsem netušila, co se mu chystám povědět, dokud mi ta slova nevyšla z úst. „Myslím tím ano. Samozřejmě. Vdám se. Já bych… Vezmu si tě.“

	„Vážně?“ Tove se na mě usmál s nadějí a já přikývla.

	„Ano.“ Ztěžka jsem polkla a pokusila se usmát.

	„Dobře.“ Oddechl si a zadíval se zpátky do chodby. 

	„To je dobré, ne?“

	„Jo, myslím si, že ano,“ řekla jsem a myslela to vážně.

	„Jo,“ přikývl. „Ačkoli je mi teď tak nějak na zvracení.“

	„Myslím, že to je normální.“

	„Dobře.“ Znovu přikývl a podíval se na mě. „Nechám tě jít…dělat cokoli, co potřebuješ. A já si také půjdu po svých.“

	„Ok,“ přikývla jsem.

	„Dobrá.“ Roztržitě mě poplácal po rameni, znovu přikývl a odešel. Neměla jsem nejmenší tušení, s čím jsem to právě souhlasila. Nebyla jsem do Tovea zamilovaná a vážně jsem si nemyslela, že by on byl zamilovaný do mě. Ale muž, kterého jsem milovala – pokud jsem ho ještě milovala – si mě nemohl nikdy vzít a ani se mnou nemohl nikdy být.

	 Tove a já jsme si rozuměli, respektovali jsme se navzájem a to něco znamenalo. A ještě důležitější bylo, že to bylo v zájmu království. Elora byla přesvědčená, že svatba s Toveem je ta nejlepší možná věc jak pro mě, tak i pro Trylle. Musela jsem udělat, co je nejlepší pro náš lid a jestli to znamenalo vzít si Tovea, tak budiž. Byla tu kupa daleko horších lidí, za které jsem mohla skončit vdaná.

	Převlékla jsem se ze šatů a vzala jsem s sebou Duncana do knihovny. Pomohl mi najít nějaké dobré, historické spisy o Trylle a já je začala pročítat. Finn mě zasvětil do pár věcí ještě před křestním obřadem, ale jestliže jsem měla vládnout těmto lidem, musela jsem pochopit, kdo vlastně jsou.

	 Zbytek večera jsem strávila v knihovně a sbírala jsem tolik informací, co to jen šlo. Duncan nakonec odpadl, schoulený v jednom z křesel. Bylo už hodně pozdě, když jsem ho probudila a on mě doprovodil do ložnice. Nebyla jsem si jistá, zda by mě Duncan dovedl ochránit, když byl takhle grogy, ale stejně jsem pochybovala, že bych to potřebovala.

	Druhý den ráno jsem šla s Toveem trénovat do atria a užívala jsem si návrat k zaběhlé rutině. Duncan byl s námi a jestli mezi mnou a Toveem zavládlo nějaké napětí, Duncan to nekomentoval. Bylo to divné, být čerstvě zasnoubená, ale Tove odváděl výbornou práci v tom, že mě zaměstnával.

	Už jsem daleko lépe zvládala své schopnosti, které byly čím dál tím silnější. Zvedla jsem ze země trůn, na němž seděl Duncan a ani to nevyžadovalo tolik koncentrace jako dřív. Oční pozadí mi pulzovalo mírnou bolestí, ale já to ignorovala.

	Když Tove pohnul židlí a levitoval s ní v kruhu, aby demonstroval, co po mě chce, nemohla jsem si pomoct a myslela jsem na Eloru. Jak je teď slabá a křehká, protože jí vyčerpaly její schopnosti.

	Věděla jsem, že je musíme používat, abychom se nezbláznili, zejména Tove, u nějž bylo využívání schopností jedinou věcí, jež ho držela při smyslech. Ale byla jsem z toho nervózní. Nechtěla jsem, aby skončil jako má matka, umírající stářím ještě

	 před čtyřicítkou. 

	Když jsme skončili s tréninkem, cítila jsem se příjemně unavená. Byla jsem čím dál tím víc silnější a samostatnější, což se mi líbilo. Elora se stále ještě zotavovala ve výtvarném salónu, tak jsem se na ní šla podívat. Už vstala z lenošky, což bylo dobré znamení, ale znovu začala malovat.

	 Seděla na stoličce tváří k oknům a před ní stál malířský stojan. Šál, který měla kolem sebe obmotaný jí sklouzl z jednoho ramene, ale zdálo se, že si toho nevšimla. Dlouhé vlasy jí splývaly po zádech a nyní se víc třpytily stříbrem, než černí.

	„Jsi si jistá, že bys to měla dělat?“ Zeptala jsem se, když jsem vešla do místnosti.

	„Už celé dny trpím strašlivou migrénou, musím se jí zbavit.“ Udělala rozmáchlý tah přes plátno.

	Šla jsem k ní, abych na to lépe viděla, ale zatím měla nakreslenou jen tmavě modrou oblohu. Elora přestala malovat a položila štětec na stojan.

	„Potřebuješ něco, princezno?“ Elora se ke mně otočila čelem a mě se ulevilo, když jsem viděla že jí z očí zmizel zastřený zákal.

	„Ne.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Jen jsem chtěla vědět, jak se ti daří.“

	„Lépe,“ řekla s těžkým povzdechem. 

	„Už nikdy nebudu úplně zdravá, ale je mi lépe.“

	„Jestli je ti lépe, pak je to dobré znamení.“

	„Ano, myslím, že je.“ Otočila se k oknu, z nějž vyhlížela na zatažený den. Plískanice a vítr nakonec polevili, ale obloha zůstala šedá a zamračená. Javory a jilmy již shodily většinu listů a stály mrtví a neúrodní jako každou zimu. Zeleň, jež pokrývala útes, vypadala zdevastovaně po tom, čím si musela projít, led se zachytil na jejích větvích a skláněl je dolů.

	„Tove mě požádal o ruku,“ řekla jsem jí a ona prudce otočila hlavou, aby ke mně byla čelem. „A já souhlasila.“

	„Souhlasila jsi s dohodou?“ Elora nadzdvihla obočí údivem a souhlasem.

	„Ano,“ přikývla jsem. „Je to… je to nejlepší pro království, takže to musím udělat.“ Znovu jsem přikývla, abych si přisvědčila. „A Tove je dobrý chlap. Bude dobrým manželem.“

	Ihned poté, co jsem to řekla jsem si uvědomila, že nemám nejmenší tušení, jak má takový dobrý manžel vypadat. Neměla jsem kolem sebe téměř žádné vdané páry a já sama jsem nikdy neměla přítele. Finn a já jsme jen stěží byli spolu.

	Elora mě stále pozorovala, tak jsem polkla a přinutila se k úsměvu. Teď nebyl vhodný čas na to, abych si dělala starosti o to, s čím jsem to vlastně souhlasila. Neměla jsem žádný čas na to, abych se naučila co to znamená být dobrou manželkou, než se vezmeme.

	„Ano, jsem si jistá, že bude,“ zamumlala Elora a vrátila se ke svému obrazu.

	„Opravdu?“ Otázala jsem se.

	„Ano,“ odpověděla, stále ještě ke mně otočená zády. „Neudělala bych ti to, co se stalo mě. Kdybych si myslela, že musíš udělat něco strašlivého, co je v nejlepším zájmu Trylle, stále bych to od tebe požadovala. Stále by to bylo tvou povinností, ale řekla bych ti naprosto přesně, do čeho se to pouštíš. Nikdy bych tě nenechala hnát se do něčeho naslepo.“

	„Děkuji,“ řekla jsem a myslela to tak. 

	„Lituješ, že sis vzala mého otce?“

	„Snažím se ničeho nelitovat,“ řekla Elora unaveně a zvedla štětec. „Nesluší se, aby královna měla pochybnosti.

	„Jak to, že jsi se nikdy znovu nevdala?“ Zeptala jsem se.

	„Koho bych si vzala?“

	Málem jsem řekla, že Thomase, ale to by jí jen rozzuřilo. Nemohla si ho vzít.

	Byl stopař a ještě k tomu ženatý. Ale to by nebyl důvod jejího hněvu. Jsem si jistá, že by jí nejvíc rozčílilo to, že o její aférce vůbec vím.

	„Garretta?“ Zeptala jsem se a Elora vydala zvuk, jež se podobal smíchu.

	„Miluje tě a je vysoce postaveným markisem. Je vhodným kandidátem.“¨

	„Nemá až tak vysoké postavení,“ řekla. „Je milý, to ano, ale o to se v manželství nejedná. Už jsem ti to říkala předtím, princezno, láska nemá s manželstvím nic společného. Jedná se o dohodu mezi dvěma stranami a já neměla žádný důvod se vázat k někomu dalšímu.“

	„Nechtěla by ses vdát jen tak?“ Zeptala jsem se. „Copak se nikdy necítíš osaměle?“

	„Královna se cítí všelijak, ale osamělá nikdy není.“ Zvedla štětec, umístila ho přímo nad plátno, jakoby se chystala začít malovat, ale nestalo se tak. 

	„Nepotřebuji lásku, ani muže, abych se cítila naplněná a jednoho dne sama zjistíš, že to je pravda.

	Nápadníci budou přicházet a odcházet, ale ty setrváš.“

	Zírala jsem z okna, nejistá, co na to mám říct. Na téhle myšlence bylo něco vznešeného a důstojného, ale zároveň působila i trochu tragicky. Věřit tomu, že skončím sama, že zemřu sama, nepůsobilo nijak povzbudivě.

	„Kromě toho jsem nechtěla, aby měla Willa nárok na trůn,“ řekla Elora a znovu se pustila do kreslení. 

	„Což by se stalo, kdybych si vzala Garretta. Byla by princeznou, stala by se obstojnou osobou, jež by mohla získat trůn, a to bych nikdy nedovolila.“

	„Willa by nebyla špatnou královnou,“ řekla jsem a samotnou mě překvapilo, že si to vážně myslím. Willa mi skutečně pomáhala stát se lepším člověkem od té doby, co jsem tu a myslím si, že i ona sama za tu dobu vyzrála. Byla laskavá a měla pochopení, o němž jsem si nikdy nemyslela, že by ho byla schopná.

	„Nicméně nebude královnou. Ty budeš.“

	„Doufejme, že ne na dlouho,“ povzdechla jsem si.

	„Musíš být připravená, princezno.“ Podívala se na mě přes rameno. „Musíš na to být připravená.“

	„Snažím se,“ ujistila jsem ji. 

	„Trénuji a chodím na všechny schůze. Dokonce jsem studovala v knihovně. Ale stejně si myslím, že ještě celé roky nebudu připravená stát se skutečnou královnou.“

	„Tolik času nebudeš mít k dispozici,“ řekla Elora.

	„Co tím chceš říct?“ Zeptala jsem se. „Kdy se stanu královnou? Kolik mám času?“

	„Vidíš ten obraz?“ Elora ukázala na plátno, kterého jsem si v místnosti všimla již předtím, stálo opřené o polici.

	Na portrétu jsem vypadala asi tak jako teď, až na to, že jsem měla na sobě bílou róbu. Na hlavě jsem měla, ozdobnou, platinovou korunu, plnou diamantů. Elora mě nakreslila jako královnu. „No a?“ Zeptala jsem se. „Jednoho dne se stanu královnou. To obě dvě víme.“

	„Ne, podívej se na ten obraz.“ Ukázala na něj rukojetí svého štětce. „Podívej se na svůj obličej. Kolik ti je let?“

	„Já…“ Přimhouřila jsem oči a sehnula se k němu. Nemohla jsem si být jistá, ale nevypadala jsem ani o den starší, než jsem teď. „Netuším.“ Narovnala jsem se. 

	„Z toho co vím, by mi klidně mohlo být pětadvacet.“

	„Možná,“ připustila Elora. „Ale nemyslím si to.“

	„A jaký z toho máš pocit?“ Zeptala jsem se. Otočila se ke mně zády a nedala na sobě nic znát. 

	„Jak se vlastně stanu královnou?“

	„Staneš se královnou až skoná panující monarcha,“ řekla Elora věcně.

	„Chceš říct, že se stanu královnou poté co zemřeš?“ Otázala jsem se s bušícím srdcem.

	„Ano.“

	„Takže si myslíš…“ Odmlčela jsem se. „Že brzy zemřeš.“

	 „Ano.“ Pokračovala v malování, jako bych se jí ptala na počasí místo na její blížící se smrt.

	„Ale…“ Zavrtěla jsem hlavou. „Nejsem připravená. Ještě jsi mě nenaučila všechno, co potřebuji znát!“

	„To je důvod, proč jsem na tebe tak tlačila, princezno. Věděla jsem, že nemáme moc času a musela jsem na tebe být tvrdá. Musela jsem se ujistit, že to zvládneš.“

	„A teď jsi si jistá?“ Zeptala jsem se.

	„Ano.“ Znovu se obrátila tváří ke mně. „Nepanikař, princezno. Nikdy nesmíš panikařit, bez ohledu na to, čemu zrovna čelíš.“

	„Nepanikařím,“ lhala jsem. Srdce mi v hrudi bilo jako o závod a točila se mi hlava. Posadila jsem se na gauč za sebou.

	 „Nechystám se umřít zítra,“ řekla Elora a zněla trochu naštvaně. „Ještě máš čas se něco naučit, ale musíš se soustředit na všech trénincích. Musíš pozorně naslouchat všemu, co ti povím a dělat vše, co je ti je řečeno.“

	„To není ono.“ Zavrtěla jsem hlavou a vzhlédla k ní. 

	„Sotva jsem tě potkala a konečně jsme spolu začali vycházet a teď umíráš?“

	„Nebuď sentimentální, princezno,“ pokárala mě Elora. „Na to nemáme čas.“

	„Copak nejsi smutná?“ Otázala jsem se, slzy mě štípaly v očích. „Nebo vystrašená?“

	„Princezno, vážně.“ Elora protočila oči v sloup a odvrátila se ode mě. „Musím teď malovat. Doporučuji ti jít do svého pokoje a dát se tam dohromady. Princeznu nesmí nikdo vidět plakat.“

	 Nechala jsem jí o samotě, aby mohla dokončit obraz. Jedinou mou útěchou bylo, že Elora řekla, že princezna nesmí být viděna, jak pláče, ne že nesmí plakat. Uvažovala jsem o tom, zda to není ten důvod, proč chtěla, abych odešla. Ne kvůli tomu, že bych se mohla rozbrečet já, ale kvůli tomu, že by mohla ona.

	 

	
24. Trylličtina

	 

	 Loki už o mém dohodnutém manželství věděl, takže bylo jen otázkou času, kdy se o něm dozví i všichni ostatní. Myslela jsem si, že bude lepší, když se to moji přátelé dovědí přímo ode mě, takže jsem je nechala shromáždit.

	Willa a Duncan budou pravděpodobně nadšení, ale netušila jsem, jak tuhle zprávu přijmou Matt s Rhysem. Pravděpodobně ne moc dobře.

	Sešli jsme se nahoře, v patře, v obývacím pokoji, který býval Rhysovou starou hernou. Na stropě byly namalované mraky a staré hračky byly stále ještě naskládané na policích v rohu. Matt seděl na pohovce mezi Willou a Rhysem a Ducan se usadil na podlaze, zády opřený o gauč.

	„Musím vám něco říct.“ Stála jsem před nimi, hrála si s prstenem na palci a snažila jsem se nebýt moc nervózní. Mattův podezíravý pohled mi zrovna moc nepomáhal. K tomu všemu se na mě Rhys šklebil jako rozrušený blázen. Byl hrozně šťastný, když jsem ho sem pozvala, protože v poslední době jsme se moc nevídali. Byl zaneprázdněný, protože se snažil trávit čas s Mattem a slyšela jsem, že prý začal chodit s Rhiannon.

	„O co jde?“ Zeptal se Matt, tón jeho hlasu již předem ztvrdl.

	„Je to dobrá zpráva,“ naléhala jsem na ně.

	„Pak to tedy vyklop,“ řekla Willa se zmateným úsměvem. 

	„To napětí mě zabíjí.“ Snažila se to ze mě dostat ještě předtím, než se zde všichni shromáždili, ale já jim to chtěla říct všem najednou.

	„Chtěla jsem, abyste všichni věděli, že se, ehm…“ Odkašlala jsem si. „Budu se vdávat.“

	„Cože?“ Zavrčel Matt.

	„Panebože!“ Zalapala Willa po dechu a oči se jí zaleskly. „Za koho?“

	„Takže je to pravda?“ Duncan na mě zíral a zdálo se, že i on slyšel ty zvěsti, co zde kolovaly.

	„Za Tovea Kronera,“ řekla jsem.

	Willa vypískla a rukama si zacpala ústa. Myslím, že by už nemohla být nadšenější, ani kdyby si Tovea měla vzít sama.

	„Tove?“ Zeptal se Matt a vypadal při tom nejistě. „Ten kluk je podivín a nemyslím si, že bys ho měla skutečně ráda.“

	„Ne, mám ho ráda,“ oponovala jsem. „Je to dobrý chlap.“

	„Ach můj bože, Wendy!“ Pištěla Willa, seskočila z gauče a málem při tom nakopla Duncana do hlavy. Rozeběhla se ke mně a nadšeně mě objala. „To je tak vzrušující! Jsem za tebe tak šťastná!“

	„Jo, gratuluji,“ přikývl Rhys. „Je to šťastný muž.“

	„Lidi, nemůžu uvěřit, že jste mi o tom neřekli,“ řekl Duncan. „Byl jsem s váma oběma zrovna dnes ráno.“

	„No, ještě jsme to lidem neoznámili.“ Vyprostila jsem se z Willina objetí.

	„Nejsem si jistá, zda jsme to měli někde rozhlašovat, ale myslela jsem si, že byste o tom měli vědět.“

	„Ale já to nechápu.“ Matt vstal, zjevně rozrušený touto novinou. „Myslel jsem si, že jsi celá zblázněná do toho Finna.“

	„Ne, ne.“ Zavrtěla jsem hlavou a sklopila oči. 

	„Nejsem zblázněná do nikoho.“

	Hluboce jsem vydechla. „To už je všechno za mnou.“

	„Vaše svatba bude naprosto pohádková!“ Willa držela své ruce spojené před hrudí, což jí zabránilo, aby mě znovu objala. 

	„A kdy je ten velký den?“

	„To přesně nevím,“ přiznala jsem. „Někdy po mých osmnáctinách.“

	„To bude už za tři měsíce!“ Zařval Matt.

	„Na nějaké plánování nám stěží zbývá čas!“ Willa zbledla. „Musíme toho tolik zařídit!“ Pak se zašklebila. „Och, Aurora to má mít všechno na starosti, že jo?“

	„Ach, jo.“ Zamračila jsem se také, když jsem si uvědomila, jakou budu mít pekelnou tchýni. „Myslím, že ano.“

	„Jsem tak rád, že jsem chlap a nemusím nic takového řešit,“ řekl Rhys s pokřiveným úsměvem.

	„Plánování je na tom to nejlepší,“ trvala si Willa na svém a položila mi paži kolem ramen. „Vybírání barev, šatů, květin a pozvánek! To je nejzábavnější!“

	„A ty s tím, Wendy, souhlasíš?“ Zeptal se Matt, dívajíc se přímo na mě.

	„Samozřejmě, že ano, Matte,“ řekla Willa a přehnaně protočila očima. „Tohle je sen každé malé holky. Být princeznou a vzít si prince na velkolepé svatbě.“

	„Technicky vzato, Tove je markis a ne princ,“ podotkla jsem.

	„Víš co jsem tím chtěla říct,“ opáčila Willa. 

	„Pohádka se stane skutečností.“

	„Willo, na chvíli toho nech.“ Mattův ledový pohled spočinul na ní a ona se stáhla zpět, sundávajíc svou paži z mých ramen. Obrátil se ke mně. „Wendy, je tohle to, co skutečně chceš? Vzít si toho kluka?“

	Zhluboka jsem se nadechla a přikývla. „Ano. Tohle je to, co chci.“

	„Dobře.“ Matt mi neochotně dal své požehnání. 

	„Pokud to skutečně chceš, pak tě budu podporovat. Ale jestli ti ublíží, zabiju ho.“

	„Od tebe bych nic menšího ani nečekala,“ usmála jsem se. „Ale budu v pořádku.“

	Willa pokračovala ve vzrušeném žvatlání, vyjmenovávajíc mi všechny ty úžasné věci, které musíme zařídit, ale já jí nevěnovala pozornost. Rhys s Mattem opravdu nechtěli, nebo nepotřebovali slyšet všechno, takže se jim podařilo uniknout a jít se věnovat něčemu mnohem zábavnějšímu. Duncan byl můj bodyguard, takže nemohl odejít, ale ve skutečnosti se zapojoval do konverzace s Willou mnohem častěji než já. Willa nakonec vyčerpala sama sebe. Řekla, že musí jít domů a vzít pár věcí, aby se mohla vrátit svěží a brzy ráno začít s plánováním. Odešli jsme z místnosti, zatímco ona vyjmenovávala všechno, co by si s sebou měla přinést.

	„Uvidíme se zítra, jo?“ Willa mi stiskla paži.

	„Jo.“

	„Tohle je vzrušující, Wendy,“ připomněla mi. 

	„Tak se podle toho chovej.“

	„Budu se snažit,“ přinutila jsem se k úsměvu.

	Zasmála se mému chabému pokusu, zatímco odcházela. Opřela jsem se o venkovní stěnu obývacího pokoje. Duncan byl vedle mě, ale nic neříkal. Willa měla pravdu. Tohle celé bylo naprosto pohádkové. Tak proč jsem z toho neměla takový pocit?

	Rozhlédla jsem se chodbou a uviděla jsem Finna, jak dělá své pravidelné, večerní kolečko. Kráčel proti mně, aby zkontroloval severní křídlo, ale když mě uviděl, zarazil se. Jeho temné oči se na okamžik upřely do těch mých, pak se otočil a odkráčel opačným směrem.

	Ach ano. To je ten důvod. Měla jsem si brát prince, jako v pohádce. Ale já byla čirou náhodou zamilovaná do chuďase.

	Druhý den jsem se vzbudila celá natěšená na trénink, kdy budu moct vypudit z mysli své zasnoubení, ale byla jsem vzhůru sotva deset minut, než mě Aurora dostala do svých spárů. Dorazila ještě před Willou a všechno jí vyfoukla před nosem.

	Willa z toho nebyla moc nadšená, když zjistila, co udělala, ale snažila se, co mohla, aby se v Aurořině přítomnosti chovala slušně. 

	Sešli jsme se ve velké jídelně, protože Aurora měla strašně moc papírů, které chtěla rozložit po celém stole. Měla s sebou seznam hostů, zasedací pořádek, vzorník barev a taky látek, nějaké časopisy, návrhy šatů, knihy a vůbec všechno, co by kdo

	mohl někdy na svatbu potřebovat.

	„Tenhle víkend musíme uspořádat zásnubní večírek, což je očividné, vzhledem k tomu, že svatba má být již za pár měsíců,“ řekla Aurora, poklepávajíc na kalendář, ležící na stole.

	 Posadila jsem se na židli v čele stolu, s Aurorou po jednom boku a Willou po druhém. Aurora se naklonila nad stolem, její zelené šaty splývaly kolem ní. Willa měla paže zkřížené na hrudi a zírala dolů na Auroru.

	„Před zásnubní párty musíme znát tvé barevné schéma a musíme mít také již zvolený svatební večírek,“ řekla Aurora.

	„To je příliš brzy,“ vrtěla hlavou Willa. „Neexistuje způsob, jak můžeme mít všechno připravené, plus ještě k tomu plánovat párty. Vždyť zbývá jen několik dní.“

	„Pozvánky na svatbu musíme mít hotové co nejdříve a budeme je rozdávat na tom zásnubním večírku,“ řekla Aurora. 

	„Kdy máte narozeniny, princezno?“

	„Eh, devátého ledna,“ řekla jsem.

	„Proč musíme pozvánky rozdávat?“ Zeptala se Willa. „Proč je nemůžeme rozeslat emailem jako normální lidé?“

	„Protože nejsme normální lidé.“ Aurora po ní vrhla pohledem. „Jsme Tryllové a navíc královského původu. Je zvykem, že se pozvánky rozdávají na zásnubním večírku.“

	„Fajn, ale pokud to tak máme udělat, měli bychom s večírkem počkat alespoň do příštího týdne,“ řekla Willa.

	„O tom se s tebou nebudu dohadovat.“ Aurora se napřímila a promnula si čelo. „Je mou povinností, jako ženichovi matky, přichystat zásnubní večírek. Není to tvá starost. Naplánuji ho a připravím tak, jak uznám za vhodné.“

	 „Fajn.“ Willa zdvihla ruce, jakože je jí to jedno, ale stále byla podrážděná.

	„Dělejte si co chcete. Máte na to právo.“

	„Pojďme se teď pustit do svatebních příprav.“ Aurora ke mně shlédla. „Koho byste chtěla mít na svatební hostině?“

	„Ehm…“ Pokrčila jsem rameny. „Willa by mi samozřejmě měla jít za svědka.“

	„Děkuji.“ Willa věnovala Auroře samolibý úsměv.

	„Samozřejmě,“ Aurora se škrobeně usmála a naškrábala Willino jméno na kus papíru. „A co zbytek hostů?“

	„Nevím,“ zavrtěla jsem hlavou. „Ve skutečnosti zde neznám mnoho lidí.“

	„Výborně. Vypracovala jsem pro vás seznam.“ Aurora sebrala ze stolu tři listy papíru a podala mi je. Zde jsou bezúhonné, způsobilé, mladé marksiny, které by se hodily na družičky.“

	„Jsou tu jen jejich jména a pár základních údajů,“ řekla jsem, dívajíc se na seznam. „Kenna Tomasová má hnědé vlasy, pihy a její Otec je markis z Oslinny. To pro mě nic neznamená. Mám si vybrat nějaké cizinky na základě jejich barvy vlasů?“

	„Pokud si přejete, mohu je vybrat za vás,“ nabídla Aurora. „Ale seřadila jsem je od těch nejžádoucnějších, až po ty nejméně žádoucí, abych vám to usnadnila, ačkoli každá z nich je přijatelná.“

	„Mohu jí pomoci,“ řekla Willa, přičemž mi sebrala seznam dřív, než to mohla udělat Aurora. „Znám spoustu těchto dívek.“ Okamžitě přeskočila až na konec seznamu a já pocítila lehké uspokojení z toho, že by vybrala ty, které se Auroře líbí nejméně.

	„A nemůžu mít jen Willu?“ Zeptala jsem se. „Jsem si jistá, že ani Tove nemá mnoho přátel, kteří by mu mohli jít za mládence. Mohli bychom mít malou svatbu.“

	„Nebuďte směšná,“ řekla Aurora. „Jste princezna. Nemůžete mít malou svatbu.“

	„Aurora má pravdu,“ řekla Willa a zněla smutně, že s ní musí souhlasit. 

	„Musíš mít obrovskou svatbu. Musíš dát lidem vědět, že jsi princezna, které si musí cenit.“

	„Copak to už nevědí?“ Zeptala jsem se upřímně a Willa pokrčila rameny.

	„Neuškodí, když jim to připomeneš.“

	„Vzhledem k tomu, že tvůj otec je ze hry, Noah tě může provést uličkou k oltáři,“ řekla Aurora, zapisujíc si něco na papír.

	„Noah?“ Otázala jsem se. „Váš manžel?“

	„Ano, je to adekvátní volba,“ odpověděla Aurora ledabyle.

	„Ale já ho sotva znám,“ řekla jsem.

	„No, ale nemůžeš kráčet uličkou sama,“ opáčila Aurora a věnovala mi otrávený pohled.

	„Proč mě nemůže vést Matt?“ Zeptala jsem se. „Stejně mě prakticky vzato vlastně vychovával on.“

	„Matt?“ Aurora byla zmatená, když si však vzpomněla o kom mluvím, znechuceně nakrčila nos. „Ten lidský chlapec? Rozhodně ne. Neměl by ani žít v paláci, protože jestli to někdo zjistí, budete terčem posměchu celého království.“

	„Tak… dobře.“ Usilovně jsem přemýšlela, kdo jiný než Noah by to mohl  udělat. 

	„A co Garrett?“

	„Garrett Strom?“ Aurora vypadala zděšeně, ale upřímně si myslím, že to bylo kvůli tomu, že byl vhodným kandidátem.

	„Je skoro jejím nevlastním otcem,“ podotkla Willa s mazaným úsměvem. Jestliže by mě její otec vedl uličkou, získala by tak její rodina větší prestiž. Nicméně z tohoto důvodu jsem si ho nevybrala. Vlastně jsem měla Garretta ráda a byl tou nejbližší osobou, kterou jsem zde měla, která odpovídala představě slušného otce.

	„Jestli je to princeznino přání…“ Řekla Aurora a velice neochotně škrtla jméno svého manžela a místo něj napsala to Garrettovo.

	Nějakou dobu pokračovali v této činnosti v podobném duchu a nakonec jsem se musela omluvit. Potřebovala jsem pauzu od jejich popichování a hašteření. Toulala jsem se chodbami. Můj plán sahal jen k tomu, že chci být kdekoli, kde nejsou ty dvě.

	 Dostala jsem se blízko válečného pokoje a uslyšela jsem hlasy. Zastavila jsem a strčila hlavu dovnitř. Rosolovitý kancléř seděl u stolu s hromadou papírů rozprostírající se před ním. Finn a Tove stáli z druhé strany stolu, hovořili a Thomas hledal něco v policích s knihami.

	„Co to tady děláte?“ Zeptala jsem se a vešla do místnosti.

	„Tady kluci mají debilní plán a já jim vyhovuji,“ řekl kancléř.

	„Není debilní,“ opáčil Finn, zírajíc na kancléře, který byl zrovna

	zaneprázdněný otíráním potu z čela, takže si ho nevšiml. „Snažíme se najít způsob, jak prodloužit embargo,“ vysvětlil Tove.

	„Procházíme staré smlouvy uzavřené s Vittra a jinými kmeny, abychom zjistili, zda nenajdeme precedens.“

	„Našli jste už něco?“ Zeptala jsem se.

	Přešla jsem k psacímu stolu a dotkla se některých dokumentů. Většina z nich byla napsána jazykem, kterému jsem nerozuměla. Všechno to byly symboly, skoro jako v ruštině nebo arabštině. Když jsem se podívala do knihovny, zjistila jsem, že to je zcela běžné u všech starších dokumentů.

	„Zatím nic užitečného, ale teprve jsme začali,“ odpověděl Tove.

	„Nenajdete nic užitečného.“ Kancléř zavrtěl hlavou. „Vittrové nikdy neuzavírají dohody písemně a nikdy je neprodlužují.“

	„A co konkrétně by mohlo prodloužit embargo?“ Zeptala jsem se kancléře.

	„To zatím přesně nevíme,“ přiznal Tove. „Ale často se najdou nějaké mezery v jazyce, které můžeme proti nim použít.“

	„Mezery?“ Otázala jsem se.

	„Jo, jako v pohádce o Rampelníkovi,“ řekl Finn. „Obvykle jsou při uzavírání dohod velice vychytralí. Zdá se to být nemožné, ale někdy je lze zrušit.“

	„Slyšela jsem dohodu. Nic takového tam neříkali,“ opáčila jsem. „Až na to, že mír bude trvat, dokud se nestanu královnou. 

	Co když se nikdy nestanu královnou?“

	„Musíš být královnou,“ řekl Finn a zvedl stoh papírů.

	„Ale tím by byl zajištěn věčný mír, ne?“ Zeptala jsem se. „Kdybych se nikdy nestala královnou.“

	„O tom pochybuji,“ řekl Tove. „Král by si určitě našel cestu jak to obejít a v konečném důsledku by ho to jen ještě více naštvalo.“

	„Ale…“ Odmlčela jsem se a povzdechla si. „Takže nakonec najde způsob, jak cokoli obejít, včetně prodloužení embarga. Tak proč se vůbec obtěžujete?“

	„Prodloužení není naším cílem.“ Tove se mi zahleděl do očí. „Spokojíme se s dočasnými úpravami, pokud to bude vše, co dokážeme najít, ale přáli bychom si nalézt něco, čím by se tohle ukončilo.“

	„Myslíte, že něco takového existuje?“ Zeptala jsem se.

	„Jediná věc, které bude král naslouchat je násilí,“ vyprskl kancléř. „Musíme je co nejdříve napadnout vším co máme k dispozici.“

	„To už jsme zkoušeli,“ řekl Tove podrážděně. „Zas a znova, pořád dokola! Král je vůči našim útokům imunní! Nemůžeme mu ublížit!“

	Když to řekl, tak mi najednou docvaklo. Když Tove hovořil o Lokim, řekl, že jen on, Elora a já jsme dost silní na to, abychom ho udrželi a dokonce si ani nebyl jistý tím, zda by se nám mohlo podařit popravit ho. Podle Elořina vlastního doznání byl král silnější než Loki. Zabil její matku, která byla stejné mocná jako ona.

	 Nikdo nikdy nebyl schopen krále zastavit. Elora neměla dostatek sil, Tove byl příliš roztržitý. Ale já v sobě měla královu sílu a Elořinu moc.

	„Chcete, abych zabila krále,“ řekla jsem. „Chcete prodloužit lhůtu, abych měla více času na výcvik.“

	Tove i Finn přede mnou uhýbali pohledem, takže jsem věděla, že mám pravdu. Očekávali, že zabiju svého vlastního otce.

	 

	
25. Pohádka

	 

	Thomas vyndal z poličky ohromnou knihu a s těžkým žuchnutím ji hodil na stůl. Z kožené vazby se zvedl oblak prachu. Tove byl tak zaneprázdněný vyhýbáním se mému pohledu, že když kniha dopadla, leknutím nadskočil.

	„Tohle by nám mohlo pomoci.“ Thomas ukázal na knihu. 

	„Ale je to psáno v trilličtině.“

	„Co je to trilličtina?“ Zeptala jsem se, neboť jsem toužila změnit téma na něco, co by nezahrnovalo otcovraždu.

	„Je to starý jazyk Trylle,“ vysvětlil Finn a ukázal na papíry, které jsem již viděla, a které byly psány jazykem, jež tvořily symboly. 

	„Jedině Tove to dokáže jakž takž přečíst.“

	„Je to mrtvý jazyk,“ prohlásil kancléř. „Nechápu, jak to, že ho stále ještě někdo zná.“

	„Není to tak těžké.“ Tove sáhl po knize. Když jí otevřel začal se z ní linout zatuchlý odér. „Když budeš chtít, můžu tě jí někdy naučit.“

	„Měla bych se jí naučit,“ řekla jsem. „Ale ne hned teď. Snažíme se najít způsob, jak tuhle věc prodloužit, je to tak? Jak vám mohu pomoci?“

	„Prohledej tyhle papíry.“ Finn posbíral některé listy, jenž ležely na stole a podal mi malou hromádku. „Podívej se, jestli nenajdeš něco o smlouvách, nebo o embargu, i když to nebude s kmenem Vittra. Cokoli by nám mohlo pomoci.“

	Tove se posadil do jednoho ze zašlých, kožených křesel a začal pročítat knihu. Já si sedla na podlahu se svým stohem papírů, připravená nějak se prokousat právnickým jazykem Trylle. Ten vždycky vypadá, že je psán v hádankách a rýmech. Spoustu věcí bylo těžké pochopit a někdy sem musela požádat o srozumitelnější výklad.

	Ale necítila jsem se kvůli tomu trapně, protože i Tove si k sobě zavolal Finna, aby mu pomohl porozumět určité pasáži. Finn se naklonil přes křeslo, aby se mohl podívat do knihy a pak s Toveem diskutovali, co to znamená. Říkala jsem si, jak je zvláštní, že spolu Tove s Finnem tak dobře vycházejí.

	Když jsem flirtovala s Lokim, Finn se změnil v žárlivého blázna a teď jsem byla zasnoubená s Toveem, ale vypadalo to, že Finn s tím nemá vůbec žádný problém. Finn vzhlédl od knihy a jeho oči se na chvilinku střetly s těmi mými, než uhnul pohledem. Něco jsem v nich zahlédla – touhu, po které se mi tak stýskalo – a začala jsem znovu uvažovat, zda jsem učinila správné rozhodnutí.

	„Princezno?“ Volala Aurora z chodby.

	Jen jsem seděla na podlaze a pročítala dokumenty, ale pravděpodobně by s tím nesouhlasila. Vyskočila jsem na nohy a položila papíry na stůl, abych předešla přednášce o vhodném chování.

	„Princezno?“ Řekla Aurora znovu a nahlédla do místnosti. „Á, tady jste. A jste s Toveem. Perfektní. Musíme si projít zásnubní detaily.“

	„Ach. Jistě.“ Tove odložil knihu stranou a věnoval mi mrzutý úsměv.

	„Svatební záležitosti. Musíme to udělat teď.“

	„Jo,“ přikývla jsem. Pohlédla jsem na Finna. Výraz v jeho obličeji se zatvrdil, ale nevzhlédl ke mně. Tove a já jsme následovali Auroru, zatímco hovořila o věcech, které je třeba zařídit kvůli svatbě a já se ohlédla přes rameno na Finna.

	Aurora držela mě s Toveem jako rukojmí až příliš dlouho a ani Wille se nedařilo odlehčit atmosféru. Bylo by mnohem snazší, kdyby se Willa s Aurorou prostě vzali navzájem. V době, kdy nás Aurora konečně nechala jít, se i Wille ulevilo, že jí konečně unikla. 

	 Duncan na mě čekal a šli jsme dolů do kuchyně, abychom se společně navečeřeli. Tove se vydal pracovat do válečného pokoje a Willa řekla, že má nějaké plány. Věděla jsem, že bych se měla vrátit s Toveem a pomoct jim, ale už jsem umírala hlady. Nejdřív jsem se musela najíst. Povídali jsme se s Duncanem o Toveově a Finnově výzkumu a o tom, že některé dokumenty jsou psány v trylličtině. Duncan říkal, že se mu zdálo, že zahlédl knihu v trylličtině nahoře, v Rhysově pokoji, což dávalo smysl, protože mnoho mänksů prošlo fází, kdy se jí snažili naučit. Právě teď jsem se jí zrovna nepotřebovala naučit, ale chtěla jsem získat cit pro tento jazyk. Jakmile jsme dojedli, zamířila jsem do obývacího pokoje. Dveře byly zavřené, ale to byla většina dveří v paláci, takže jsem je otevřela bez zaklepání.

	 Nesnažila jsem se tam nenápadně vkrást, ale protože mě Matt s Willou neslyšeli, musela jsem být očividně strašlivě nenápadná. Nebo byli možná jen příliš zahleděni sami do sebe. Willa ležela na pohovce a Matt ležel na Wille. Tak jako vždy měla na sobě krátké šaty a Matt měl ruku položenou na jejím stehně a vyhrnoval jí je nahoru.

	 Druhou nohu měla obtočenou kolem jeho pasu a ruce měla zabořené do jeho písčitých vlasů, zatímco se líbali.

	„Pane bože!“ Zalapala jsem po dechu. Nechtěla jsem, ale prostě to ze mě vyšlo.

	„Wendy!“ Vyjekla Willa a Matt z ní bleskurychle seskočil.

	„Co se to tu děje?“ Zeptal se Duncan zpoza mě a snažil se kolem mě protlačit dopředu, aby mě mohl ochránit, kdyby bylo třeba.

	Tiše!“ Zasyčela Willa a upravovala si šaty, aby jí zakryly všechny patřičné partie. „Zavřete dveře!“

	„Dobře,“ Zavřela jsem je a odvrátila jsem se od Willy a Matta. Nedělali vlastně nic opravdu pobuřujícího, ale nikdy před tím jsem Matta nepřistihla v kompromitující situaci. Moc nerandil a téměř nikdy si nebral holky k nám domů. Bylo to opravdu bizardní pomyšlení na něj, jak se s někým muchluje. Když jsem se podívala na Matta, tváře měl zarudlé a hlavu sklopenou. Vlasy měl rozcuchané a uhlazoval si zmuchlanou košili. Na rtech a na tváři měl rozmazanou Willinu rtěnku, ale neměla jsem odvahu mu o tom říct.

	„Vau. Vy dva?“ Duncan se na ně zakřenil. „Bravo, Matte. Nenapadlo by mě, že by Willa někdy mohla randit s někým mimo svou společenskou vrstvu.“

	„Drž hubu, Duncane.“ Willa se na něj zamračila a upravila si náramek na kotníku.

	„Nebuď hrubý,“ zavrčel Matt a Duncan o krok ustoupil, jakoby čekal, že ho Matt praští.

	„O tomhle nesmíš nikomu říct,“ varovala ho Willa. „Víš, co by se stalo, kdyby to vyšlo najevo.“

	Willa byla marksina a i když neměla ani zdaleka takové schopnosti jako já, byla stále jednou z nejmocnějších, co zbyly. Matt byl člověk z hostitelské rodiny, což znamená, že byl ještě o třídu níž než stopaři a mänksové. Kdyby Matta nachytali s Willou, jak pošpiňují důležitou krevní linii, oba by byli vyhoštěni. Vzhledem k tomu, že se jednalo o mé dva nejbližší přátele, nechtěla jsem, aby k tomu došlo. Nejen, že by se mi po nich příšerně stýskalo, ale mohli by po nich jít Vittrové, aby se skrz ně dostali ke mně. Museli zůstat ve Föreningu, kde byli v bezpečí.

	„Samozřejmě, že nic neřeknu.“ Duncan si položil ruku na srdce, aby ukázal, že to myslí upřímně. „Nikdy jsem nikomu neřekl o Finnovi a princezně.“

	„Duncane, drž hubu,“ vyštěkla jsem. Nepotřebovala jsem, aby to zrovna teď Mattovi připomínal.

	„Prosím, nebuď naštvaná,“ řekla Willa, která si nesprávně spojila mé podráždění se svou osobou. „Nechtěli jsme, abys to takhle zjistila. Čekali jsme na správný čas, abychom ti o tom mohli říct, ale poslední dobou se toho tolik děje.“

	„A tohle nemění nic na tom co k tobě cítíme,“ přispěchal Matt s vysvětlením. 

	„Oba dva tě máme moc rádi.“ Ukázal na sebe a na Willu, ale ani se na ní nepodíval. 

	„To je jedna z věcí, která nás držela zpátky. Nechtěli jsme ti ublížit.“

	„Hele, lidi, já jsem v pohodě.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Nejsem naštvaná. A ani mě to moc nepřekvapilo.“

	„Vážně?“ Willa naklonila hlavu stranou.

	„Ne, je to v pohodě.“ Pokrčila jsem rameny. „Nedělejte z toho vědu.“

	 Skákala jsem pohledem z jednoho na druhého. Ve Williných tmavých očích se zračily obavy a světle hnědé kudrny vlasů jí spadaly přes rameno. Byla velmi krásná a dokazovala, že umí být i laskavá a věrná.

	„Hodíte se k sobě,“ řekla jsem nakonec. „A chci, abyste oba byli šťastní.“

	„Jsme šťastní,“ usmála se Willa a vyměnila si s Mattem pohled. Byl to jeden z těch sladkých, zamilovaných a dokonce to Matta přimělo se usmát.

	 „Jo, jsme šťastní,“ přikývl Matt a odtrhl od ní zrak, aby se mohl podívat na mě.

	„Dobrá. Ale musíte si dávat pozor. Nechci, aby vás načapali a vyhnali pryč. Oba vás potřebuji.“

	„Jo, vím, že mě potřebuješ,“ řekla Willa. „Aurora by tě beze mě sežrala zaživa.“

	„Ani mi to nepřipomínej,“ ušklíbla jsem se a padla do jednoho z Rhysových sedacích pytlů. „A to jsem zasnoubená teprve čtyřicet osm hodin. „Každý má strach pouze z Vittrů, ale přísahám, že ta svatba bude moje smrt.“

	„Jestli si ho nechceš vzít, tak si ho neber,“ řekl Matt. Posadil se na pohovku vedle Willy, ale přepnul na nesouhlasný tón velkého bratra. „Nemusíš dělat nic, co nechceš.“

	„Ne, není to Toveem.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Nevadí mi vzít si ho.“

	„'Nevadí' ti vzít si ho?“ Willa se zasmála a provlékla ruku pod Mattovým předloktím. „Jak romantické.“

	„Měla jsi vidět, když mě žádal o ruku,“ řekla jsem.

	„Kde máš prsten, jen tak mimochodem?“ Zeptala se Willa, hledíc mi na ruce.

	„Je ti příliš velký?“

	„Nevím.“ Napřáhla jsem ruce, abych se na ně mohla podívat, jako bych čekala, že se mi magicky objeví na prstu. 

	„Žádný mi nedal.“

	 „To je hrůza!“ Willa položila hlavu na Mantovo rameno. 

	„To musíme ihned napravit. Možná něco nadnesu až budeme zítra pracovat s Aurorou.“

	„Ne!“ Řekla jsem zlostně. „Prosím tě, nic jí neříkej. Přinutila by mě vybrat si nějaký ohavný.“

	„Jak by tě vůbec mohla k něčemu nutit?“ Zeptal se Duncan. Seděl se zkříženýma nohama vedle mě na podlaze. 

	„Jsi princezna a ona je tvá poddaná.“

	„Znáš Auroru,“ povzdechla jsem si. „Má své způsoby.“

	„To je zvláštní.“ Duncan se na mě díval v novém světle. „Myslel jsem si, že život královské rodiny je úplně jiný. Že máte naprostou svobodu.“

	„Nikdo není skutečně svobodný.“ Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Trávíš se mnou dvacet hodin denně. Víš, že nemám moc volného času.“

	„To je vážně deprimující.“ Duncanovi poklesla ramena, když se nad tím zamyslel. 

	„Myslel jsem si, že tvůj život je takový jaký je kvůli tomu, že jsi zde nová a že jsi princezna, ale on takhle bude vypadat pořád, že? Vždycky se budeš muset zodpovídat svému lidu.“

	„Už to tak vypadá,“ souhlasila jsem. „Život není pohádka, Duncane.“

	„A víš co se říká,“ vmísila se do toho Willa. 

	„Víc peněz znamená větší problémy.“

	„No, to bylo vážně nepříjemné slyšet tě to říkat, takže jsem v pohodě.“

	Postavila jsem se. „Mám dnes večer spoustu učení. Chystám se někam vmáčknout trénink před zítřejší schůzkou s Aurorou. Myslíš, že bys jí mohla nějak zaměstnat, dokud se nedostavím?“

	„Když je to nutné,“ zasténala Willa.

	„Nepřepínej se,“ řekl Matt, když jsem vycházela z místnosti. „Musíš si udělat čas na to být dítětem. Jsi ještě mladá.“

	 „Myslím, že mé dětské dny jsou sečteny,“ řekla jsem upřímně.

	 

	
26. Nabídka

	 

	 Willa se na plánování brzy vykašlala. Tvrdila, že má jít s otcem na večeři, ale já měla podezření, že už Auroru nemohla vystát ani o chvilku déle. Byli jsme v tanečním sále. Střešní okna byla konečně opravená, ale ležela na nich vrstva sněhu, takže v místnosti byla tma jako v jeskyni. Aurora mě ujistila, že sníh bude včas odstraněn, ještě před zásnubním večírkem, jakoby mi zrovna tohle dělalo starosti.

	Obcházela sál, mapujíc, kde budou stát stoly a kde bude jaká dekorace. Pomáhala jsem tak často, jak mě nechala, což bylo jen poskrovnu. Její ubohý asistent kolem nás poskakoval, celý žhavý splnit Auroře každé její přání. Když konečně nechala jít svého asistenta na noc domů, seděla jsem u klavíru a přehrávala jsem již poněkolikáté začátek písně ''Pro Elišku'', protože to byla jediná část, kterou jsem uměla.

	„Budete muset chodit na lekce hry na klavír,“ řekla Aurora. Měla tlusté, černé desky plné informací ohledně svatby, které upustila je na klavír, až to zadunělo.

	„Nemohu uvěřit, že jste na ně do teď nedocházela. Co to proboha bylo za rodinu ve které jste žila?“

	„Vy víte co to bylo za rodinu.“ Pokračovala jsem v hraní té samé části, nyní hlasitěji, protože jí to lezlo na nervy. 

	„Setkala jste se s mým bratrem.“

	„Ohledně toho,“ řekla Aurora. Vytáhla si z vlasů několik pinetek, čímž dala volnost svým kadeřím. 

	„Musíte ho přestat nazývat bratrem. Nepůsobí to dobře.“

	„Jsem si toho vědoma,“ řekla jsem. 

	„Ale je těžké zbavit se tohoto návyku.“

	„Máte mnoho návyků, kterých je třeba se zbavit.“ Prsty si projela vlasy.

	 „Kdybyste nebyla princeznou, neobtěžovala bych se vám pomoci s jejich zbavováním.“

	„No, děkuji vám za váš čas a vaši námahu,“ zamumlala jsem.

	„Vím, že jste to nemyslela vážně, ale nemáte zač.“ Otevřela desky a listovala jimi. „Není čas, aby vám Frederique Von Elsin ušil šaty na večírek, takže zítra v poledne sem přinese některé své nejlepší kousky, abyste si je mohla vyzkoušet.“

	„To zní dobře,“ řekla jsem a nelhala jsem. Frederique mi ušil róbu na mé křtiny a já si čas strávený s ním užívala.

	„Princezno!“ Vyštěkla Aurora. „Přestanete už hrát tu skladbu?“

	„Jistě.“ Zavřela jsem víko klavíru. „Stačilo jen požádat.“

	„Děkuji,“ Aurora se na mě lehce pousmála. „Musíte zapracovat na svém chování, princezno.“

	„Mé chování je v naprostém pořádku, když je třeba,“ povzdechla jsem si. „Ale právě teď jsem unavená, trčím tu už celý den. Nemohli bychom v tom pokračovat zítra?“¨

	„Máte takové štěstí, že vám dovolím vzít si mého syna.“ Zavrtěla hlavou a s bouchnutím zavřela desky. 

	„Jste hrubá, nevděčná a nevychovaná. Vaše matka nás opakovaně téměř nechala zabít a můj syn by měl být dalším následníkem trůnu, ne vy. Kdyby pro vás neměl jakousi neopodstatněnou slabost, svrhl by vás z trůnu a nastoupil na své právoplatné místo.“

	„Vau.“ Civěla jsem na ni s vykulenýma očima a vážně jsem netušila co jí na to mám říct.

	„Je to vážně hanba, že si vás bere.“ Mlaskla jazykem. „Kdyby někdo přišel na to, že vás ten stopař Finn poskvrnil, stal by se terčem posměchu celého království.“

	Dotkla se spánku a zavrtěla hlavou. „Máte prostě takové štěstí.“

	„Máte naprostou pravdu.“ Vstala jsem a zatínala ruce v pěst. „Mám strašlivé štěstí, že váš syn vůbec není po vás. Já se stanu královnou, ne vy. Měla byste znát své místo, marksino.“

	Vzhlédla ke mně, oči měla naplněné překvapením a mrkala, jakoby tomu nemohla uvěřit. Celá zbledla. Plánování pro ni bylo zrovna tak náročné jako pro mě a na okamžik zapomněla, jaká je její role.

	„Princezno, já se opravdu strašně moc omlouvám,“ vykoktala. „Nemyslela jsem to tak. Jsem v poslední době v hrozném stresu.“

	„To my všichni,“ připomněla jsem jí.

	Aurora posbírala všechny své věci a ještě zamumlala několik dalších slov na omluvu. Vystřelila z tanečního sálu se slovy, že jí potřebují doma a nemyslím si, že by někdy před tím odešla tak spěšně. Nevěděla jsem, zda bylo správné se jí takhle postavit na odpor, ale právě teď mi to bylo ukradené. Co jsem ale věděla bylo, že právě nastala jedna z vzácných chvil, kdy jsem byla úplně sama. Žádné stráže kolem mě. Žádný Duncan, Tove nebo Aurora. A vážně jsem potřebovala jít chvíli na čerstvý vzduch. Spěchala jsem, než mě někdo stihne najít. Kdybych počkala, věděla jsem, že by se někdo objevil a něco po mě chtěl. Nejspíš si jen popovídat, ale já jsem nechtěla mluvit. Potřebovala jsem se pořádně nadechnout.

	Běžela jsem chodbou v severním křídle a vrhla jsem se bočními dveřmi na úzkou štěrkovou stezku lemovanou vysokým živým plotem. Stáčela se kolem domu a vedla podél útesů, než se otevřela do překrásné zahrady.

	 Všechno bylo zasněžené, takže se to tu třpytilo jako diamanty v měsíčním světle. Mrazivé počasí by mělo zabít všechny rostliny, ale modré, růžové a fialové květiny byly v plném květu. Zmrzlá jinovatka na okvětních lístcích je dělala ještě krásnější.

	 Šlahouny břečťanu a vistárie, které se pnuly po zdi, zůstaly zelené a překypovaly životem. Dokonce i malý vodopád, který vedl sadem kvetoucích stromů, stále tekl, místo aby zamrzl, tak jak měl.

	 Tenká sněhová pokrývka křupala pod mýma bosýma nohama, ale mě to bylo jedno. Běžela jsem dolů po okraji útesu, párkrát jsem uklouzla, ale nikdy nespadla. Dvě zakřivené zahradní lavičky stály vedle jezírka a já se posadila na tu nejbližší. Zahrada vypadala kouzelně a já jí za to milovala. Opřela jsem se a vdechovala chladný noční vzduch. Můj dech se měnil v páru a měsíc ozářil ledové krystalky ve vzduchu. Byla jsem zavřená v domě až příliš dlouho. Prasknutí větvičky mě vytrhlo ze zamyšlení a já se otočila. Nikoho jsem neviděla, ale zpozorovala jsem stíny, pohybující se podél živého plotu u cihlové zdi. 

	„Kdo je tam?“ Otázala jsem se.

	Předpokládala jsem, že to byl Duncan, nebo jiný stopař, kterého poslali, aby mě vyzvedl. Když nikdo neodpovídal, začala jsem se obávat, že jsem udělala ukvapené rozhodnutí, když jsem si sem vyšla úplně sama. Mohla bych se bránit, ale doufala jsem, že to nebude třeba.

	„Vím, že tam někdo je.“ Vstala jsem. Obešla jsem lavičku a kličkovala mezi stromy.

	Spatřila jsem postavu, stojící u zdi. Byl příliš daleko, abych mu viděla do tváře, ale jeho světlé vlasy se leskly v měsíčním světle.

	„Kdo je tam?“ Zopakovala jsem. Narovnala jsem se a snažila se působit tak impozantně, jak to jen šlo, což bylo dost těžké pro princeznu, oděnou v šatech, která je v noci sama v zahradě.

	„Princezno?“ Zněl překvapeně a přistoupil ke mně blíž. Když se vyhýbal stromu a kráčel ke mně, konečně jsem ho poznala.

	„Loki?“ Zeptala jsem se. „Co tady děláš?“

	„Přišel jsem si pro tebe.“ Zdálo se, že je stejně zmatený jako já. „Co ty tady děláš?“

	„Potřebovala jsem na čerstvý vzduch. Ale já tomu nerozumím. Jak jsi věděl, že budu tady?“

	„Nevěděl. Tudy jsem se dostal dovnitř.“ Ukázal na zeď za sebou. „Přelezl jsem zeď. Vážně byste to tu měli zabezpečit.“

	„Proč jsi tu?“ Zeptala jsem se.

	„Nepředstírej, že nejsi ráda, že mě vidíš.“ Vrátil se mu domýšlivý úsměv, který rozzářil jeho tvář. 

	„Jsem si jistý, že jsi se soužila od té doby, co jsem odešel.“

	„To těžko,“ ušklíbla jsem se. 

	„Zrovna plánuji svůj zásnubní večírek.“¨

	„Ano, slyšel jsem o té příšerné dřině.“ Znechuceně nakrčil nos. „Proto jsem tě přišel zachránit.“

	„Zachránit?“ Opakovala jsem po něm.

	„Ano, jako rytíř v lesklé zbroji.“ Loki rozpřáhl náruč a hluboce se uklonil.

	„Přehodím si tě přes rameno a přelezu s tebou zeď jako s princeznou Locikou.

	„Princezna Locika použila své vlasy, aby slezla z vysoké věže,“ řekla jsem mu.

	„Odpusť mi. Vittrové nevěří v dětské říkanky nebo pohádky.“

	„Ani já ne,“ řekla jsem. „A nepotřebuji zachraňovat. Jsem přesně tam, kde bych měla být.“

	„Ale no tak.“ Loki zavrtěl hlavou. 

	“Princezno, tomu přeci nevěříš. Neměla bys být zamčená v příšerném hradě, zasnoubená s nudným bláznem a nucená plížit se v noci ven, aby ses mohla nadechnout.“

	„Oceňuji tvůj zájem, Loki, ale jsem takhle spokojená.“ I když jsem to řekla, nebyla jsem si jistá, zda je to skutečně pravda.

	„Můžu ti slíbit život plný dobrodružství.“ Loki popadl větev, přehoupl se přes ni a přistál na lavičce s ohromující ladností. „Vezmu tě na exotická místa. Ukážu ti svět. Budu s tebou jednat tak, jak by se mělo jednat s princeznou.“

	„To všechno zní moc dobře.“ Usmála jsem se na něj. Jeho pozvání mi polichotilo, i když jsem mu nevěřila. „Ale…proč?“

	„Proč?“ Loki se zasmál. „Proč ne?“

	„Nemůžu si pomoct, ale mám pocit, že se mě jen snažíš odvést od mých povinností jako princezny Trylle, abych posloužila vaší věci,“ řekla jsem upřímně.

	„Myslíš si, že mě poslal král?“ Loki se znovu zasmál, seskočil z lavičky a přistál přímo přede mnou. „Král mě nenávidí. Pohrdá mnou. Hrozby namířené proti mně jsou na denním pořádku. Královna si sem pro mě přišla proti jeho vůli. Chtěl, abyste mě popravili.“

	„Tak teď jsi mě vážně přesvědčil, abych se chtěla vrátit,“ ušklíbla jsem se.

	„Kdo mluví o návratu? Žádám tě, abys tohle všechno opustila. Abys utekla od všech Trylle i Vittra, od hloupého kralování a stupidních pravidel.“ Ukázal na širé okolí.

	„Nemohu.“ Zavrtěla jsem hlavou a nenáviděla jsem lákavost toho nápadu. Utéct od veškerého tlaku a stresu paláce. 

	„Nemohu připustit úpadek království. Mám zde povinnosti, vůči těmto lidem.“

	„Máš povinnost vůči sobě, abys byla šťastná!“ Naléhal na mě Loki.

	„Ne, nemám,“ řekla jsem. „Mám toho tu příliš mnoho. A nezapomeň, že mám snoubence.“

	„Neber si ho,“ posmíval se tomu nápadu. „Místo něj si vezmi mě.“

	„Vzít si tě?“ Zasmála jsem se. „Říkal jsi mi, že bych se měla vdávat jen z lásky.“

	„To ano.“ Ve vzácném okamžiku upřímnosti byl Loki skoro oslnivě přitažlivý. Přistoupil ke mně tak blízko, že jsme se téměř dotýkali. „Princezno, vezmi si mě.“

	„To je…“ Zavrtěla jsem hlavou, ohromená jeho návrhem. 

	„To nedává smysl, Loki. Skoro tě neznám a ty…jsi můj nepřítel.“

	„Nezajímá mě odkud pocházím, nebo kdo jsi,“ řekl prostě. „Mohu tě udělat šťastnou a ty uděláš šťastným mě. Mohli bychom žít šťastně až navěky.“

	Jeho oči se upíraly do mých a dokonce i ve slabém světle se zlatavě třpytily. Začala mnou protékat pomalá vlna, jak mě postupně zaléval klid. Právě když jsem si uvědomila, že se mě Loki snaží skolit, ten pocit přestal.

	„Co se stalo?“ Zeptala jsem se, když se mlha, jež zakrývala mou mysl začala rozpouštět. Loki stál kousínek přede mnou a já věděla, že bych měla odejít, ale neudělala jsem to.

	„Nemohu ti to udělat,“ řekl potichu. 

	„Co jsem ti řekl před tím, pořád platí. Chci vědět, že když jsi se mnou, je to protože to chceš, ne protože musíš.“

	„Loki-“ Začala jsem protestovat.

	Položil mi ruce na tváře, cítila jsem jejich teplo na své pokožce, i když by správně měly být studené od přelézání zdi. Naklonil se ke mně, ale zastavil se před tím, než se jeho rty dotkly mých. Podíval se mi do očí, hledajíc jakékoli známky odporu, ale žádné nenašel. Jeho ústa překryla ta má, čímž ve mně rozdmýchala žár. Chutnal sladce a svěže a jeho kůže voněla jako čerstvý déšť. Cítila jsem se slabá v kolenou, srdce se mi snažilo probít ven z hrudi. Přesunul své ruce do mých vlasů a tisknul mě k sobě.

	Obtočila jsem kolem něj své paže. Zdál se mi být tak silný a mocný oproti mě. Skutečně jsem mohla cítit jeho svaly, jako hřejivý mramor a věděla jsem, že by mě mohl rozdrtit, kdyby chtěl. Ale způsob, jakým se mě dotýkal byl vášnivý i jemný zároveň. Chtěla jsem přijmout jeho pozvání, ale mysl mi nahlodával hlas rozumu. V břiše se mi třepotaly motýlci, kteří byli z ničeho nic nahrazeni nepříjemným svíráním.

	„Ne, Loki.“ Odtrhla jsem od něj rty a lapala po dechu. Položila jsem si ruce na hruď a ustoupila o krok dozadu. 

	„Nemohu. Je mi to líto.“

	„Princezno.“ Loki sledoval, jak od něj couvám pryč. Jeho výraz byl tak zoufalý a zranitelný, že mě z toho rozbolelo u srdce.

	„Mrzí mě to, ale nemůžu.“

	Otočila jsem se na patě a pelášila do paláce, ze strachu, že bych změnila názor, kdybych váhala ještě o vteřinu déle.

	 

	
27. Oběť

	 

	Několik následujících dní mi splývalo jako v mlze. Dělala jsem co se dalo, abych nemyslela na to, jak jsem se líbala s Lokim. Nedokázala jsem si to vysvětlit a ani jsem nechtěla. Prostě jsem to musela hodit za hlavu a pokračovat v přípravách na zásnuby.

	Trénink s Toveem po sobě zanechal památku v podobě konstantní, tupé bolesti v zadní části lebky. Provádění úprav s jeho matkou mi způsobilo bolest zbylé části hlavy. Willa se ze všech sil snažila dělat prostředníka, ale nezdálo se, že by Aurora

	 měla v úmyslu pokračovat v našem předchozím konfliktu.

	 Elora se cítila lépe, takže se k nám jednoho odpoledne připojila. Myslela jsem si, že to pomůže, ale nestalo se. Když Aurora zrovna nerýpala do mě, tak se pustila do Elory. A když nedělala ani tohle, tak se obě dvě pustily do mě.

	Většinu večerů jsem trávila v knihovně s Duncanem a snažila jsem se naučit kolik se jen dalo o způsobu života kmene Trylle. Našla jsem slovník trylličtiny a listovala jsem v něm, zatímco jsem procházela starší dokumenty. Bylo téměř nemožné odhadnout co které slovo znamená, protože trylličtina nevyužívá anglickou abecedu. Například slovo trylličtina vypadalo takto - Трыллиц.

	Se stolní lampičkou, jako jediným světlem v místnosti, jsem seděla u stolu, s nosem zabořeným do knihy. Duncan stál u polic a prolézal celé stohy knih, ze kterých vybíral ty, o kterých si myslel, že by byly nejlepší. Věděl o jejich historii více než já, ale zase ne o moc více.

	„Ponocuješ?“ Zeptal se Finn, čímž mě vyděsil tak, že jsem málem vykřikla.

	Stál u kraje stolu a já ho ani neslyšela vejít.

	„Jo, už to tak vypadá.“ Zírala jsem do vybledlých stránek knihy a snažila jsem se soustředit na ně, místo na Finna.

	Nemluvila jsem s ním od toho polibku s Lokim. Bizardním způsobem mi připadalo, jako bych ho podváděla. Což bylo vážně hloupé, když vezmu v úvahu, že jsem byla zasnoubená s Toveem a přes to, co bylo mezi Finnem a mnou jsem se již dávno přenesla. Vyjádřil se k tomu zcela jasně.

	„Musím jít něco zkontrolovat,“ řekl Duncan a dal se na odchod.

	Nemusel to dělat, protože jsem vážně pochybovala o tom, že bychom s Finnem potřebovali mít soukromí, ale bylo od něj hezké, že se snažil. Věnoval mi nadějný úsměv, než vyklouzl ven, zanechávajíc mě s Finnem o samotě.

	„Co hledáš?“ Zeptal se Finn a kývl směrem ke stohu knih na stole.

	„Cokoli. Všechno.“ Pokrčila jsem rameny. „Došlo mi, že už je načase, abych se dozvěděla něco o své minulosti.“

	„Je to velmi dlouhá historie,“ řekl Finn.

	„Jo. To právě zjišťuji.“ Opřela jsem se v křesle, takže jsem na něj mohla pohlédnout. Tlumené světlo lampy ponechalo většinu jeho tváře ve stínu, ale jeho výraz byl stejně nečitelný, takže na tom nezáleželo.

	„Zásnubní večírek je zítra,“ prohlásil. 

	„Neměla by ses nahoře šlechtit a parádit s Willou?“

	„Ne. Na tohle dojde až ráno,“ povzdechla jsem si při pomyšlení jak dlouhý den mě zítra čeká.

	„Když už jsme u toho, tak se hodí ti poblahopřát.“

	„Vážně?“ Zavřela jsem knihu, kterou jsem četla a vstala jsem.

	Už jsem nechtěla být ve Finnově těsné blízkosti, tak jsem přešla k polici a odložila jsem na ní knihu. Nebyla jsem si jistá, jestli jsem jí vrátila na správné místo, ale potřebovala jsem záminku, abych se od něj mohla dostat dál.

	„Budeš se vdávat,“ řekl Finn, hlas měl chladný a vyrovnaný. 

	„Je vhodné ti pogratulovat.“

	„Když myslíš.“ Prudce jsem knihu zasunula do police a otočila se k němu.

	„Nemůžeš na mě být naštvaná kvůli tomu, že se tě snažím podpořit,“ řekl Finn a nechal svou nevíru proniknout do slov.

	„Mohu se na tebe zlobit kvůli čemukoli.“ Opřela jsem se o knihovnu. „Ale vůbec tě nechápu.“

	„Co je na tom k pochopení?“ Otázal se Finn.

	„Málem jsi mi urval ruku, protože sis myslel, že flirtuji s Lokim. Ale teď si budu brát Tovea a ty se k nám oběma chováš, jakoby se nic nedělo.“

	„To je něco úplně jiného,“ zavrtěl Fin hlavou. „Vittra by byl pro tebe špatnou volbou. Ublížil by ti. Tove je tvůj vyvolený.“

	„Můj vyvolený?“ Ušklíbla jsem se. „Ty ses mě snažil uchránit pro něj?

	Ujišťoval ses, že mě nikdo neposkvrní před tím, než mě dostane Tove?“

	„Jistěže ne. Jen jsem se tě snažil chránit. Tvé dobré jméno, tvou pověst.“

	„Jasně. Přesně tohle jsi dělal, když jsi mi strkal jazyk až do krku?“

	„Vážně nechápu, proč se pořád uchyluješ k takovým hrubostem.“ Nesouhlasně přimhouřil oči.

	„Nevím, proč musíš být pořád takový slušňák!“ Vrátila jsem mu to. „Můžeš mi pro jednou říct, jak se doopravdy cítíš? Beru si někoho jiného! Copak ti na tom vůbec nezáleží?“

	„Jistěže záleží!“ Zařval Finn a oči mu vzplály. 

	„Myslíš si, že mě to neubíjí, vidět tě s ním? Vědět, že ti zítra nasadí přede všemi prsten, aby dal každému na srozuměnou, že budeš jeho? Navždy?“

	„Tak proč něco neuděláš?“ Zeptala jsem se se slzami v očích. „Proč se mě alespoň nepokusíš zastavit?“

	„Protože Tove se o tebe postará. Bude tě bránit.“ Finn těžce polkl. „Bude schopný dělat pro tebe a s tebou věci, které já bych nikdy nemohl. Proč bych tě o to měl okrást?“

	„Protože ti na mě záleží.“

	„Právě proto, že mi na tobě záleží, tak nemohu!“

	„Nevěřím ti,“ zavrtěla jsem hlavou. 

	„Je ti úplně jedno, když jsem s ním. Jak jsi se mohl tak rozzuřit kvůli Lokimu? Přiznal ses, že jsi žárlil, když jsem si vyšla s Rhysem. Ale když jsem s Toveem, tak ti to nevadí.“

	„Vadí mi to.“ Zoufale si povzdechl. 

	„Ale když jsi s Toveem, není to stejné. Nevadí mi to tolik.“

	„Jak ti to může nevadit?“ Zeptala jsem se, dočista zdrcená.

	„Protože ho nemiluješ,“ řekl Finn nakonec. „Máš ho ráda, ale nemiluješ ho a ani nebudeš.“

	„Víš, že ho nemiluji a ani nikdy nebudu a stejně bys byl radši, kdybych si ho vzala?“ Zeptala jsem se nevěřícně. 

	„Takže sis myslel, že jsem zamilovaná do Lokiho, nebo že bych mohla být.“

	„Je v tom víc než jen to, Wendy,“ Finn zavrtěl hlavou. 

	„Loki by ti ublížil.“

	„Ale to není hlavním důvodem, proč ses tak naštval. Žárlil jsi, protože bych mohla milovat někoho jiného.

	“Projela mnou vlna hněvu. „Byl bys raději, abych žila ve lži, než abych našla štěstí s někým jiným.“

	„Myslíš si, že najdeš štěstí s markisem od Vittrů?“ Posmíval se mi Finn. „Byl nebezpečný, Wendy. Nevěřil jsem mu, když se kolem tebe motal.“

	„Nevěřil jsi mu, protože jsi věděl, že mi na něm záleží!“

	„Ano!“ Zařval Finn. „A nemělo by! Je to zlý člověk!“

	„Neznáš ho!“ Oplatila jsem mu křikem.

	„Chceš s ním snad utéct?“ Tvář mu zkameněla, jak se snažil skrýt jakoukoli bolest, kterou mohl cítit. 

	„Tohle tím naznačuješ? Že jsem zabránil tomu, abys s ním prožila pohádkový život?“

	„Ne, tohle tím nemyslím.“ Potlačila jsem slzy. 

	„Sama jsem si zabránila s ním utéct, protože jsem věděla, že pro království bude nejlepší, když zůstanu zde. Ale nemůžu uvěřit tomu, jak jsi sobecký. Tvrdíš, že všechno, co děláš je pro mě, ale

	kdyby to byla pravda, povzbudil bys mě, abych si šla za štěstím, místo abys mě držel lapenou tady s tebou.“

	„Jak tě tu držím lapenou?“ Zeptal se Finn.

	„Takhle!“ Ukázala jsem mezi nás dva. „Nemůžu tě mít, ale nemůžu být bez tebe. Uvízla jsem v tom a není cesty návratu. Miluji tě a nemohu s tím přestat, ale tobě je to úplně jedno!“

	„Wendy.“ Vyměkl a pohnul se směrem ke mně. Ustoupila jsem a narazila do polic, takže už jsem neměla kam jít dál. Natáhl ke mně ruku, aby se mě dotkl, ale já ho odstrčila.

	„Ne!“ Zakřičela jsem a slzy mi stékaly po obličeji. 

	„Nenávidím tě za to, co mi děláš. Nenávidím tě za to, jakého ze mě děláš blázna. Nenávidím tě!“

	Natáhl se, odstranil mi vlasy z čela. Škubla jsem hlavou, ale nestáhl se. Přesunul se přímo přede mně, takže jsem jeho tělo měla naproti tomu svému. Snažila jsem se ho odstrčit, ale ani to s ním nehlo. Nepohnul se. Jeho ruka spočinula na mé tváři, nutíc mě zvednout hlavu vzhůru, směrem k němu.

	Oči měl tak temné a hluboké a jako vždy mi vzaly dech. Prsty mi přejel po linii vlasů. Vnitřní boj, jež se ve mně odehrával, zmizel, ale vášeň přetrvávala.

	„Nenávidím se za to, co ti dělám,“ řekl Finn tichým, chraplavým hlasem. Stále na mě upíral pohled a na tvářích jsem mohla cítit jeho dech. „Nesnáším to, že z tebe dělám blázna. Miluji tě.“

	Naklonil se a políbil mě. Jeho ústa se hladově tiskla k těm mým. Srdce se mi zatřepotalo a brzy tento pocit přešel i do ostatních částí těla, takže jsem se celá třásla jako osika. Jeho strniště mě škrábalo na kůži a on mě zoufale líbal.

	Rty se mu vydaly na cestu po mém krku a já zasténala. Pohyboval se proti policím a knihy padaly všude kolem nás. Přidali jsme se k nim a zhroutili se na jednu hromadu.

	Finn ležel na mě a rukama mi bloudil po celém těle a byl mnohem odvážnější, než kdykoli předtím. Vyhrnoval mi šaty, dokud jejich lem nebyl dostatečně vysoko, aby pod ně mohl dosáhnout. Přitiskl mi svou teplou dlaň na stehno a zamířil s ní směrem vzhůru, kde mi spočinul na boku a stiskl mě.

	Vklouzla jsem mu rukama pod košili, zabořila mu prsty do zad, přitahujíc si ho při tom k sobě. Jeho polibky byly tak lačné, jakoby beze mě hladověl a brnělo mě z nich po celém těle.

	„Finne!“ Zaduněl Thomasův hlas a přerušil nás.

	Finn mě přestal líbat, ale zůstal na mě ležet. Z úst se mu vydraly zmučené vzdechy. V očích mu doutnala vášeň, ale za tím vším jsem spatřila děs. Uvědomil si, že se chystal udělat něco hrozného a nevěděl, co si počít.

	„Finne!“ Zařval znovu Thomas. „Slez z ní, než tě někdo uvidí!“

	„Ano, pane.“ Seskočil ze mě a zakopl o knihy zatímco vstával. Stáhla jsem si šaty dolů a vstala mnohem pomaleji než on.

	„Vypadni odtud!“ Vyštěkl na něj Thomas. 

	„Běž se dát dohromady!“

	„Ano, pane. Omlouvám se, pane.“ Finn upíral oči k zemi. Snažil se po mě vrhnout letmým pohledem, ale byl příliš zahanbený a tak prostě vyrazil ven z místnosti.

	„Omlouvám se,“ zamumlala jsem, neboť jsem si nebyla jistá co jiného mám říct. Stále ještě jsem cítila Finnovu chuť na svých rtech, jeho strniště na své tváři. Místo na mém boku, kde měl položenou svou dlaň, pálilo jako něžná připomínka.

	„Mě se nemusíte omlouvat,“ řekl mi Thomas a jeho výraz v obličeji byl mnohem jemnější, než když mluvil se svým synem. „Musíte chránit sama sebe, princezno. Jděte do svého pokoje, zapomeňte, že se tohle kdy stalo a modlete se, aby to nikdy nikdo nezjistil.“

	„Ano, samozřejmě,“ rychle jsem přikývla a opatrně překročila knihy. Skoro jsem se zvládla dostat ven, než mě Thomas zastavil.

	„Můj syn mi toho o svém životě moc neříká,“ řekl Thomas a já se zastavila ve dveřích a ohlédla se na něj přes rameno. 

	„Nikdy jsme si nebyli blízcí. Tato práce je těžká. Drží vás izolovanou a to je něco, co máme vy a já společného.“

	„Necítím se izolovaná,“ řekla jsem. „Vždycky tu u mě někdo je.“

	„Měla jste štěstí, ale vždycky tomu tak nebude.“ Olízl si rty a odmlčel se.

	„Někdy si musíte vybrat mezi láskou a povinností. Je to těžká volba, ta nejtěžší, jakou kdy učiníte, ale existuje jen jedno správné řešení.“

	„A vy tvrdíte, že jím je povinnost?“ Zeptala jsem se.

	„Říkám, že povinnost je správnou volbou pro mě,“ odpověděl opatrně.“A povinnost vždy bude tou správnou volbou i pro Finna.“

	„Ano,“ přikývla jsem a přimhouřila oči. „To všechno moc dobře vím.“

	„Na stopaře je často shlíženo z vrchu.“ Zvedl ruku, aby mě umlčel dřív, než jsem se mohla začít dohadovat. „Ne každým, ale mnoha lidmi ano. Litují nás. Ale je to čestný život, žít ve službách lidí. Vědět, že jsme potřební pro vytvoření lepšího světa pro naše království.“

	„Královna slouží zrovna tak jako stopaři, možná i více,“ pokračoval Thomas.

	 „Celý její život je zasvěcen lidem zde. Na světě není větší cti. Neexistuje žádný větší skutek. Toto bude vaším vyznamenáním, princezno.“

	 „Já vím,“ řekla jsem a cítila se tou vyhlídkou ještě více ohromena.

	 „Nakonec zjistíte, že s obětí, toho obdržíte více než dáváte,“ řekl. „Rád jsem si s vámi popovídal, princezno, ale teď už vás nechám jít do vašeho pokoje.“

	„Ano, samozřejmě,“ řekla jsem.

	Thomas se mi uklonil a já se odvrátila. Běžela jsem celou cestu až do ložnice, vyhrnula jsem si šaty, abych o ně náhodou nezakopla. Vlasy se mi uvolnily a poletovaly mi kolem obličeje a já za to byla ráda. Nepotřebovala jsem, aby někdo zahlédl stud, jež se mi zračil ve tváři, nebo slzy, jež mi stékaly po obličeji.

	 

	
28. Čest

	 

	Vypadáš úchvatně,“ ujistila Willa můj odraz už asi po sté. Stála jsem před zrcadlem a Willa stála za mnou. Jsem si jistá, že to vypadalo, jako bych obdivovala svou bílou róbu, ale stěží jsem sama sebe poznávala.

	Den před zásnubním večírkem jsem podvedla svého snoubence, který byl shodou okolností úžasný chlap. Byl mým přítelem a byl i Finnovým přítelem. Tove se k nám oběma nikdy nechoval jinak než hezky. Nezasloužil si to. Nezasloužil si, že se musí potýkat zrovna se mnou.

	Poté, co jsme se s Finnem líbali se mi chtělo brečet a litovat se, protože my dva nemůžeme být spolu. Ale nemohla jsem to udělat. Už ne. Byla jsem princeznou, s povinnostmi vůči svému království a svému snoubenci. Tove a Förening si zasloužili něco lepšího, tak jsem se rozhodla být lepší. Musela jsem se stát tím, co potřebovali.

	„Pojď, Wendy.“ Willa mě popadla za paži a táhla mě pryč. „Večírek začne každou chvílí. Nemáme čas na to, abys na sebe mohla zírat.“

	Přikývla jsem a následovala jí, přemýšlejíc o tom, že potřebuji čas na uklidněnou, ale jakmile jsme vešli z pokoje, našla jsem Tovea, čekajícího u dveří.

	„Promiň,“ řekl, když uviděl můj výraz. „Nechtěl jsem tě vylekat.“

	„Ne, to je v pořádku.“ Rty jsem měla strnulé a těžko se mi mluvilo.

	„Nechám vás dvě hrdličky o samotě.“ Willa na mě mrkla, zatímco odcházela.

	„Doufám, že to nepřináší smůlu, když tě vidím ještě před zásnubním večírkem.“ Zalovil v kapse. „Nejsem si jistý, zda je to úplně podle protokolu, ale musím ti něco dát. Říkal jsem si, že bude lepší udělat to ještě před tou párty.“

	„Nemusíš mi nic dávat.“

	„Ale jo, musím.“ Tove vytáhl z kapsy krabičku s prstenem. 

	„Je to tak trochu moje práce. Měl jsem ti ho dát už když jsem tě žádal o ruku, ale byla to dost zpackaná žádost.“

	„Líbilo se mi to.“ Usmála jsem se na něj. „Bylo to sladké.“

	„No, doufám, že se ti ten prsten bude líbit.“ Krabičku držel z mého dosahu a sametové víko bylo stále zavřené. 

	„Mamka ho nesnáší.“

	„Tak to jsem si jistá, že si ho na první pohled zamiluji,“ řekla jsem a on se zasmál.

	Převzala jsem od něj krabičku a třesoucíma se rukama jsem otevřela víko. Byl v ní silný, platinový kroužek, navržený tak, aby vypadal jako že se kolem něj vine břečťan. V jeho středu byl zasazen obrovský smaragd a několik menších diamantů lemovalo prsten kolem dokola.

	„Ach, Tovee, ten je překrásný.“ Když jsem si ho nasazovala na prst, opravdu jsem byla dojatá. Byl to krásný prsten a opravdu milé gesto.

	„Vážně?“ Tove se zasmál, jak se mu ulevilo a rukou si prohrábl vlasy. „Dobře.

	Vážně jsem měl docela strach. Neměl jsem nejmenší tušení co si o něm budeš myslet.“

	„Je naprosto perfektní.“ Usmála jsem se na něj se slzami v očích.

	„Dobrá.“ Kousl se do rtu. „Dnes vypadáš opravdu nádherně.“

	„Děkuji. Ty sám také vypadáš dobře.“ Ukázala jsem na jeho pěkné, společenské kalhoty a vestu. „Pěkně ses nám vyloupl, markisi.“

	„Děkuji, princezno.“ Nabídl mi rámě, abych se ho mohla chytit. „Půjdeme spolu čelit naší zásnubní oslavě?“

	„Půjdeme,“ řekla jsem a provlékla jsem svou paži pod tou jeho. Kráčeli jsme společně směrem k sálu, abychom se stali vůdci, které Trylle potřebují.
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